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tgazdag választékban, 
s z i n t ú g y f a b n t o r o k 

' m i n t s z a l o n g a r n i t u -
| r á k , g y a p j n - r i p s z , 
g o b e l i n - é s s e l y e m -
j m e l . j e l e s m i n ő s é g b e n 
• j ó t á l l á s m e l l e t t . 
! K ö r ü l b e l ü l 1 5 0 0 " ' / 
[ k ü l ö n f é l e g y a p j á -
r i p s é s g o b e l i n e k l e ­
s z á l l í t o t t A r a k o n a d a t ­
n a k e l . 

Nádszék-gyári raktár. 
S z é k e k , k a r s z é k e k , p a m i a g o k . f i n o m n á d f o n a t t a l , t o v í b b a k e r t i a s z t a l o k , 

p a d o k , s z é k e k ( B f v : \ i * i n r o n i l l u l e l a d a t n a k . 
I l l u s z t r á l t á r j e g y z é k e k i n g y e n k ü l d e t n e k . 

— ^ _ - _ — a r é g i p o s t a 
Kimti*W I **) n t c z á b a n . 

Grrünwald Henrik 

Legolcsóbb és l egnagyobb 
í£.-rír jPOSZTO-TARí 

Budapest, uj-bécsi-utcza 5~ikszám. teljesíttetnek. 

linták irtíjcnésbiTiiieíilvp 
Csomagolásért dij nem 

számíttatik. 

A n g o l - * i"Ji"i**/"íM»r"7.í»s;. I l i ' lg i iunl ia i i is ;t b e l f ö l d ö n Hzeiti'-lyt-Mt-it esz­
közölt e lőnyös bevústr-i-iük képesíti.**k, hogy mind »z ani!* I . . Í I H > M » I \ 
mind * Ii'goli'Atthhra »ziibi>if ár le&iuteféböti bárkivel verseny­
képes legyek. — U g y mint eddig, ugy ezután in minden 
igyekezetem oda le :nd irányozva, ho^y íuleteui 
iránt az eddig nyi lvánult .• *^y inir .úi 
bizalmat pontul é* ti^yelmes 
szolgálat ira által mm l-
inkább kiérde­
meljem. közeledő 

tavaszi és nyári 
i d é n y r e a l e o r u j a b b d i v a t ú 

nadrág- és posztó-kelmékkel 
fnlc7Prplt raLtárát a legjutányosabb árak mellet, a t 
l U l o Z - U í C I l I Q n l c l l d l cz. közönséges beesés figyelmébe. 

. A . K T Gr O I-M i 3 X i - A . I D 3 3 K n a g y v á l a s z t é k b a n . 

Jlp^f^ 
]": 

||||l 
• p w 

^ ^k-~, 
fe 

' ' BÉÉ 

sirkó'-raktár, 
Főher. Mária Valéria-utcza 9. sz. 

Lévay-fél házban. 
A j á n l j a g a z d a g o n e l l á t o t t , 

síremlék szobor-
raktárát 

gránit, vörös és sziléziai már­
ványból, úgvmint homokkő­

ből, 
mindenféle alakban és nagy­

ságban. 
Fentemiitett munkák arclü-
tektai rajz szerint legponto­
sabban kés -/Hétnek és a lehető 
legolcsóbb áron szállíttatnak. 

- s ^ ^ ^ lintarajzok kívánatra dij- J 
mentesen küldetnek ingyen. ™ 

Rothauser Testvérek, ^^^ít^nC^^ 
A l e g n a g y s z e r ű b b v á l a s z t ó k é s l e g o l c s ó b b f o r r á s . 

Tavaszi idényre 
a legújabb s e l y e m - é H il i v n t - k e I in é k. f r a n c z i a ^ K ^ 
M o d e l l é r n h & k é s f e l ö l t ő i t f3sk< 

n a g y v á l a s z t é k b a n és o l c s ó a r a k mellett, ^ 4 n 

g5 ^ ^ ^ 9 

ATS ES TÁRSAI 
női Ivat és Un ruhák raktárukban. _ 

Budapest, szervita-tér 6. sz. Q j 

A Franlclin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadá-áiion i 

Í Budapesten (egyetem-ateza i. uáfllH 
megjeleni éi minden kÖnyvirusnai j 

kapható: i 

!A VÉRES PÉIfZ.? 
Begény 

Irta 

William Cobb. 
Fordította 

C s u k á s s i J ó z s e l ' . 

188 i- • 
I dli szort-thAI frt — 50 kr. 
1 <lb. a l p a c c á b ó l 60 kr. — 

1 frt,-
1 d b . s e l y e m b ő l fit. 1 — frt :i. 
1 d b . s e l v i i n h ö l b é l l e l v e . 

frt 1 5U — frt 
L e t i l i i i u m a b b s e l y e m b ő l 
s z e g é l y e z v e ; dbonkiut 2 50, 

' 2.75. 3 . — , 3.5'). 
I g e n e l e g á n s , l y o n i s e l y e m ­
bő l legfiiiomabban kiáll ítva, 
dbonkint frt 3 50, 4 .—, 4.50, 

5 frt. 
N a g y o n e l e g á n s a k , a l eg ­
f i n o m a b b , ami eddig elő lett 
állítva, dbonkint frt 6.—, 6.50, 
mmW 7 . - , 7 50. 

Fi i i l -ernyi ' ik , a frt 5 —, 8.— 
" l O — , 1 2 . - . 

P a r l a m e n t ó r i á s -legyezők, 
s imák, 80 kr., frt. 1. 150-10 , 
feketék, f e s t e t ek és legfioo-
ínabb fajták fail- és ében fával, 

'2, 3, 5 - 2 0 frt. 
F é r f i - n a p e r n y ő k , dbonkint 

frt 1.50, 1.75,'2.—, 2 50, 4 50. 
E s e r n y ő k , dbonkint frt 1.—, 
finomak Irt. 2 30, 2 50, 3 . - , 

selyemből frt 4—5. 
G r o s de X a p l e . frt 5.5", 6.— 

-12-roiüek G írttól 15 frt'a. 
S é t a b o t o k 20 krtól 10 frtig. 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k pon­

t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

Olcsóbb mint bárhol! 

SCHULHOF ADOLF 
Budapest , o r s z á g ú t . Károlykaszárnya 2 4 . s z á m alatt , 

nagyuzerű 

czipő-gyári raktárában. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

N ő k s z á m á r a . 
< o m o t l r z i p ő k . unom bor v. eberlasting 
i o m o d e z i p ö k . légii ti. é b t - r l a s t i n g vagy b ő r b ő l . 

sarkkal és magas elegáns csokorral 
t b e r l n s t i n g e z u g n a topánok 6" magas szár, é s 

Jakorral, legfinomabb faj 
F i n o m b ó r r-zugon topán 6" magas sz irral és erős 

dupla talppal 
U r a k s z á m á r a . 

< o i n n d t z i p ö k . finom bör vagy kelméből 
Z e r g e h ö r topánok, lakorral, legfinomabb faj 
B o r j ú b ő r ( « £ X M ) v a g y sagriubör topánok, erős 

dupla talppal legtartósabb 
h c c l i n o m a b b k f z t j f i b ő r topánok ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

T o v á b b á m i n d e n n e m ű l á b b e l i e k , l e á n y o k , fiuk I 
* « g y e r m e k e k s z á m á r a l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n 1 f r t 
5 0 k r t ó l — 3 f r t i g . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k a z á r b e k ü l d é s e v a g y 
u t á n v é t e l m e l l e t t p o n t o s a n é ? g y o r s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

N e m h a s z n á l h a t ó l á b b e l i e k m i n d e n k o r b e c s e r é l ­
t e t n e k . 1 8 7 8 — 9 

C ^ Az áruk tartósságáért jótállás biztosíttatik. 

Feiwel Lipót 
első magyar vasbutor és taKarét-Mely-

gyári rafctára (alapíttat* t J8i6-L.ni) 
B u d a p e s t , s í p - u t e z a 2 2 . sz., 

saját házában, ajánlja különó-en min-
<len m e z e i g a z d a ügyeimébe legújabb 
gyakorlati 

k u k o r i c z a - morzsolóit, 
i. i-íkel 1 egyen 8 — iO mérőt igen köny-
i i jeu morzaolliar, s m i k n í k ára 6 frt. 
T o v á b b á mindennemű h o r o g - , kosár-
éf t i z e d e s m é i l e g e k t - t a leheiö legol-
rsóbb árakon, va lamint gazdagon föl­
szerelt raktárát v a s - é s k e r t i búto­
r o k b ó l , mint sz intén t a k a r é k - l i i z h t -
l y e k b ö l . • 

Megrendelések csak r l ó l e g Iteköl-
d é s e m e l l e t t lesznek u t á n v é t t e l iclje-
bilve K é p e « á r j e g y z é k e k bérmentvt . 

KerttulaiüonosokiiaK és kertészeknek. 
E g y ú j o n n a n f e l t a l á l t c s e r é p k é s z i t ő - g é p , m e l y l y e l 

t e h é n t r á g y á b ó l v i r á g c s e r e p e k e t l e h e t k é s z í t e n i , k a p h a t ó 

Renelt W. & Ocker és társa 
mag- éx virágkereskedésében Budapesten, 

D e á k F e r e n o z - n t o z a , „ A n g o l k i r á l y n ő " s z á l l o d a . 

E g y d r b á r a k é s z í t é s i u t a s í t á s s a l e g y ü t t 3 fr t . 1 8 ' ' 

Eladó zongora 
(Budapesten) Bodzafa-utsza 19. szám, II. emeleteu 16. 

Ára 140 frt 

Finom bőr és 
vitorlavászon 

kézi-bőröndök 
frt 3 .20-25 
' Nagy . „ 

bőröndök. B 
i Rajzokkal ellátott árjegy­

zékkel sUvtsen szolgálunk. 
Minden nigy6águ 

I n . i t t i - l n t l ú l c 
hölgyek ée urak részére 

irt 4 .20-40 frtig. 

Tökéletesen A ^ ^ 
berende'.ett I 

n t i t A s f c A k , I 
toilet:ek esB 
szekrénykék| 

. XOi r u h á k n a k v a l ó n a g y n t i k o s a r a k . 
Kalapdobozok. 
Uti evökészle-
tek, tentatar-
tók, tükrök. 
Esernyő- és 

_ bot-tokok. 
Plaid-szijjak. 
Szappan- és 
kenöcs-sze-

lenczék. 

Mindennemű kitűnő 

U T A Z Ó 
és lovagló-eszközök 
igen doa választékát ajánlják! 

KERTÉSZ és EISERT 
jBudapsst. Dorottya-n. 2, 

I 
C j n e m n ÍJTPII c i f l s / e r ü 
A n g o l l o v a K l ó - n y e r t r e k 

Ulitekercsek^ 
Noi es fürdő-
kézi-táská< 
Uii ivópohár 
és kulacs. 

U i szivirtar 
" Revolver 

irt 8 - 4 u 
Rujany esööl-

^ ^ ^ ^ ^ ^ töny s köpeny. 
p l a i d . « s r n b a - t e k e r c s e k . 
15 frttól 60 frtig. 

írásbeli 
m e c b i z a s o k l 
kellő figyelem-1 

mel gyorsan 5 
eszközöltetnek. I 

Mindmnagytagúm 
n t i - i a s k a k I 
1.80—40 frtig. I 

Vállba függa't-^ , 
heiö t á s k á k . | 

Mint egy nj, ép oly elegáns mint tartós boni gyártmányt a t-
ez. közönség különös figyelmébe ajánlja.; a fentebbi rajz szerinti 

szabad. Uj patent nádfonadék bőröndn emet 
K.tr.1 b ó r i i n f l o k s ^ H > a i ; y n t i k o s a r a k 

íi 30 4 0 ' 161  
f-t 8.40 9 80 11.20 11.60 frt 35.- 40.— 

K i a i i j a é s n y o m a t j a F r a n k l i n t T á r s u l a t B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c z a 4 . 

v 

ü l » C , . l í „ : f x U ' i „ l » l . VASÁRNAPI ÚJSÁG és . „ f 
Elof ize tea i f o l t e t e l e k : P 0 L I I I K A I P r o o N S A G O K «p»tt,( 

. / égés .. 12 frt | VASÁENAPI UJSÁO: ^mBBm 
félévre 6 • I iélévre 4 

8 írt W I Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ( e g é " é ™ • I V félévre 
6 irt 
3 > 

16. szám. 1876. Budapest, április 16. X X n i évfolyam. 

GHYCZY GYULA. 
1833—1876. 

A
LEFOLYT héten kisérte az ország első 

ügyvédi kamarája örök nyugalomra 
- első elnökét. A család és az ügyvédi 

kamara gyászszegélyü jelentéssel hirdetek 
a lesújtó, váratlan veszteséget, mely őket f. 
hó 8-kán érte. De a ravatalt nemcsak a 
család és az elhunytnak ügyvédtársai állták 
körül, ott volt a gyászkisérethen főváro­
sunk értelmiségének szine java. Az osztó 
igazság számos képviselője képezte a kisé­
ret zömét. 

Miért ez átalános, őszinte részvét egy 
egyszerű ügyvéd koporsójánál, kinek egyet­
len czime, az egyetlen kitüntetés, mely 
rövid, küzdelemteljes pályáján érte, pálya­
társai bizalmának csaknem egyhangú nyi­
latkozata volt, de melynek értéke annál 
nagyobb, minél kevésbbé volt bármely 
egyéb emberi gyengének és melléktekinte­
teknek, hanem egyedül az érdem iránti 
elismerésnek nyilatkozata. 

Ügyvédi karunk diszét illeti a gyász, 
a magyar ügyvédség azon tagját, ki minta­
képe lehet e karnak, melynek a pörlekedés 
mesterségén tulmagasló hivatását oly ke­
vesen fogják fel, oly kevesen töltik be 
igazán. 

E kevesek egyike volt Ghyczy Gyula. 
Nem prókátori furfang, nem kipróbált 

fogások által nyújtott ö védelmet a hozzá 
fordulóknak; a jó tanácsadó szava, az igaz­
ságos férfi utasítása állott annak rendel­
kezésére, ki tanácsát igénybe vette. Újságok 
nem kürtölték ez vagy amaz érdekes pő­
rét, rendkívüli tiszteletdijak követeléséről 
hallgat a krónika, de áldja emlékét sok 
szegény, özvegy és árva, kiken tanácsával 
segített, sok esetben akként, mint az em­
berszerető orvos, ki még orvossággal is 
ellátja szegény betegét. 

De mért kapkodjunk ki egyes részlete­
ket azon ember jellemzéséből, kiről azok 
közt, kik ismerek, kik látták életét, mun­
kálkodását, csak egy hang, egy vélemény 
maradt, és ez e néhány szóba foglalható: 
tetőtől talpig gentleman volt. 

A ki ismeri a magyar ügyvédi kar, saj­
nos! nem csekély részének irányát, szel­
lemét, — a ki látja azt a kapzsi mozgé­
konyságot, mely a jogvédő nyugodt nemes 
hivatásától mindinkább az ügynök és 

közvetítő mestersége felé tereli ügyvédeink 
nagy számát, a kiismeri az alapos készült­
ség hiányát furfangos fogásokkal pótló 
prókátori agyafúrtságot — velünk együtt 
fogja fájlalni annak elliunytát, ki e modern 
áramlattal szemben antik jellemként ki­
magasodva, ügyvédi karunk legjobbjai közt 
is kivált. 

Oly jellem volt, melyet — dicséretére 
mondva — felismert fővárosunk ügyvéd­
sége, s választása által követendő példá­
nyul állitá. 

A budapesti ügyvédek nagy többsége 
nem az irodalom terén kiváló muukást — 

ily munkára az elhunytnak az időt rabló 
gyakorlat térén ideje nem maradt, — nem 
a ragyogó szónokot, nem a gyűlések hősét 
kereste, midőn Ghyczy Gyula nevét tüzto 
zászlajára, hanem kereste és megtalálta 
azt, mire a közvéleménynyel szemben leg­
nagyobb szüksége volt: a szeplőtlen jellemű 
férfit, a jognak valódi védőjét. 

Hadd álljon itt néhány szó az elhunyt 
életéről, pályafutásáról, arczképe mellett, 
mely férfikora elején tünteti föl, legutóbbi 
éveiből arczképe nem maradván. 

Ghyczy Gyula az Assakürthi Ghy-
czyek nemzetségéből származott. Atyjának 

GHYCZY GYULA. 
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testvére Kálmán, képviselőházunknak áta-
lánosan tisztelt elnöke. Atyja Ignácz, elébb 
gróf Eszterházy Miklósnak, majd Is tván 
és József föherczegeknek jószágigazgatója 
s 1865-től 1870 elején bekövetkezett halá­
láig a tatai választókerületnek országgyűlési 
képviselője volt. Anyja — kinek vállairól 
férje halála u tán a háztartás és vagyoni 
kezelés gondjait Gyula fia vette le , kivel 
mindvégig együtt lakott, ki iránt szeretete 
határ ta lan volt — Laszlovszky Borbála. A 
csapás, mely vesztén annyiakat sújt — leg­
érzékenyebben bizonynyal az ősz anyát 
találá. Fivérei közül : Imre és Dénes (a 
múlt országgyűlésen képviselő) a gazdaság 
terén működnek; Béla honvédezredes és 
erdélyi honvédföparancsnok, mint koráb­
ban a hadsereg, jelenleg a honvédség 
legkitűnőbb tisztjeinek egyike, Géza műi t 
műegyetemi tanár vivtak ki nevet a köz­
pályán. Nővérének jutot t a hivatás most 
már mindkét szüle helyét pótolni a hátra­
hagyott kiskorú árva mellett. 

Családján kivül — melynek körében 
találta minden örömét — tanulmányai és 
gyakorlati hivatása töltik be 43 évre ter­
jedt életét. Gymnasiális tanulmányai t 
Tatán végezte, atyja oldalánál, a jogot a 
pesti egyetemen, a hol 1854-ben tudori 
oklevelet nyert. Hajlamai az ügyvédi pá­
lyára vonzották, s az irányt, mely mind­
végig jellemzé — megtalálta Széher Mihály 
k i tűnő vezetése alatt. 1858-ban nyitott — 
még akkor kinevezés folytán — ügyvédi 
irodát. Három év múlva oltárhoz vezette 
néhai Ghyezy Antal ezredes leányát : E m e -
rencziát. A leggyöngédebb férjtől már 
három év múlva elragadá a halál szerető 
nejét, s e csapás, mely veszélyes beteggé 
tette, volt első kezdete az oly korán bekö­
vetkezett végnek. Csaknem hasonló tra-
gikum sújtotta akkor, midőn 1868-ban 
elveszte mátkáját, Perczel Mór tábornok­
nak szép leányát, kit gyors betegség élte 
tavaszán hervasztott el. 

E két csapás nyomokat hagyott maga 
után. A még ifjú férfinak kedélye komoly -
lyá , csaknem komorrá változott; csak 
családja és jó barátai körében derült fel, 
csak munkálkodásában talált szórakozást. 
A szenvedőknek jó barátja volt , — hisz 
maga is oly sokat szenvedett. 

Komoly munka, a gyakorlati pálya 
fáradságai vették igénybe mind tágabb 
körben ismertté váló tehetségeit; teendői 
miatt nem fordíthatott gondot egészségi 
állapotára, családjának, jó embereinek 
ügyei — melyeknek a szó valódi értelmében i 
véde volt — foglalták el idejét; magát , saját 
érdekét utolsó sorbau vette tekintetbe. Meg­
választatása a kamarai e lnökségre—melyet 
csaknem reá erőszakoltak — még sokasi- ! 
totta teendőit. Alig van valaki, ki nálánál 
kevesbbé keresett , senki sincs, ki lelkiis- | 
méretesben töltött volna be valamely állást. 

Habár alig több egy événél, a mióta 
ez állásban működött, e rövid idő alatt ' 
sikerült, maga körül gyűjteni a jobbakat, 
s oly irányt adni a megindult mozgalom­
nak, mely — ha ilyen szellemben halad 
tovább — biztositani fogja hazánk ügyvéd­
ségének a közönség csorbitatlan bizalmát 
s érdemesekké teendi őket a legszebb 
czimre : a jog és igazság valódi védőinek 
ezimére. E z legyen Ghyezy Gyulának 
méltó emléke pályatársai között! 

Dr. Takács Lajos. 

Egy ibolya-szálra, melyet a 
járdán találtam. 

Útszéli porba tiprott kis virág, 
Nem szántak, szívtelen' taposni rád! 
S nem szánt, ki zöld száradról letörött, 
Hogy itt hervadj az ut pora között! 

Kora tavasz korán hö sugara 
Kicsalt, te hívő pillangó-ara. 
S mig vőlegényed várod: im' terád 
Talál az árus és letép s elad. 

És az uracs ki éked megvevő. 
Hivalgva tűz üres szive fölé, 
Sekély bókokkal delhölgyének ad 
S hazug mosoly, mit érted tőle kap . . . 

S a delhölgy alig tiz nyommal odább 
A porba lök és rád tipor a láb — 
Mintha a földön szépség, illat, ék 
Miránk oly dús özönnel omlanak! 

— Jer kis virág, jer hazaviszlek én, 
Talán fölújulsz szívem melegén: 
Vagy, hogyha vége — s lelked tovaszállt: 
Sirod ne itt, a szenny között, találd. 

Kis lánykám megszárít, könyvébe rejt, 
Sorsod fölött tán egy pár könyet ejt 
— — ü is virág és oh! ki tudja most: 
Nyiló szirmán majd milyen láb tapos! . . . 

Szász Béla. 

A CSUDÁLATOS TÖRTÉNET. 
(Nagymama meséje.) 

Irta B a k s a y S á n d o r . 
(Folytatás, i 

A szobát lőporfüst töltötte be. A lö­
vésre a két hajdú belépett és mozdulat 
nélkül megállott az ajtóban. 

, ,Ez mindeneset re" — szólt a gróf, 
meg sem mozdulva székén, midőn a lőpor­
füst oszlani kezdett, ,,ez mindenesetre 
alkalmas póterősségül szolgál önnek igé­
nyeinél . . . . " 

, , 0h , oh, tartóztassátok vissza az ifjú 
u r a t ! " szólt a hajdúkhoz, midőn Albert 
egy mozdulattal újra menekülési szándé­
kot mutatot t , — „tartóztassátok vissza. 
Heves fiatal ember, mintha csak magamat 
lá tnám ezelőtt harmincz évvel. Véletlenül 
egy pisztoly sült el a kezében. Motozzátok 
meg Lénár t , nincs-e nála másik vagy har­
madik is. Csak minden zsebjét. ü g y ! most 
ültessétek vissza székébe; az izgalom igen 
kimente t te . Távozzatok 

Tehát kedves Albert! mint mondám, 
ez a kis incidens elfogadható pótbizonyi-
ték önnek Tázlári eredetére nézve, ü g y tett 
ön, mint az a másik, de még sem ugy tett . 
Amaz az én kezeimből csavarta ki a pus­
kát, a mivel meglőt t ; ön óvatosabb volt, 
mer t készen hozta a fegyvert. Önnek min­
denesetre több esze van mint amannak, 
és én épen ezért kétszeresen ragaszkodom 
önhöz. Egy Tázlári, a k i nemcsak vakmerő, 
hanem bölcs és előrelátó is . Ez uj vonás 
egy Tázl áriban 

Tehát , remélem nem fogja fél­
beszakasztani beszédemet, az nem muta tna 
grófi származásra —• — ismétlem: én önt 
meg fogom veretni. Maradjon kérem ülve. 
Egy gróf mindig tud magán uralkodni. 
Potom huszonöt. Ilyen keveset még egy 
Tázlári sem koczkáztatott. Egy elesett 
Diakovárnál Erzsébet királyné védelmében; 
egy elesett Mohácsnál, egy Vezekénynél az 
Eszterháziakkal. Még csak egy sovány báró­
ságot sem kaptunk értök. Egynek jobb 

I lábát vitte el a golyó Zentáná l . E n n e k 
aztán grófsággal kötötték fel a mankóját. 
De egy egész láb: az is valami. Örüljön, 
hogy ön potom huszonötért kapja meg azt, 
a mi ősünknek jobb lábába került . . . 

Félre ne értsen ön, nem kegyetlenség­
ből, csupán csak forma kedvéért lesz az 
egész. Tanult ön törvényt ; tudja mi az 
ilyen ténynek a neve?" 

A nyavalyás reszketett. 
„Violentia. E z egy nagy violentia lesz. 

Nagyobb fokú hatalmaskodás. Actus ma-
joris. Ah! én tudom,hogy igy hivják, drá­
gán tanul tam meg. A hajdúim tanúul 
fognak szolgálni, hogy én ön ellenében 
elkövettem. Ön engem be fog p e r e l n i . . . 

Most ide figyeljen Ön, mer t most kö­
vetkezik származási t i tkánakkulcsa. Engem 
el fognak marasztalni , a szerint a mint ön 
gróf vagy nem gróf. H a tiz, húsz , vagy 
negyven márkában maraszta lnak el, azon 
esetben le kell mondanunk egymásról ; ha 
pedig száz márkában marasztal ta tom el, 
ez arra fog m u t a t n i , hogy én önben egy 
grófi személyt bán ta lmaz tam, mivel a 
törvény csak a mágnás t becsüli száz márka 
homagiumra. Tehát csak ugy iparkodjék, 
hogy száz márkára marasztal janak el. Ez 
azt fogj a jelenteni , hogy önt a vármegye, az 
ország, a király elismerte grófnak. H a aztán 
egyszer gróf az ember, akkor már lehet gróf 
Tázlári is. Válogathat a nevekben." 

A gazember nem volt m á r eszén. A 
gróf beszédéből csak egyes szavakat fogott 
fel. Tiz márka , húsz márka, száz márka . 

„Gróf u r , én szivesen megfizetem 
önnek a száz márkát , vagy többet is, a. 
mennyit kivan. Bocsásson engem u t amra . " 

„ A h ! ugy tesz ön mint az üldözött 
róka, mikor a kopók szemébe, ki tudja 
miféle maró nedvet szór farkával. Pénz t ! 
Egy gróf egy grófnak! Menjen! önt elká­
bította jövő je !" 

A csengettyühez nyúlt . Albert végerő-
feszitéssel felugrott, s két kezével megra­
gadta a gróf kezét. 

„ I rga lom ! méltóságos u ram ! ne becs-
telenitsen meg egy szerencsétlen árvát , ki 
e r ede té t j e Íriszemmel keres i . " 

„Csalódik ön, eredetét nem kell keresni. 
É n hiszek ön becsületszavának. Ez t a 
próbát n e m a magam, hanem a világ ked­
véért kell alkalmazni. A világ, tudja a 
világ, néni hiszi mindaddig , mig a száz 
márká t n e m látja. É n nem sajnálom a 
száz márkát önért, ön se sajnálja a bőrét 
én érettem. Hiába, a grófságért áldozni is 
kell valamit ." 

„Nagyságos uram ! lemondok igényeim­
ről, ne büntesse átkozott nagyravágyá­
somat . " 

„Ne b ü n t e s s e m ? " kérdé szomorúan a 
gróf. „Meg van ön győződve, hogy bűnében 
nincs egyéb nagyravágyásnál, mely a sas 
szárnyai közül akar a felhők közé emel­
kedni? ökörszem ö n ? Sast keresett ma­
g á n a k ? n e m ; ön varjú, a ki dögöt keres. 
Ott van egy koldus gróf, a kinek nincs 
egyebe min t a rajtavalója, öreg ember és 
félbolond. Se fia, se leánya , ettől lehet 
venni grófságot egy kis zsiradékon. A 
Tázlári nevet elég rongynak tar tot ta ön, 
hogy senki se üssön a kezére , ha hozzá 
n y ú l . . . Ön egy h y é n a ! " dörgött a gróf, s 
készült felrúgni az embert, a ki lábaihoz 
rogyott ; de visszafojtotta haragját és szá­
razon' folytatta tovább: 

„Az az, ne vegye ön sértésnek; a hyéna 
— azért hogy félig farkas, félig disznó, — 
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elég czimerbe illő állat, A sírokat turkálja; 
az is hősies valami. Ulysses is megtette, 
a sirból vonszolta elő Astyanaxot. Tehát 
Tázlári Ulysses, akarom, hogy a világ is 
t isztába jöjjön felöle, az én fiam-e ön vagy 
nem, és a mondott módon tudom meg . " 

„Gróf ur, legyen annyi kegyelemmel 
hozzám mint a pozsonyi zsidóhoz." 

„Oh oh! a pozsonyi zsidó nem tanult 
morált . Nagy különbség van kettejük kö­
zött. Ő egyenesen beszélt, egy kereskedő 
őszinteségével és becsületességével. Akár 
csak gyapjúra alkudott volna. Ő egy per-
czig sem állította, hogy az én fiam." 

A róka végső eszközhöz folyamodott. 
Elharapta a vas közé szorult lábát. 

„ É s ha én bebizonyitnám, hogy nem 
lehetek az ön fia?" 

„Akkor felesleges volna a drastikus 
próba. De nem képzelem hogyan történ­
hetnék ez m e g ? " 

„Tanukkal , hogy én Thámár Albert 
születése u tán másfél év múlva kerültem 
Á k h á b é k h o z . . . . . " 

„A tanuk hazudhatnak. Hamisan es­
küdhetnek." 

„Okmányokkal ." 
„Okmányokkal? Okmányokkalczáfolja 

m e g , a mit imént okmányokkal bizo­
nyított ?" 

„Ezek az okmányok koholtak. Az 
anyakönyvi kivonatot és a leveleket ma­
gam koholtam az eredeti kéziratok után. 
Gróf ur elégedjék meg szégyenemmel, ne 
büntessen tovább." 

„ H j a ! én azt nem tartozom elhinni; 
az okmányok ép ugy lehetnek igazak is, 
sőt még ha koholtak is, azért a dolog, me­
lyet bizonyítani akarnak, igaz lehet. A 
mit a törvény mond, az lesz az igaz, akár 
való, akár nem. H a engem száz márkára 
büntetnek, akkor ön kénytelen gróf lenni, 
akár van hozzá kedve, akár nincs. — 
L é n á r t ! " 

A hajdúk beléptek. 
„Vigyétek ezt az urat " 
„Kegyelem gróf u r ! " bömbölt a nyo­

morult . „ H a az én szavamnak nem hisz, 
higyjen az anyakönyvnek, — ez kideríti, 
hogy az az igaz, a mit most mondok •" 

„De hisz az anyakönyv elveszett." 
„Előteremtem, csak egy kevés időt 

engedjen. Előteremtem; ne tegyen nyo­
morékká ! ' ' 

„Előteremti ? Há t jóltevöjét előterem­
ti-e ? Felássa-e a sirból a szegény Akhá-
bot? Visszaadja-e szegény családjának a 
kenyér botját, melyet kezükben összetört? 
De j ó ! maradjon ép a bőre, ha az anya­
könyvvel igazolja a valót ." 

A féreg fellélegzett és vallott. 
Az anyakönyvet ő sikkasztotta el. Be­

levetette a mély kútba, mely a parokhia 
udvarán van. 

„Mi czélja volt önnek e sikkasztással ?" 
„Grófú r , ha végkép össze nem volnék 

törve, lelkiismeretére hivatkoznám e ma­
gyarázatban. Szerencsétlenségemben több 
része van képzelődésemnek, mint — 
mint — " 

„Gonoszságának." 
. .Gonoszságomnak. Ugy van. Nem ta­

lálja ön természetesnek, hogy egy kitett 
gyermek — rejtélyes származásáról gon­
dolkodik, mihelyt eszmélni kezd ? Nem 
megbocsáthatónak, ha ezt a rejtélyt in­
kább a hegyek kies völgyeiben keresi, mint 
a szeméten? — Százszor és ezerszer ol­
vastam Thámár Albert keresztelési adatát, 

mely ép oly rejtélyes, mint az enyim, s 
olyan közel van hozzá. Az anyjává] együtt 
eltűnt Thámár Albert miért ne kerülhetett 
volna vissza titkon, születése helyére ? 
Enny i tehetséggel s jeleiitékeny vagyon­
nal miért ne foglalhatnám én el az ö 
helyét? Higyje meg g ró fú r , én beleéltem 
magamat e gondolatba, s képzelt jogaimat, 
— hamis okmányaimmal vagy azok nél­
kül, SZÍVÓS bátorsággal vitatnám a végle­
tekig, ha önnek fia elő nem kerül. Ter­
veimnek egyetlen akadálya volt : a teljes 
hitelességű két külön anyakönyvi bejegy­
zés. Ez t kellé elenyésztetnem az anya­
könyvvel együtt ." 

„ É s Akháb Endre hiteles tanúságát 
számitáson kivül hagyta ö n t ? " 

„Nekem — monda tompán — nem 
volt szándékom az ő életében felhasználni 
e homályt. Közbejött halála bátorított r á . " 

„ J ó ! tehát utána látunk. Megyünk 
azonnal Somosdra." 

„Gróf ur , — monda rémülve — ne 
kényszeritsen engem oda, inkább zárasson 
el erős őrizet alatt. É n élve be nem me­
gyek abba a házba ." 

„Dehogy nem, ön sokat kibír; ne fél­
jen, nem fog belehalni. E l nem záratom, 
mert önnek sok pénze van és az én embe­
reim szegény legények. Nem válunk el 
addig, mig végkép tisztában nem leszünk 
egymással. Azonban nem bánom, ha hol­
napra hagyjuk. Addig vendégem lesz ön. 
Lénárd kisérjétek ezt az urat a vasajtósba. 
A kulcsot felhozzátok." 

(Folyt, követk.) 

Jeruzsálem a nagyhét alatt. 
Az „ígéret földének" hajdan fényes és 

nagyszerű székhelye napjainkban kihalt város­
nak tekinthető, melynek szűk és piszkos utczáin 
az év legnagyobb részében alig mutatkozik 
némi csekély sürgés-forgás. Lakóinak száma, 
melyet a város fénykorában mesés nagyságúnak 
irtak le, most alig haladja meg a 24—26,000-et 
kik közül 1000 vagy 1200 a különböző feleke­
zetű keresztyén egyházak hívei, a többiek pedig 
muzulmánok, zsidók és görögök. Hanem annál 
hatalmasabban megnépesül Jeruzsálem a nag.y 
hét körül, mikor a világ minden részéből csak 
ugy özönlenek ide a jámbor zarándokok, s azon­
kívül a környékbeli mohammedánok is fölkere­
sik a keresztyénelv szent városát. Ama lebegő 
népesség számát, mely húsvét körül Jeruzsále­
met mintegy varázsütésre oly hirtelen tölti 
meg, 30—4Ó,000-re becsülik. 

Valóban ritka és meglepő látványt nyújta­
nak e sokféle fajú és nemzetiségű zarándokok 
ilyenkor, kiki a maga nemzeti, de nagyobitára 
rongyos öltözetében, föl s alá őgyelegve a szent 
város szűk és kanyargós, kövezetlen és szeme­
tes utczáin, alacsony bejáratú, piszkos és sötét 
bazárjaiban s pusztulásnak indult régi templo­
maiban. A város körfalain kivül, főleg a bethle-
hemi kapu előtt, egész karavánok táboroznak 
buzgó keresztyén zarándokokból, kik durva 
sátrakban ütnek tanyát a szent emlékű és nagy 
multu, de annál szomorúbb jelenü város köze­
lében, így húsvét körül naponként láthatni a 
férfiak, nők és gyermekek hosszú csapatai a 
mint Jeruzsálem felé közelednek, fáradságos 
és a legtöbbször nélkülözésekkel teljes utaz, 
téve idáig Oroszországból, a Duna-fejdelem 
gekböl, Eumeliából, Örményországból, Svriából, I 
a Jóniai szigetekről, Olasz-és Görögországból, 
sőt még Abyssziniából és Egyiptomból is. 

E nagyobbára görög hitű keresztyéneken j 
ugyancsak nem igen látszik meg, hogy a XlX-ik 
század szülöttei. Oly vakbuzgók ma is, a mi­
lyenek a római katholikusok lehettek a közép- ! 
kor legsötétebb századaiban. Teljesen meg 
vannak győződve a felől, hogy a jeruzsálemi 
zarándoklást legalább egyszer életökben múlha­
tatlanul meg kell tenniök. Eendesen családostól 
indulnak el ama hosszú és fáradságos utazásra, 

s egyszersmind némi csekély árucsomagot is 
hoznak magukkal, melyet a szent városban 
szoktak eladni. Az utou. a hajókon, a vendéglők­
ben mindenki csalja, lopja őket, a tengeri 
betegség megviseli, a szárazföldi ut elcsigázza, 
éheznek, szomjaznak, pusztulnak és gyakran 
megesik, hogy egész karavánok a kóbor bedui­
nok hatalmába kerülnek. Van ilyenkor sirás-
rivás és fogaknak vicsorgatása. Bizon egy ily 
utazás tömérdek pénzbe és időbe kerül. Néha 
tiz-husz évig dolgozik a jámbor hivő, hogy e 
zarándoklást megtehesse. Egy-egy keresztyén 
család néha eges/, élete keresményét elkölti 
Jeruzsálemben. Meri a szent városban koránt­
sem ér veget a szegény zarándokok zaklatása 
es költekezése. Mikor a görög hitű zarándokok a 
bethlehemi kapuhoz érnek, a bejuthatásért fejen­
ként négy párát fizetnek. Azután a saját hitt'e-
lekezetökhöz tartozó zárdákban keresnek szál­
lást, hol kapnak is, de nem ingyen, hanem oly 
kegyetlen árakért, hogy a szent vendéglátást a 
leggazdagabb zarándok sem állja ki 48 óránál 
tovább, mikor aztán kénytelen a város muzul­
mán lakóihoz menekülni Beállásért. Fizetniök 
kell a zarándoknak Jeruzsálemben minden lép­
ten-nyomon : mikor a városba érkeznek, mikor 
a szent sir templomába lépnek, mikor a többi 
szent helyeket fölkeresik. s végre mikor a 
városból eltávoznak. Bizony igazán vezeklés a 
jeruzsálemi zarándoklás ! 

E sok veszödséggel járó szent vándorlás 
czélpontját természetesen a Kálvária-hegy es a 
szent sir kápolnája képezi. Mindkettő agy el 
van rejtve nagyobb és díszesebb epületek által, 
hogy kalauz nélkül alig lehetne rajok akadni. 
Egy franczia utazó következőleg írja le a benyo­
mást, melyet reá a szent sir templomának első 
látása tett: „Sáros, kövecses és alig járható 
utczákon haladtunk fölfelé. A szent sir templo­
mának egyik régi kapuja előtt nyomorult, pisz­
kos vásártér terült el. Távolabb, egy boltiv alatt 
olvasókat, kereszteket, érmeket s más efféle 
szent dolgokat árulnak; egy kis kerülő után 
ismét bolthajtás alá, onnan sötét útvesztőbe 
jutunk, melyből néhány lépcsőfokon lefelé kell 
baladnunk (mert a templom a körűibe emelkedő 
házaknál jóval melyebben a föld szine alatt 
fekszik) s ekkor kis négyszögű térre érkezünk, 
mely éjien e pillanatban zsúfolásig tele van 
görög hitű zarándokokkal, kik szegényes áruikat 
(szöveteket, szappant, olvasót stb) a földre kite­
rítve kínálgatják az ájtatoskodóknak. Ez a sze­
gényes külsejű és belsejü kis tér képezi a temp­
lom előcsarnokát. Teljesen kimerülve es kifá­
radva, boszankodva s egyszersmind kellemetlenül 
is érintve a nem remélt sok ide s tova bolyon­
gás, tolongás és taszigálás által, melyeken ide 
érkezésemig keresztül kellett mennem, boszusan 
kérdezem kalauzomtól, hogy miért nem vezetett 
mindjárt egyenesen a templom főhomlokzatához 
és bejáratához? Azt felelte, hogy a templomnak 
nincsen más homlokzata és bejárata ezenkívül, 
mely előtt most állunk. Az igazat megvallva, ez 
sem nagyon rut, de mennyire áll attól, melyet 
képzeletünkben alkottunk magunknak!" 

Nagyobbik rajzunk a szent sir templomának 
imént leirt előcsarnokát és főhomlokzatát tünteti 
föl. A templom belsejéről jövő alkalommal fogunk 
bővebben szólani. 

A milyen kihalt Jeruzsálem máskor, épen 
oly élénk, mozgalmas élet folyik benne a nagy 
hét alatt. A város tele van ilyenkor zarándo­
kokkal, kik folytonosan jönnek es mennek, hol 
nagy csoportokban ájtatosan éneklő és imádkozó 
menetet képezve, hol egyenként vagy kisebb 
csoportokban járkálva föl s alá az utczákon. A 
szertartások már a virágvasárnapot megelőző 
szombat estéjén megkezdődnek a „szent helyek 
birtokba vételének" szertartásával, melynél a 
római katholikusok kis csapata viszi a főszere­
pet. Azután virágvasárnapiul egészen husvet 
vasárnapjáig a szertartások és szent menetek 
szakadatlan sorozata tölti be a hét összes nap­
jait. Húsvét vasárnapján szintén csaknem kizá­
rólag római szertartású keresztyének imádkoz­
nak a szent sir templomában. A görög hitűek 
ilyenkor már szét vannak széledve a városban 
és környékén, a Josaphat völgyében, honnan 
Bethlehembe és a Jordán partjaira igyekeznek: 
rajok nézve a szent hét a „szent tüz meggyúj­
tásának ünnepével" véget ért. De azért nem 
távoznak el Palaestinából, a nélkül, hogy zarán-
doklásuknak holmi kézzel fogható bizonyítékát 
ne vinnék haza magukkal. Ők ugyanis a jertiz 
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lemi görög papok által irott 
bizonyítványokat , állíttat­
nak ki maguknak ott lé-
tökröl. Sokan pedig tü és 
lőpor segélyével karjaikra 
vagy mellökre táttoviroz-
tatják a kereszt és lándzsa 
alakját s az Üdvözítő és 
szűz Mária neveit. 

Mikor a szent földre za­
rándoklók bazájokba visz-
szatérnek, többnyire a Jor­
dánt is utjokba ejtik, hogy 
habjaiban megfürödjenek. 
„A görög bitü keresztyének 
hazatérő karavánjai a Jor­
dán partjait a folyó egész 
hosszában ellepik" — irja 
a fentebb idézett franczia 
utazó. — „De a legtöbben 
a folyó ama pontja felé 
igyekeznek, hol Keresztelő 
szent János Krisztust meg­
keresztelte. E hely körül-
belől három órányira van 
a Holt-tengertől s a folyam 
ágya itt már csaknem olyan 
széles, mint a Szajnáé Pari­
son fölül három-négy mér­
földnyire. Távolról örömtől 
ujjongó karavánokat láttunk 
a folyóhoz sietni. Gyorsan 
dobták le magukról öltö­
nyeiket s esztelen buzgó­
sággal vetették magukat a 
hullámok közé, hogy többen 
majdnem oda vesztek anagy 
sietség miatt, mely különben 
évenként csakugyan több 
emberéletbe szokott kerül­
ni. Minden zarándok előbb 
háromszor merítette arczát 
a viz alá, mindannyiszor I G N A T I E F F TÁBORNOK. 

keresztet vetve magára. A 
vizet nagy mohósággal itták 
mindnyájan, nem azért, 
hogy talán szomjúságukat 
oltsák vele, hanem hogy 
bensőleg is megtisztuljanak 
általa, s ezután a pópákat 
vették körül, kik a hivők 
fejeit a szent folyó vizével 
meglocsolták. Azt is észre 
vettem, hogy a fürdő zarán­
dokok legnagyobb része va­
lami fehér szövetet több 
izben bele mártott a vízbe; 
ez a fehér szövet fog nekik 
egykor szemfedőül szolgál­
ni. A szegény zarándokok 
távol hazájokból hozták azt 
magukkal. Jeruzsálemben 
már elvitték azt a Kálvária-
hegyre s megérintették vele 
a szent sírt; azután a szent 
tűz mellett is megmelegí­
tették egykissé." 

Ignatieff tábornok. 
A keleti kérdés az euró­

pai nagyhatalmak közül 
mindeniket a maga külön 
szempontjai szerint érdekli. 
Csak az európai egyensúly 
szempontja közös érdek 
mindenikre nézve. Ez áta-
lános diplomacziai szem­
pontból véve azonban csak 
egy hatalom veszedelmes 
Európára nézve a keleti 
kérdésben, s e veszedelmes 
hatalom Oroszország. 

A miért szüksége van 
Angliának Gibraltárra, mint 
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a Földközi-tenger kulcsára, Málta szigetére, 
mint egy tengerészeti telepre Francziaország-
gal szemben s szüksége volt (legalább akkor 
ugy hitték) a jóniai szigetekre, melyeket azóta 
feladott az angol politika: ugyanazért volt 
szüksége arra is, hogy Törökország fennáll­
jon. Az angol politika Indiát, az indiai utat 
és érdekeket védelmezte a Földközi-tengeren; 
e miatt félt Francziaországtól, melynek félol­
dala a Földközi-tengerre dűlvén, óvatosság 

Francziaország és Anglia e háborúban 
szövetségesek voltak — de csak versenyből, 
mert a Földközi-tengeren akart mindenik erő­
södni, s ugyanez a küzdelem ma már Egyip­
tomban foly közöttük, mint I. Napóleon idejében, 
kinek egyiptomi hadjárata csakis Anglia ellen 
volt irányozva, hogy ez az indiai úttól a Föld­
közi-tengeren át elzárassék. Most az egyiptomi 
mérkőzés nem fegyveres erővel történik, hanem 
a béke fegyvereivel. A suezi csatornát Lesseps 

midőn a párisi egyezményt nyíltan félre tette 8 
a Fekete-tengeren ismét szabadon hajózik és 
gyarapítja hajóhadát. Francziaország, akkori 
megalázott helyzetében nem tehetett, Anglia 
pedig nem tett semmit ellene, s a három császár 
szövetsége Oroszország, a német birodalom és 
az osztrák-magyar monarkhia politikáját egyez­
tetvén : Oroszországnak ismét alkalma lett dol­
gait ott folytatni, a hol a krimi háború előtt 
Mencsikoff berezeg félbe szakította. Csakhogy 
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nélkül könnyen veszélyessé válhatott volna. 
Ugyanez ok5miatt támogatta Torokorszago 
Oroszország ellen, mely évtizedekről évtizedek^ 
folyvást szállt alább ^Fekete-tengerre. Toiokor^ 
szag támogatását Oroszország ellen a fianczia 
poütika is magáévá tette az otjenes evek alaü 
midőn a dunai fejedelemségek egyesítését ke 
resztül vitte ugyan, de egyszersmindl segrt tt 
Angliának Oroszországot kiszorítani a Földközi-
tengerről a krimi háborúval. 

és a franczia pénzpiacz készíttette; az egyip­
tomi alkirály részvényeit Anglia vette meg épen 
a jelen évben, míg a legutóbbi egyiptomi kölcsön 
által ismét a francziák kerültek felül, mert 
magokhoz kötötték az alkirály és országa érde­
keit. Felváltva ült diadalt és szenvedett veresé­
get egyszer az egyik, máskor a másik nemzet 
politikája. ' 

Oroszország, a krimi háború után csakis 
1870-ben szabadult ki kényszerű helyzetéből, 

most békés utón dolgozik, mint a zultán barátja 
és pártfogója. Régebben, mikor Angliát ugy 
tekintették, mint Törökország barátját és párt­
fogóját s Oroszországot, mint a porta halálos 
ellenségét: az angol követ szokta adogatni azo­
kat a jó tanácsokat, és hol szelídebb, hol erö-
sebb leczkéket a szultánnak és kormányának. Az 
utóbbi évek óta azonban, különösen a Fekete­
tenger ügyében tartott konferenczia óta, e hely­
zet lényeges változást szenvedett. Anglia meg-
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unta, hogy a szultánnak, e javíthatatlan tékoz­
lónak annyi pénzt adogasson, s a török pénz­
ügyek annyira zavarba jöttek, hogy a szultán 
kormánya már két határidőn nem volt képes a 
török kölcsönpapirok kamatait kifizetni. Orosz­
ország ezalatt fokról fokra emelkedett az őszinte 
barátság — tán szinte nem egészen önzetlen — 
szerepeljen a portánál. A beteg ember orvosi 
tanácsadója Ignatieff tábornok lett, ki egyike a 
legkitűnőbb orosz államférfiaknak s ugy szólván 
konstantinápolyi követnek született. Az ügyek 
intézésében minden jelek szerint több része 
van, mint a mennyit mostanában beszélnek róla, 
s ha Gorcsakoff berezeg a keleti kérdés legújabb 
politikai sakkjátszójának, Andrássy grófnak ugy 
talál mattot adni, hogy az egész játszótáblát (a 
török birodalom európai részeit) Oroszország 
fogja osztogatni: abban bizonyosan sok része 
lesz Ignatieff tábornoknak. A keleti bonyodal­
makban valószínűleg szintén van neki része, s 
ha az osztrák-magyar nagykövettel, Zichy vei 
ugy elbánik, mint 1866-ban a porosz politika 
Károlyi Alajos gróffal: akkor Andrássy, egy 
csepp véi'hullás nélkül is, nagy vereséget szen­
ved. Az idő megmutatja. 

A Monté Pincio sétánya 
Rómában. 

Az örök várost gyönyörű sétányok, parkok 
es kertek környezik, melyek nagyobbára emel­
kedettebb pontokon terülvén el, a világtörténe­
lem több ezer éves múzeumára meglepően szép 
kilátást nyújtanak. E magasabb fekvésű séta- és 
mulatóterek közt első hely illeti a Monté Pin-
ción elterülő nagyszerű parkot, mely ugy meg­
lepően szép kertjeivel, mint az onnan kínálkozó 
szeles körű kilátással ritkítja párját Róma egész 
területén. A ki e sétányról tévedezö tekintetét 
az örök város felé irányozza, csodálkozva fog 
elmerülni az elébe táruló páratlan szépségű 
körlátvány szemléletében, a mely mig egyfelől 
testi szemeinek nyújt másutt alig föltalálható 
élvezetet, addig lelki szemei előtt majdnem há­
rom évezred viszontagságos történetének nagy­
szerű jeleneteit tárja föl. 

Végigtekintve a kiemelkedőbb tárgyakon, 
figyelmét egy pillanatra kisebb tornyocskákkal 
czifrázott bástyaszerü tornyokhoz vagy rég letűnt 
századok vaseröditményeihez hasonló magas 
tárgyak fogják magukra vonni. Ezek azonban 
nem egyebek, mint a terjedelmesebb magán 
lakházak tetejére alkalmazott szellős terrászok, 
melyekről magasabb fekvésöknél fogva szintén 
nagyterjedelmü kilátás nyílik az egész városra 
s ez okból e diszes terrászok a lakházaknak 
lényeges részét alkotják. Szép csiszolt kövekkel 
vannak kirakva s elég nagy terjedelműek levén, 
hűvös nyári estéken igen kellemes sétányul szol­
gálnak. A különböző szinü, fajú és illatú virágok, 
felfutók és más folyondár-növények még kedve­
sebbé teszik e hűvös, szellős menhelyet. 

Nem messzire Sallust kerjeitől, hol Messa-
lina utolsó nagy orgiáját ünnepié, egy modern 
izlésü ötemeletes épület áll, melynek tetején 
szintén gyönyörű terrász díszlik. Közvetlen 
szomszédságában tömérdek palota, kert, diszes 
udvar, csúcsos házfedél, íves ablak, kémény, 
torony s más kevésbbé feltűnő tárgy látható. 
De ha egyszer a szem azokon túlhaladhatott 
vizsga tekintetével, szabadon és korlátlanul 
csaponghat a Caesarok büszke fővárosa fölött. 
A messze távolból az Albán-hegyláncz és a 
Tyrrheni-tenger kékellik elő, túlfelől az Esquili-
nus hegy mögött a Latiumi és Sabin-hegység 
zárja el a láthatárt. A körkép közepén a Szent-
Péter-templom hatalmas kupolája emelkedik, 
az ősrégi város többi nagyszerű épületei által 
környezve. Távolabb Itália mostani népszerű 
fejedelmének pompás palotája látszik, hátteré­
ben a Mons Capitolinussal, melynek csúcsán 
az őrtorony sötét tömege nyugszik. Egy szóval 
átpillantható e magas helyről az egész Róma 
összes régi és uj épületeivel, a közepén átvo-
nuió Tiberis ezüst szalagjával, a távolabb emel­
kedő hegylánczokkal es a várostól délfelé elte­
rülő Campagna egyhangú lapályával együtt. 

A Monté Pincio e nagyszerű kilátás nélkül ! 

is páratlan szépségű sétány lenne. Czédrusok, i 
fenyőfák, cziprus-, borostyán-, myrthus- és 
rózsabokrok, hűs leget árasztó szökőkutak, ár­
nyas ligetek, szobrokkal díszített lugasok stb. ; 
valódi elvezetet nyújtanak itt a szemnek is, a j 
léleknek is. 
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A kertnek lomb- és virágalkotta tömkelegé­
ből tisztán tartott széles ut vezet végig a Pin-
ció-csucs egész hosszában, mely a római enyhe 
tél derült napjainak délutánjain a római közön­
ség legkedvenczebb sétahelyéül szolgál. A főpa­
pok és bibornokok itt szeretnek sétálgatni, meg­
vénült szolgáik által tiszteletteljes távolban 
kisértetve. A reverendába öltözött kispapok, az 
iskolás barát („fra scolare") vezetése alatt 
szintén itt végzik délutáni sétáikat és a bíboros 
egyházi fejedelmeknek a legmélyebb alázattal 
köszöngetnek. Egy szóval oly élénk, mozgalmas 
élet uralkodik e helyen majd minden arra való 
napon, melynek képét rajzunk igyekszik elő­
tüntetni. 

Egy pillantás a magyar vasutak 
keletkezési korszakára. 

II. 
A báró Sina által létesíteni akart bécs-györi 

vasút az 1841-iki országgyűlésen elejtetvén, a 
keletkezési korszak legkiválóbb mozzanatját a 
magyar középponti vasút építési engedélye 
képezi: 

Szitányi Cllmann Móricz kapta meg rá az 
engedélyt 1844-ben. E vasút, mint már fönnebb 
is említettük, Marcheggtöl Pesten át Debreczenig 
volt vonulandó, és szárnyvonalai lettek volna az 
arad-szolnoki és a püspökladány-nagyváradi 
vasutak. Az irányból azonnal ki lehet venni a 
a vasút czélját is; s ez nem volt egyéb, mint 
Budapestet Bécscsel és a Ferdinánd-északi vas­
úttal összeköttetésbe hozni és egyszersmind 
Magyarország nevezetesebb kereskedő városai­
nak forgalmát Bécsnek biztosítani. Budapest 
erdeke akkor Bécscsel még nagyon közösnek volt 
mondható, mert magában ugy sem lett volna 
képes emporinmot képezni, és ha nyers termé­
keit értékesíteni akarta, az iparos Bécscsel 
érintkezése elkerülhetlen lett; másrészt ott 
vonult el a Ferdinánd-északi vasút is, mely már 
egy biztos erét képezte a Németországgal való 
előnyös kereskedelemnek. Azért a nemzet min­
den aggodalom nélkül nézhetett egy ily verseny­
nélküli vasutat, melynek létrejötte mostanában 
nagy szálka lehetne mindnyájunk szemében. 

A középponti vasutat eleinte lóvasutnak 
kérték, de a társulat elállott e tervétől, és elha­
tározta, hogy gőzmozdonyra építi, és ezen hatá­
rozatot 1845-ben ápril 8-kán a helytartótanács 
meg is erősítette. Az építést 1844-ben, tehát az 
engedélyezés évében el is kezdték, apróbb rész­
letekben és nem összefüggő vonalban. Az építés 
elöhaladásáról az 1846-iki közgyűlésnek előter­
jesztettjelentés nyújt világosabb képet. E szerint 
a Morva folyótól Érsekújvárig, több mint tizen­
négy mértföldön annyira haladtak a földmunkák, 
hogy az egész vonal általán 1848-ban, a Mor­
vától Pozsonyig nyúló vonal pedig, ha előre lát-
hatlan akadályok közbe nem jönnek, már 1847 
év végével közlekedésre használható leend. Ve-
röczétöl Esztergomig 1847-ben meg fog nyílhatni 
a négy mértföld hosszú rész. Irsától Czegléden 
át Szolnokig pedig kész. Egyátalán az egész 
vonalból már 44 mértföld vétetett munkába, és 
ebből a pest-váczi 4 mértföldnyi vonal 1846 
július 16-án közötöm között meg is nyittatott. 

A vasút építése, mint e jelentésből látható, 
nem valami rendkívüli erélylyel folyt, mert a 
kedvező talajviszonyok gyorsabb haladást is 
megengedtek- volna. Némi kis akadályt csupán a 
Garam és Ipoly folyók áthidalása, a Pozsony 
melletti alagút átfúrása és a Nagy-Maros mel­
letti dunaparti rész kiépítése okoztak. Vácztól 
Debreczenig mindenütt síkságon volt menendő 
a vonal, melyet csak a kunsági lápok szakítot­
tak meg. Itt már tetemes földmunka és ártéri 
híd előállítására volt kilátás, azonban a jelentés 
a szolnok-debreczeni vonalról nem szólván, 
ezeket az akadályok közé nem számithatjuk. 

E jelentésnek, mint később kiviláglott, a 
vonalak elkészülése iránti vérmes reményei nem 
teljesültek; mert csupán csak a pest-váczi és a 
pest-szolnoki vasutrészek épültek ki a közép­
ponti társulat tökéjén. 

A kellő pénzerő mellett, a lassú építkezés­
nek tehát csak az lehetett oka, hogy a vasút­
építésben a műszaki egyének nem bírtak kellő 
gyakorlottsággal. Volt még egy másik ok is: a 
munkások között előforduló betegségek. 

A • középponti vasút építésénél Pozsony 
körül mirigyes betegség dühöngött. E betegség 
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leginkább a rósz élelmezésből származott, melyet 
a pályamentén levő zsidó regale - bérlők drága 
áron, hitelbe nyújtottak a vasúti munkásoknak. 
Már akkor hangzott egy közmunka rendőri tör­
vény megalkotása iránti óhaj az országban; de 
a mint a tapasztalás mutatja, egész mostanig 
hasztalan. A vasúti munkás most époly drága, 
rósz és hanyag élelmezésben részesül; a vállal­
kozók részéről époly csekély és hiányos, vagy 
épen semmi gondozást sem nyer betegsége alatt, 
mint akkor. 

Ily körülmények között nem volt csoda 
azután, hogy a munka bizony nagyon lassan 
haladt előre. Pedig az érdekelt városok és me­
gyék közönsége most már égett a vágytól, óhaj­
tott vasutját mielőbb megkapni. 

Alighogy a pest - szolnoki vonal kiépült: 
Körös és Kecskemét szárnyvonalat kért Czeg-
lédröl magának. Innen azután Szeged, Arad és 
Temesvár is óhajtotta, hogy a vonal egész az ő 
területökig kiépíttessek. 

Temesvár és Arad különösen erős harczot 
vívott az elsőségért. Arad kereskedelmi előnyeit 
és a központi vasút engedély-okmányának hatá­
rozatát vetette latba, mert ez az aradi szárny­
vonalról intézkedik, mig Temesvárról az enge­
dély-okmányban szó sincsen. Temesvár szintén 
kereskedelmi forgalmát hozta föl érvül, a meny­
nyiben egy maga két millió mázsa terhet tudott 
elszállíttatni, a mely mennyiség jó közlekedési 
mellett meg is kétszereződhetett. Temesvárnak 
másik döntő érve az volt, hogy a hozzáépítendő 
vonal tömérdek kincstári birtokot és a légjobb 
búzatermő vidékeket volt vala átszelendő. 

A temesváriak föl is mentek Bécsbe 1847 
elején, kitapogatni, hogy mennyire lennének haj­
landók az odavaló tőzsérek a szeged-temesvári 
vasút vállalatát támogatni. 

Nemsokára aláírási ivet is köröztek, 500 p. 
forintos részvényekre, melyeknek száma hat­
ezerre jelöltetett ki, a mi 3 millió tökét képvi­
selt és belőle a vonalat ki lehetett volna építeni. 
A részvények közül midőn nyolczszáz darab 
már elkelt, a társaság megalakultnak tekintette 
magát; mert biztak Bécs támogatásában is, 
mely megígérte, hogy egy életkép.s társulatot 
okvetlenül segélyezni fog. 

Klein bécsi nagykereskedő az előmunkála­
tot, jólehet ennek ára akkoriban 450 forint volt 
rendszerint, mértföldenként 375 forintért elvál­
lalta : és ez nagy örömére szolgált a társulatnak. 

A külföldi segély után való kapkodásnak 
köszönhetjük a német elem túlsúlyát a vasutak­
nál. Midőn a hazai töke is képes lett volna e 
fontos vonalat létrehozni, Bécsi-e jártunk segélyt 
kunyorálni, s megengedtük, hogy az ország 
szivereiben idegen vér kezdjen folydogálni. 

Ez azonban nem volt elég, hogy magunk 
hittük be az idegent, de még itthon is, ha vas­
útról volt értekezés, csak németül folyt a szó. 

A temesvári részvényesek első közgyűlésén 
1847 január 10-én is, melyet Lonovics esanádi 
püspök hívott egjdje, folyvást németül beszéltek. 

Egy vasúti részvényes elkeseredve panasz­
kodik e körülmény miatt: 

„Németül folytak — úgymond —atanács-
kozmányok, németül szerkesztvék a befizetett 
száztóliak felöli nyugtatványok, német az eddigi 
aláíróknak névlajstroma; s mi ennél sajnosabb: 
a gyülekezet, melyben magyar püspök, helyet­
tesek, alispánok, megyei és városi tisztviselők 
stb. tanácskozának, kirekesztőleg német nyelvű 
volt, sőt a polgármester (a temesvári) bombast-
tal szónokolt a thema fölött, mint lehet a haza 
érdekét deutsche Spraehe által is előmozdítani." 
Annyira ment a megfeledkezés e haza s nem­
zetiségünk iránti köteles pietásról, hogy G. 
kanonok kényszerítve érzé magát arra figyel­
meztetni a gyülekezetet, miként az alapszabá­
lyokat, a helytartó tanácshoz fölküldhetésök 
miatt, magyarul is szerkeszteni szükséges." 

Másrészről Arad is megkisérlett mindent, 
hogy vasutját megkapja. 

Az 1847 márczius 22-én tartott aradme­
gyei gyűlésben az aradi vasuttársulat kénytelen 
volt bevallani, mikép ezen reménysége nem fog 
teljesülésbe menni, legalább ugy, a mint ö 
akarta. Mert a szolnok-aradi vonalat a közép­
ponti vasuttársulat épen nem akarta kiépíttetni, 
és csak annyit igért, hogy a fővonalnak ki­
építése után még fennmaradó pénz erejével a 
kecskemét-szegedi vasútnak Temesvár felé me­
nendő részén Varjas mellett, tehát 31/, mért­
földnyire Aradtól egy szárnyvonalat fog építeni. 
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E kegyelem-morzsát, ragaszkodva az enge­
délyokmány és az 183% töi-vényczikk határoza­
taihoz, Aradmegye nem akarta elfogadni, s a 
törvény végrehajtását hatóságilag is szándékozta 
keresztül vinni. 

Nemcsak Arad, de a szolnok-aradi vasút 
mentén fekvő megyék sem maradtak tétlenül. 

Gyulán ápril 11-én a békésiek és aradiak 
tanácskozást tartottak, melyben elhatározták, 
hogy a középponti vasútnak május 3-án Pozsony­
ban tartandó gyűlésére követeket küldenek, kik 
minden áron oda működjenek, hogy az aradi 
vasút Szolnoktól vezettessék. Ennek fejében a 
békési társaság megajánlja az előmunkálatokra 
szükséges költséget, a kisajátítás költségeit, 

- továbbá a földmunkához ajánlt Békésmegye 500 
ezer, Arad város pedig 60 ezer napszámost, 
(Aradmegye számokban nem nyilvánitá aján­
latát), Arad város ajánlt továbbá másfél millió 
téglát s az indóházra megkívántató telket. Békes-
megye még arra is hajlandó volt, ha a központi 
vasút társaság részvény-aláirásokat követelne, 
hogy három hónap alatt l'/.j millió forintig 
elszerzend részvényeket. 

A vasút építése tehát most már a hazafiság 
oltára volt, mindenki sietett oda rakni fillérét. 
A nagylelkű ajánlatoknak azonban kevés haszna 
volt, mert a temesvári és aradi vasutak ma már 
ki vannak ugyan épitve, de annak kiépítésében 
a középponti vasut-társulatnak ugyan semmi 
érdeme sincs. Különben a középponti társulat­
ban nem is volt meg az akarat, hogy kérelmek­
nek ós ajánlatoknak elfogadója legyen. 

A május 3-án tartott közgyűlés, melyen a 
kormányt Ambrus helytartó-tanácsos képviselte, 
csak a Kecskemét, Nagy-Kőrös és Czegléd váro­
sok és az igazgatótanács közt kötött szerződést, 
melyszerint e városok Czeglédtől Kecskemétig 
szárnyvonalat építhetnek, hagyta helyben. Fel­
hatalmazta egyszersmind az igazgatóságot, hogy 
az alapszabályokban kifejtett intézkedésekhez 
alkalmazkodva, ennek megerősittetését, s annak 
a középponti vasúttársaságra leendő átruházta-
tását, valamint e vonalra szükséges alaptőkét az 
illető helyeken kieszközölje. Szükségesnek tar­
totta azonban kijelenteni, mikép ezen szárny­
vonal kiépittetésének elhatározása által annak 
Szeged felé leendő folytatására a társaság köz­
vetlen erejével épen nem czéloz; mert az ő 
figyelme az osztrák szélektől Debreczenig nyúló 
vonal létrehozására van függesztve, még pedig 
oly annyira, hogy a czegléd-kecskeméti szárny­
vonal építtetése által ezen fővonal vezetése leg­
csekélyebb megszakítást sem fog szenvedni. 

Az emiitett szárnyvonalak Kecskemétről 
Szeged felé s tovább folytatása, — ha időközben 
más vállalkozó erők létre nem hozzák, — a köz­
ponti vasúttársaság részéről, csak az általa 
elvállalt fővonal teljes befejezése után, lehet 
ujabb vállalkozás tárgya. A czegléd-kecskeméti 
szárnyvonal 800 ezer forint építési költsége egy 
külön meglevő pénzalapból fog később födöz-
tetni. És Piotsehild Salamon báró azonnal meg­
kínálta a társaságot ezen összeggel 4°/0 kamat 
mellett az igazgatóság acceptjeire. 

Sajátságos azon állapot, melyben a közép­
ponti vasút akkoriban volt. Minden oldalról a 
legkülönfélébb és előnyösnél elönyösebb ajánla­
tokat kapta; és mégsem ereszkedett ujabb válla­
latokba, vagy csa"k igen csinyján. 

E körülmény is igazolja azt, hogy nem 
voltunk tisztában a vasút fogalmával. Bezzeg, ha 
a mostani tapasztalatokkali bírtunk volna, akkor 
magunk fogtuk volna kezenkbe az egész czeg-
léd-baziási vonal építését. Most akadna vállal­
kozó, a mennyi csak kellene. Akkor azonban 
nem akadt, hanem egy társulathoz küldöttek a 
megyék és városok követeiket, hogy azok ott 
könyörögjenek egy-egy darabka vasutért. 

' A keleti kereskedelemnek hazánk felé való 
irányulása azóta már járt ösvényt készített volna 
magának, és mi egy oly ország volnánk, melyre 
irigy szemmel néz Európának valamennyi nyu-
g'oti tartománya. 

Okvetlenül kellett volna tehát oly egyéneink­
nek lenni, a kik a vasút mind műszaki, mind 
adminisztratív, mind pénzügyi oldalát ismerjék, 
hogy később, ha netán mégis akadna egy életre­
való magyar vasuttársulat, ennek vezetője is 
tudjon lenni valami magyar ember. 

Ez irányban azonban magának a közép­
ponti vasut-társulatnak kellett kezdeményeznie. 
A közgyűlés hagyta meg az igazgatóságnak, 
hogy folyamodjék a helytartótanácshoz, hogy 
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ez a kir. építészeti igazgatóság kebeléből egy 
műszaki egyént, mint műszaki tanácsadót ren­
delne a társasághoz, a ki a vállalat ügyeivel 
megismerkedvén, előfordulandó esetben műszaki 
igazgatóul választathassák. 

Ilyen formán állottak a vasútépítés mozza­
natai, midőn a nemzetgazdászat fejlődésének 
egy hatalmasabb áram: a népek szabadsági 
törekvése, a forradalmak ideje útját vágta. Hoz­
zánk is eljött az, és a hadak istenének napja 
tűnt föl vele. Az ipar megbénult, a kereskedelem 
fennakadt, s igy a vasútnak is hattérbe kellé 
szorulnia. 

A forradalom alatt csak a pest-váczi és 
pest-szolnoki rész volt kiépítve, a középponti 
vasútnak többi része félig készen, félig romba 
dőlve vonult végig a fél országon, es várta ttjra-
születését a nemzet függetlenségének íelhajna-

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 

VERNE LEGÚJABB MÜVE. 

KILENCZEDIK FEJEZET. 

Le a Volgán. 

Déli harangszó előtt kevéssel nagy népto­
longás volt a Volga-parton, a hajóállomásnál; 
mert mind oda tódult az is, a ki indulandó volt a 
,,Kaukáz"-gözösön, az is, a ki menni szeretett 
volna, de a szigorú tilalom gátolta. A rendőrség 
pedig a legszigorúbban vette a tilalmat: min­
denkinek megvizsgálta útlevelét s visszautasí­
totta a kinek nem volt kellő rendben a szabad­
sága. Nagy csapat kozák volt a parton felállítva, 
ha netalán a rendörségnek szüksége volna rajok, 
hogy fegyverrel csináljanak rendet. De erre nem 
került a sor; a kik a hajóra szállástól vissza-
utasittattak, csöndesen megadták magokat sor­
sukba. 

Pontban tizenkét órakor megszólalt a jel­
adás; a gőzös kéményéből erősebben gomolygott 
a füst, a hajó hatalmas kerekei mozgásba jöttek, 
s a „Kaukáz" méltósággal, de gyorsan megindult 
a két városrész között, melyek a Volga két part­
ján Nisni-Novgorodot alkották. 

Strogofí Mihály és a fiatal litvánnő a fedél­
zeten voltak. Az ö elutazásuk nem talált aka­
dályra. Mint tudjuk, a czári futár podaroshnája, 
Korpanoff Miklós nevére, ugy volt kiállítva, hogy 
ö, mint kereskedelmi ügynök, maga, vagy általa 
kijelölt útitársával, szabadon utazhatik: a czári 
rendőrség legfőbb oltalma alatt. 

A hajó hátulsó részén, a fedélzeten, elhe­
lyezkedve, némán nézték, hogy szalad visszafelé 
a város, melyek ök gond nélkül hagytak el, de 
melyet a kormányzóság váratlan kettős rendelete 
ugyancsak fölzavart ! 

Strogofí Mihály semmit sem szólt a fiatal 
leánynak: nem kérdezősködött. Várta, hogy 
mondjon a mennyit mondani jónak lát. Ez 
ugyancsak sietett elhagyni e várost, melyből 
pedig nem mozdulhatott volna, ha váratlanul 
oly gondviselésszerű segélyt nem nyer ismeret­
len útitársától. Meg nem szólt, de tekintetében 
ki volt fejezve néma hálája. 

A Volga, bár nem legfontosabb, mert e 
részben a sokkal nagyobb forgalommal bíró 
Duna mögött áll, — de legnagyobb folyója Eu­
rópának. Folyásának hossza 4-300 kilométer, 
s egész területének minden részélxil omlanak 

I belé a mellékfolyók, melyek viz-teknőjét képe­
zik. Nem helytelenül hasonlittatott óriási élő­
fához, melynek terepély ágai e mellékfolyók, 
törzse maga a hatalmas Volga, gyökerei pedig 
az a hetven águ torkolat volna, melyeken e 
tömérdek víztömeg a Kaspi-tengerbe ömlik. 
Eleinte zavaros, sekély és szabályozatlan; de a 
tver-i kormányzóságban fekvő, Rjeftöl kezdve 
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; hajózható, a az Oka beleszakadásától kezdve -

mely épen Xisni-Novgorodnál egyesül vele — 
már valóban hatalmas nagy folyónak mondható. 

A Nisni-Novgorod és Perm közötti vízi űt, 
melyet a társaság gőzösei járnak be, két részre 
oszlik. Kazánig 373 kilométernyi utat a Vol­
gán lefelé kell megtenniök, s itt a gyors folyam 
árja hatalmasan segíti a gőzös gyorsaságát. De 
a mint, Kazánon valamivel alul, a Kátna folyó 
beszakadásáig érnek, mely épen Perm felöljön 
Volgába, el kell hagyniok a nagy folyam Begitő 
folyását s a kisebb mellékfolyamon felfelé kell 
haladniok, már tetemesebb erőfeszítéssel s mégis 
jóval lassabban. Kazánban egy órai időzést is 
beleszámítva, összesen 60—62 óra kellett, hogy 
az egész utat. Nisni-Novgorodtól Permig, meg­
tehesse a hajó ; igy két éjszakát és három nap­
palt kellett az utasoknak a hajon tölteniök. 

A „Kaukáz" egyébiránt kényelmesen volt 
berendezve, s az utasok, módjukhoz képest, 
három különböző osztályú helyen oszoltak meg. 
Strogofí Mihály két — első helyi — kabint vett 
ki, maga es húga számára, hogy a fiatal leány, 
ki félénk is, fáradt is volt, egészen a maga 
kényelmében lehessen s akár egészen is vissza­
vonulhasson, ha akar. 

A haji) mindhárom osztálya s minden 
helyisége, csaknem zsúfoltságig tele volt utasok­
kal. Az ázsiai kereskedők nagyobb része, az 
elutazásra engedett egy huszonnégy órát sem 
várba be, jónak látta azonnal útra kelni. Az 
első helyen is elég tarka népség volt látható. 
Hosszú kaftánu smitraalaku süvegüörmények; 
— hegyes sipkás zsidók, csigákba göndörödö 
hajjal; — gazdag dunaiak, hagyományos öltö­
zetükben : a kék, violaszín vagy fekete, elöl is, 
hátul is nyitott bő szoknyában, melyre másik, 
szintoly bő s nyitott ujjú felső ruha van öltve ; 
— törökök, nemzeti turbánjaikkal; — hinduk, 
négy szögű fövegeikben, derekukon kötél-övvel; 
8 végre tatárok, tarka ujjasaikban: vegyesen 
helyezkedtek el az első helyen, míg tetemes 
podgyászaikat a rakodó helyre kellé adniok, jól 
megfizetve a szállítást, mert egy személyre csak 
huszonöt font szabad podgyász vétetett föl. 

A „Kaukáz" előrészén, a hol a második 
és harmadik hely volt, még sokkal nagyobb volt 
az utasok száma. Nemcsak ázsiaiak, hanem a 

1 tartományból való oroszok is voltak sokan, a 
a kik még a határon belül kiszállandók voltak 
s igy az utazási tilalom nem szólt ellenök. Itt 
volt egy csomó muzsik, egy csomó volgavidéki 
paraszt, vegyest férfi és nő, többnyire harmadik 
helyi utasok, a kik minden állomáson fogytak, 
szerencsére, mert a harmadik hely eleinte na­
gyon is zsúfolva volt. 

A „Kaukáz" azonban gyorsan haladt, 
lefelé a Volga széles medrében. Számos, felfelé 
jövő, vagy lefelé, de lassabban haladó hajóval s 
vontatóval találkozott, melyek többnyire árukat 
szállítottak Nisni-Novgorodba. vagy onnan. A 
felfelé menő szállítmányok most már hiába tet­
tek az utat, miután a vásár ily váratlanul félbe-
szakittatott. 

Két órával Nisni-Novgorodból elindulások 
után, a fiatal litvánnő, Strogofí Mihályhoz for­
dulva, így szólitá meg ezt: 

— Irkutskba mész. bátyám? 
— Oda, húgom, -— felelt emez. — Mind­

kettőnknek egy az utunk s igy együtt mehetünk. -
— Holnap elmondom, bátyám, miért 

hagytam el a balti tenger partjait, hogy az Urá-
j Ion tul fekvő országba menjek. 

— Nem kérdezlek, húgom. 
— De mindent el akarok mondani'neked 

; — felelt a fiatal leány, mig szomorú mosoly 
; lebbent el ajkairól. — A testvérnek semmit sem 

szabad titkolnia bátyja előtt. De ma nem va-
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gyok képes reá. A fáradság, a kétségbeesés egé­
szen megtört. 

— Szobádba akarsz-e menni, pihenni? 
— Igen, igen! Majd holnap . . . 
— Jer hát — 
Nem végezte be mondatát, megállt kissé, 

mintha a nevet keresné, melylyel befejezze azt, 
de melyet még nem tudott. 

— Nadia, — egészité ki a leány, kezét 
nyújtva az ifjúnak, ki őt testvéréül fogadá. 

— Jer hát Nadia, — monda ez, — s szá­
míts tartózkodás nélkül bátyádra, Korpanoff 
Miklósra. 

S ezzel a leánykát a számára kibérelt ka­
binba vezeté, mely az első helyi szalonból nyílott. 

Strogoff Mihály visszatért a fedélzetre, s 
az utasok közé vegyült. Szeretett volna hallani 
valamit tölök, a mi az ö utazása irányával s 
ezéljával összefüggésben lehetett. De a beszél­
getés az egyes csoportok között bár halkan és 
vontatva, csupán érdektelen s közönyös tárgyak 
körül forgott. Talán nem is volt mit mondaniok; 
talán a parancs és tilalom hatása alatt a rémü­
let zárta le ajkaikat; vagy azt is föltehették, 
hogy a hajón, álru­
hában a rendőrség 
közegei is lehet­
nek, kik a beszé­
deket lesik s a gya­
núsokat szemmel 
tartják. StrogoffMi-
hályt senki sem 
ismervén közöttök, 
ámbár egy ártatlan 
kereskedelmi ügy­
nök képében uta-
zott,némelyek előtt 
gyanús is lehetett, 
s nem egyszer vette 
észre, hogy a be­
szélgetéstfélbe sza­
kítják közeledtére. 
Neki pedig sem­
mitől sem kellett 
jobban őrizkednie, 
mint a feltűnéstől, 
s attól a gyanútól, 
hogy valami más 
rejlik benne mint 
Korpanoff Miklós,a 
kereskedelmi ügy­
nök. 

De ha ez oldal­
ról nem tudhatott ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
meg semmit, an­
nál jobban meglepte egy beszélgetés, melyet két 
szembeötlöleg idegen utas, orosz nyelven ugyan, 
de feltűnően idegen kiejtéssel folytatott, kik, ugy 
látszék, épen nem igyekeztek titkolózni s han­
gosan és fesztelenül folytatták beszélgetésüket. 

Kis eleven beszédes ember volt, a melyik a 
szót vitte, mig társa tartózkodóbbnak látszott, bár 
nem kevésbbé volt határozott nyilatkozataiban. 

— Hogyan, önt itt találom, e hajón, tisztelt 
kollega,—kezdé amaz nagyhangon—önt a kivel 
Moszkauban, majd Nisni-Novgorodban találkoz­
tam ! Ugy látszik ön mindenüvé kisér engem! 

— Kisémi? egyátalában nem. Én önt meg­
előzöm, ön van nyomomban. 

— Vagy talán egy arczvonalban haladunk, 
lépést tartva egymással mindenütt. Legyen. 
Egyelőre hát legyünk uti társak, mig majd I 
vetélytársak leszünk. 

— Ellenségek inkább. 
— Legyen. Annál szükségesebb, hogy egy­

mással tisztában legyünk. Ön is Permbe megy \ 
— mint én? 

— Mint ön. 
— S valószínűleg Jekaterinburgnál akarja 

átlépni az Ural-vonalt, a hol legkönnyebb át­
menni a hegyeken ? 

— Ugy van. 
— Ha pedig a határt átléptük, akkor Szi­

bériában vagyunk — vagy is a lázadás közepette. 
— Ugy van. 
— S akkor azt mondjuk: Kiki magának. 

Akkor ismét csak vetélytársak leszünk. 
— Inkább ellenségek. 
— Legyen. En addig is megsürgönyöztem 

a húgomnak, még Nisni-Novgorodból, a kor­
mányzósági rendelet teljes szövegét. 

— Azt tettem én is a Daily-Telegraph-nak. 
— Bravó, Mister Blount. 
— Igen helyesen, Monsieur Jolivet. 
Strogoff Mihály, a nélkül, hogy azok csak 

ügyet is vetnének reá, végig hallgatta a két 
ujságvadászt, kik — bár egészen más czélból — 
épen azon az utón jártak, a melyet ő követett s 
igy könnyen megeshetett, hogy útjában lesznek, 
vagy épen veszélyesekké is válhatnak reá nézve. 
Föl is tette magában, hogy szemmel fogja őket 
tartani, a nélkül, hogy elárulná magát előttök. 

(Folyt, követk.) 

A JORDÁN VIZÉBEN FÜRDŐ ZARÁNDOKOK. 

Egyveleg. 
•/• Ápril tréfái. JEgy amerikai hetilap újdon­

dásza következőleg üdvözli a kikeletet: „A hó eltűnt, 
a lepkék ismét repkednek a mezőkön s a tavaszi 
madarak vidám dalokat zengedeznek kora hajnaltól 
késő estszürkületig." Azután a következő utóiratot 
teszi hozzá: „P. S. Valamivel több hó és jóval 
kevesebb pillangó és madárdal, mint pár nappal 
ezelőtt. A tavasz e hirnökeüől mindaddig nem 
fogunk többet irni, a meddig meg nem győződhetünk 
a felől, hogy üzletöket szolidabb és maradandóbb 
alapra nem fektették." 

•/• Czimgazdagság. Athole berezeg, a skót 
Murray-család ez idő szerinti feje, még csak 36 éves 
fiatal ember s már is egy herczegi, két marquis-i, 
öt earli, három visconnti és tizenkét bárói czim 
tulajdonosa. Összesen tehát 23 czime van — hattal 
több, mint az egész Nagy-Brittania bármelyik nemes 
emberének. 

•/. Disraeli mint szónok. A jelenlegi angol 
miniszterelnököt a legutóbbi két nemzedék legjobb, 
legügyesebb és leghatásosabb parlamenti szónokának 
tartják, kit sokan szeretnek utánozni több-kevesebb 
szerencsével. A legtöbb szónoklata, ide értve 

a legfényesebbeket is, csak ritkán tartott busz 
percznél tovább. Valamelyik angol kiszámította, 
hogy az ó-testamentom angol fordítása mindössze 
csak 5042 különböző szó felhasználásával készült; 
Milton összes költeményeinek megírásánál csak 8000 
szót használt, Shakespeare pedig csak 15,000 szóval 
élt összes drámáinak megírásánál. E számokból az 
a tanulság, (s ez alkalmazható a mi szónokainkra 
is), hogy a ki ugyanegy tárgyról két hosszú óráig 
tud beszélni, a felesleges ismétlések és szószapori-
tások súlyos vádját méltán vonja magára. 

— ..Az 1873-iki és 1874-iki budapesti épít­
kezésekről'' Körösi József által kiadott statisztikai 
műből megemlitjük.hogy a lakház-épitkezések száma 
1873-ban 451-re, 74-ben 219-re rúgott. 1871-ben a 
lakház-épitkezések száma 407-et, 1872-ben 453 tett 
s igy a 73-ki évben csökkenés mutatkozott. Legtöbb 
lakház épült a legutóbbi öt évben a Terézvárosban, 
legkevesebb a Lipótvárosban. Magasság tekinteté­
ben volt az ujon épült lakházak közt 1873-ban föld­
szinti 89, egyemeletes 44, kétemeletes 34, három­
emeletes 40, négyemeletes 8, — 1874-ben földszinti 
45, egyemeletes 25, kétemeletes 18, háromemeletes 
27, négyemeletes 18. A Pesten folyt lakház-építke­
zési költségek 1873-ban 15 millió 329,167 frt, 1874-
ben kilencz millió 480,599 frtra rúgtak. Egy-egy 

négyszögöl beépítése 
1873-ban átlag 514 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ frt, lS74-ben 539 
írtba került, a bei-
telki házaknál pedig 
1873-ban 549 frt, 
1874-ben 559 frt 
költségbe került. Bu­
dán 1874-ben össze­
sen 1.216,025 frtot 
fordítottak építkezé­
sekre, s itt egy négy­
szögöl beépítése ke­
rült földszintes há­
zaknál 105 frtba, 
egyemeletes házak­
nál 218 frtba, négy­
emeletes házaknál 
1174 frtba. 

•/. A föld leg­
nagyobb városainak 
népessége. Kiszámi-
tották, hogy a jelen 
év közepén London 
lakosainak száma 
3.489,428 leend. A 
londoni „Public Opi-
nion'' a következő 
adatokat közli a föld 
legnagyobb városai­
nak népességéről: 
Parisnak van 1 mü. 
851,792 lakója; Uj-

Yorknak 1.046,000; Berlinnek 980,000; Phüadel-
phiának 800,000; Bécsnek 676,791; Nápolynak 
451,000; Brooklynnak 450,000; Hamburgnak (kör­
nyékével együtt) 370,000; Budapestnek 300,000; 
Amsterdamnak 286,932; Rómának 256,153; Bo­
roszlónak 225,000; Turinnak 217,806; Alexandriá­
nak (Egyiptom) 212,034; Kopenhágának 199,000; 
Brüsszelnek 188,264; Münchennek 185,000; Elő­
renéznek 176,000; Rotterdamnak 129,239; Hágá­
nak 97,565; Christiániának 75,000. Ez összeállítás 
annyiban hiányos, hogy Ázsiának egy miihónál 
több lakóval bíró nagy városai (Yeddo, Peking, 
Nanking, Canton, Calcutta, Bombay stb.) nincsenek 
fölvéve benne. 

•/. Cincinnati városa, melyet a yankeek Por-
kopolisnak (disznóváros) neveznek, a múlt évben 
5.000,000 db besózott disznót és 10.000,000 darab 
sonkát szálitott ki. 

— Krupp s a szultán. Krupp a hírneves német 
ágyuöntő nem rég egy gyönyörű öntött aczél ágyút 
ajándékozott a szultánnak. Ez a küldeményt azzal 
viszonozta, hogy Kruppnak arany burnótszelenczét, 
órát s lánczot, Krupp nejének pedig arany melltűt 
és karpereczet küldött. 
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ő s Buda . 
Fővárosi tárcza. 

Szó a mi szó : a főváros balparti lakossá­
gának már vérébe van oltva az ős Buda iránti 
kegyeletlenség. E régi meggyőződésemben csak 
megerősített egy rövid párbeszéd, mely a minap 
két akkora pesti iskolás gyerek között folyt le, 
mint egy-egy öklöm. 

— Mibe fogadjunk — monda az egyik 
selypítve s könyvcsomagját lóbálva — hogy 
nem tudod kitalálni, mi halad lassabban a csi­
gánál ? 

— Hát Buda! — kiáltá a másik, szinte 
neheztelön, hogy ily könnyű kérdésre kellett 
megfelelnie. 

Nem állhattam meg szó nélkül e kegyelet-
lenséget, mely azonfölül most már valótlanság is. 

— Nincs igazad öcsém. Tanuld meg, hogy 
a csigánál az önálló vámterület s magyar bank 
kérdése halad lassabban. Kérdezd meg csak 
apádat! 

Tiszta lelkiismerettel törhettem lándzsát 
Buda védelmére. Csak a roszakarat hunyhat 
szemet a jobbparti városrészek haladása előtt. 
Hogy a minap keresztül-kasul jártam kuszált 
utczáit, föltűnő s örvendetes jeleit láttam a 
sokat gúnyolt s rágalmazott Buda haladásának. 

Két házat újra meszeltek, egy harmadiknak 
a tetején pedig a cserepes dolgozott, a mi élénk 
építkezési lendületre mutat. A köztisztaság 
ügyében szintén nagy előhaladást tapasztaltam. 
A tabáni föutcza valamelyik emeleti ablaká­
ból leöntöttek egy pohár vizzel, mely voltakép 
az utczának levén szánva, örvendetesen tanús­
kodott arról, hogy már a túlparton is gondos­
kodva van az utczai öntözésről. Láttam aztán 
egy boldogult macska hűlt tetemeit is, melyek 
ezúttal vagy két öllel közelebb feküdtek a Duná­
hoz, mint mikor először volt alkalmam keseregni 
a mulandóság e látványa fölött. E helyváltozást 
meg bizonyságául kellett tekintenem az elhunyt 
macska eltávolítására irányzott, bár egyelőre 
kevés sikerrel koronázott törekvéseknek. Sőt 
hajlandó vagyok hinni, hogy az emberforgalom 
magában a várban is megélénkült. Közel egy 
óráig tartó barangolásom közben négy egész 
emberrel találkoztam ott, a mi — tekintve, 
hogy olykor ugyanannyi idő alatt egyetlenegy-
gyei sem találkozhatni — kétségbevonhatlan 
jele Buda haladásának. 

Ez a „status quo" igen alkalmas fölkelteni 
a kérdést, minő lehetett ős Buda s élete a régebbi 
időkben? Schnms Ferencz 1822-ben megjelent, 
s közelebb véletlenül kezünkbe akadt könyve 
nyomán megfelelni iparkodunk e kérdésre. 

A városrészek közül, melyek akkor is 
ugyanazok voltak, mint a maiak, a várban ösz-
pontosult leginkább az élet s a forgalom. A török 
uralom előtti időkben — s főleg Mátyás korában 
— szintén a várhegy képezte Buda góczhelvet. 
Budának egy Hunyadi Mátyás korából való 
látképe a várhegy gerínczét s lejtőit egészen 
házakkal beépítve tünteti elő, leszámítva a ki­
rályi lakhoz tartozó s többszörös falakkal körül­
övezett térséget. 

A török uralom utáni korszakban a vár 
megtartotta fölényét az alsó városrészek fölött. 
A rommá vált, földúlt s leégett házak lassan­
kent fölépültek, s minthogy a hivatalok mind 
ott helyeztettek el, csakhamar meg is népe­
sültek. 

A mai „Debreczen-szálloda" irányában 
Pestről Budára átnyúló hajóhidtól balra kanya­
rodott föl a kocsiút a várba, melynek bástyáit 
gróf Regal tábornok tervei szerint építették föl 
az 1686-diki ostrom után. A század elején a 
vár négy kapuja közül a béesin s a székesfehér­
várin át lüktetett leginkább a forgalom, leszá­
mítva a várkaput, mely már azért is legélénkebb 
közvetítője volt a közlekedésnek, mivel a pesti 
lakosság azon át érintkezett a várral. A tizivw-

• rogi, egykor „konstantinápolyi" vagy „byzan-
czi" kaput, meredek följárása miatt alig hasz­
nálták. 

A bécsi kapu I. Ferdinánd korában kapta 
elnevezését. Régebben „zsidó-kapunak'- nevez­
ték, valószínűleg azért, mivel följárója aljában 
a budai zsidóság lakott. Ezt ugy, mint a székes­
fehérvári kaput VI. Károly epittete újra, mig 
a várkapu számára II. József rendeletére törtek 
rést a bástyákon 1782-ben. Hajdan egyébiránt 

nemcsak a bécsi kapu aljában, hanem magában 
a bécsi-utezában is zsidóság lakott. írónk kiemeli 
följegyzésreméltó nevezetesség gyanánt, hogy 
egy régi okmány szerint az országház-utezában 
levő akkori Jankovics-féle ház helyén egykor 
Verbőczi háza állott. 

A fegyvertár helyén valaha egy bekerített 
fa állott, melynek Buda bevétele napján egy 
derék magyar harezos köszönheté csodás élet­
benmaradását. Mikor a bősz törökök már veszve 
látták Budát, czéltalan kegyetlenséggel fölkö­
töttek egy fiatal magyar foglyot—Batnccsaházy 
századost •— az említett fára. Szerencsére a 
ruganyos ág a test súlya alatt annyira lehajlott, 
hogy a jancsárdüh áldozata lábaival földet ért. 
Több órai kínlódás után végre a várba nyomult 
ostromlók közül néhányan észrevették s életre 
hozták. I. Lipót, értesülve a szinte csodával 
határos megmenekülésről, Ramocsaházyt budai 
várkapitánynyá nevezte ki. 0 aztán bekeritteté 
az életmentő fát, s naponként térden állva mon­
dott előtte hálaimát. 

A várnak századunk elején 228 háza volt, 
— egész Budának háromezer — melyek közül, 
a királyi várpalotán kivül, néhány máig álló 
főúri épület tűnt ki leginkább. A jelenlegi vár­
palotát Mária Terézia épitteté, 1749 május 
13-án rakták le nagy ünnepélyességgel első 
alapkövét, de az időközben kitört háború több 
évvel késleltette elkészülését. 

A hely, melyen épült, sokáig látta Magyar­
ország hatalmát s fényét, és sokáig legkeserűbb 
megaláztatását is. Itt állt valaha Hunyadi 
Mátyás királyi pompától s középkori finomult 
Ízléstől ragyogó lakhelye. A budai vár Mátyásig 
sem volt utolsó az európai fejedelmek palotái 
között, azonban csak ő általa lett, mint egykorú 
történetírók egyhangún bizonyítják, a legpom­
pásabb fejedelmi lakhelylyé egész Európában. 
Castelli püspök és pápai követ, ki 1483-ban 
Budán járt, elragadtatással irt a pápának a kirá­
lyi székhely fényéről és gazdagságáról, kiemelve 
többek között a Mária nevéről nevezett templo­
mot, mely „egész tárháza a kincseknek s rit­
kaságoknak". 

Az oszlopos csarnokok és tornáczokban 
mindenütt művészi becsű, érezböl öntött mytho-
logiai szobrok voltak láthatók. Márványból vé­
sett oroszlánok és tigrisek a lépcsöfokokat őriz­
ték. A kapuk s az egyes lakosztályok ajtói 
aranyozott domborművekkel valának ékesítve. 
A királyi várhoz tartozó pompás kertek a mai 
Krisztina-város völgyét vették igénybe. Egy 
födött folyosó a várból a mostani ráczfürdő for­
rásaihoz vezetett. 

S mit tett a török hódítók vandalismusa e 
büszke fejedelmi lakhelylyel ? Schwaiger, ki 
1576-ban megfordult Budán, siralmas képet 
nyújt Mátyás palotájának — romjairól. A két 
nagy várudvarban, hol azelőtt daliás testőrök, 
vitéz magyar leventék, csatlósok és lovászok 
s a király fényes udvartartásához tartozó min­
denféle nép sürgött — most vagy harmincz 
haszna vehetlen ágyú feküdt. A pompás márvány­
lépcsők ki voltak törve, s az ajtók s ablakok 
jobbadára befalazva. A világhírű könyvtár ter­
meiben elszórt kéziratok lapjai hevertek szerte­
szét. Schwaiger meg akarta tekinteni azokat, a 
mit azonban a török nem engedett meg, arra 
hivatkozva, hogy mindaz, a mi itt van, a padi-
sah tulajdona. Egy csinos, tűrhetőn fóntartott 
szobában következő, késsel falra karczolt szavak 
voltak olvashatók: „LtabeUa Regina — Sic Futa 
volutit." Az ajtók fölött még látható volt a Hu­
nyadiak czimere s itt-ott a fölirás is : „Mutldas 
Corvinul Rex Hungáriáé." Egykétszáz lépésnyi 
hosszú s művészi góth czifrázatokkal borított 
folyosó a római terembe vezetett, melynek pad-
lata bedőlt. Por és pókhálók miatt már alig 
voltak kivehetők az egykori ragyogó falfestmé­
nyek. Egy szomszédos terem kék alapon ara­
nyozott faragványokat tüntetett föl. 

Jobb állapotban voltak a szobák egy másik 
lakosztályban. Ott az okosságot, mérsékletet, 
bátorságot, hitet, erőt, sat. ábrázoló falfestmé­
nyek még jó karban voltak. Sehwaigemek oka 
volt hinni, hogy Mátyás király e szobákban 
lakott. Valamelyik szoba padlata a csillagos 
eget tüntette föl élénk színezéssel. Ezenkívül 
azonban semmit sem lehetett többé fölismerni 
a nagy király romhalmazzá lett palotájából. A 
szép várkápolnákból piszkos raktárakat e&inált 
a török. Az 1686-ki ostrom aztán alig hagyott 
meg követ kövön a régi palotából. . . . 

Gróf Sándor ízléses palotája a század elején 
természetesen sokkal inkább szembe tűnt, mint 
jelenleg. Sehams elragadtatva szól berendezésé­
nek fényéről s komfortjáról, kiemelve főleg a 
nagy termet márvány-falazatával s aranyozott 
faragványokkal borított padlatával, a gazdag 
növényzetű télikertet, s a toskániai oszlopsortól 
tartott istállót, mely lovaival együtt nem utolsó 
nevezetességét képezte a világhírű lovagló s 
sportsman palotájának. 

Budának összes lakossága 1821-ben 27471 
lélekből állt. Akkor nehéz volt még megállapí­
tani a lakosság számát, minthogy a hatósági 
összeírás csupán az adóköteles egyénekre terjedt 
ki, s nem foglalta magában a papságot, nemes­
séget s tisztviselőket. Pest lakosságának száma 
ugyanakkor már hatvanezer volt. Buda népessé­
gének természetes szaporodásáról s kétségkívül 
egészségügyi viszonyairól is örvendetes bizony­
ságot tesz azon adat, hogy míg 1811 — 1820-ig 
összesen 11899 ember halt meg, addig ugyan­
azon időtartam alatt 13061 született. E számok 
főleg akkor nyernek jelentőseget, ha összeha­
sonlítjuk azokat Körösinek statistikai észleletei­
vel , ki a f. évi népszámlálásra vonatkozólag 
azon megdöbbentő tényt állapítja meg, hogy 
Pest lakossága a születések és halálozások közti 
kedvezőtlen arány folytán inkább apadna, sem­
mint szaporodnék, ha a bevándorlások nem 
ellensúlyoznák ezen apadást. 

Habár a budaiak már a század elején is 
keserűen panaszolták, hogy a kereskedelem s for­
galom mindinkább Pesten összpontosul: arány­
lag mégis élénkebb volt ott mindkettőnek lük­
tetése, mint jelenleg. Idegenekben akkor nem 
volt hiány Budán. A Fortuna-fogadónak a vár­
ban mindig volt utas lakossága. Oda főleg azok 
szálltak, kik ügyes-bajos dolgokban jöttek érint­
kezni a kormányhivatalokkal. Ma nem hogy 
fogadó, de még csak valamirevaló vendéglő sem 
állhat fon a várban. A viziváros fogadói közül 
az „aranyhajót,"B&z „aranykoronát" látogatták 
legtöbben,, a hol mindig lehetett kocsit kapni 
Pozsonyig vagy Bécsig terjedő útra. A Tabán 
fogadói közül az „arany perecz"-é$t a „hét vá-' 
lnx:tó"-t (máig is fönállanak), s a ,Jniji'ilii<Uiiiy 
ezimzettet tartották a legkiválóbbaknak, a mi a 
mai fölfogás szerint persze nem jelent sokat. 
E fogadókban élénk forgalom egyébiránt csak a • 
nagy pesti vásárok alkalmával volt, midőn sok 
idegen átszorult Budára. 

A főváros lakossága mindig, s talán túlsá­
gos mérvben is adózván a gyomor kivan almai-
nak, nem épen meglepő olvasni, hogy e század 
második évtizedében Pesten már nyqlczszáz, Bu­
dán ellenben kétszáznegyven vendéglő volt. Ha 
hozzáteszszük még, hogy a Tabánban akkor 
minden kapás bort mért, könnyű belátni, hogy 
a két városban bőven volt gondoskodva az 
eszem-iszom alkalmatosságáról. írónk meg is 
jegyzi, hogy nem mindannyian a kik helyeslői, 
egyszersmind követői is azon régi szabálynak, 
hogy az első pohár bor a szomjúság, a második 
a mulatság, a harmadik a részegség, a negyedik 
ellenben már az eszinéletlenség számára való. 
Az akkori borissza nemzetség nem igen szívelte 
a sört. Az egyedüli sörház, mely Budán a század 
elején létezett, a második évtized derekán meg­
szűnt. Kávéház összesen tizenhat volt Budán, 
de a pestiek már akkor is túlszárnyalták azokat 
berendezésük csinjére s látogatottságra nézve. 

Ne legyünk azonban igazságtalanok a inai 
Buda iránt, midőn a régiről szólunk. Kevés 
változott meg ugyan ott egy félszázad leforgása 
alatt, de a mi kevés történt, az mégis rendkívül 
megváltoztatta a város látképet. A készülő rak­
part, a lánczhid ket oldalán emelkedő palota-
szerű épületek, a hegyipálya, az alagút s a 
várhegyre kígyózó Albrecht-ut megannyi örven­
detes jelei Buda átalakulásának. Mekkorát bámul­
nának rajta azok a jó öreg, kaputrokkoe s tarka 
selyemmelleiiyü urak, a kik mindezt álmodni sem 
tudták, midőn a Fortuna-kávéház asztalai mellett 
ülve, el-elnézték a bécsi gyorskocsiból kiszálló 
utasokat. Anno 1822-ben a „dihzsánsz" megér­
kezése még egy kis eseménynyel ert föl Budán. 
Most a hátulgombolós ivadék sem hederít többé 
a dübörgő mozdony vagy a zakatoló gőzhajó 
megszokott megérkezésére. 

Milyen nagyot haladt a világ, budai „fetter" 
uram! 

Borostyám A ándor. 
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Húsvéti szokások Német­
országban. 

A régi germán vallásban minden fontosabb 
keresztyén ünnepnek valami pogány ünnepély 
vagy szokás felelt meg. Például deczemberben 
azt hitték, hogy a nap , miután bevégezte évi 
pályafutását, újjá születik e világra. Kikeletkor 
pedig, előbb vagy későbben, az illető vidék föld­
rajzi fekvéséhez képest, Ostara istennő ünnepét 
ülték meg; végre pünköst ünnepe körül a külön­
böző germán törzsek a nyárnak a tél fölött 
vívott győzelmét szokták különböző módon jel­
képezni. 

Nagy Gergely pápa főleg azért intézkedett 
ugy, hogy a nagy keresztyén ünnepek épen ez 
idő tájra essenek, hogy egyfelől AVodan és Donar 
imádói a keresztyénséget annál könnyebben 
elfogadják,, másfelöl pedig, hogy ama szokások, 
melyektől a nép sehogy sem akart megválni, 
némileg a szentség színezetével vonassanak be. 
Különös, hogy Németországban mind a kará­
csony, mind a húsvét megtartotta ősi pogány 
nevét. A középkor elején a papok mindent elkö­
vettek, hogy a régi „Weihnachten" helyett a 
, ,Christmessen"-t, s az „ O s t e m " helyett a „Pa-
schen"-t fogadtassák el a néppel, minthogy e 

•

két ünnep német neve nagyon is emlékeztet a 

pogány időkre. Azonban minden fáradozásuk 
eredménytelen volt és csakis az alsó-rajnai 
nyelvjárásban fordul elő „Ostern" helyett nagy 
ritkán „Poschen". Sőt a régi „Os te rn" elneve­
zést maga Luther is meghagyta biblia-fordi-
tásában. 

Ostara istennőről, kinek nevétől az „Oste rn" 
származik, nem sokat tudunk, legfeljebb annyit , 
hogy a tavasz és a visszatérő napsugarak isten­
nője volt s a teuton (német) fajhoz tar tozott ; 
azonban egykori fontosságáról eléggé tanúsko­
dik ama körülmény, hogy a nagy keresztyén 
ünnep szintén tőle kapta nevét. Magát az ápri­
list is hajdan „Oster-Monat"-nak (Ostara hónap­
jának) nevezték. Ostara tiszteletére égnek a hús­
véti örömtüzek még ma is Németország legtöbb 
helyén, mindazon világi és egyházi üldözések 
daczára, melyekkel az illető hatóságok ezt a régi 
szokást elfojtani törekedtek. Pedig a húsvéti 
tüzet Szent-Bonifacius már 752-ben, mikor az 
első zsinatot tartották Kegensburgban, eretnek 
és pogány szokásnak nyilvánitá. 

Utoljára kénytelen volt az egyház a húsvéti 
gyertya és húsvéti lámpa eredeti értelmét elfo­
gadni s a templomokban egész éven át gyertyát 
vagy lámpát égetni. Egy régi hagyomány szerint 
e lámpákat és gyertyákat húsvét előtt kioltogat­
ták s oly egészen uj és tiszta lángnál gyújtották 
meg újra, mely kova és tapló segélyével élesztett 
tűztől származott. Hajdanában erről a szentelt 
lángról vett tüzet tűzhelye számára az egész 
egyházközség, de most e szokás feledésbe jutot t . 
Húsvét előestéjen a tüzet meggyújtották a 
templom udvarán az emiitett módon, t. i. kova 
és tapló segélyével s a régi szentelt olajat elé­
gették s ezután a gyertyákat is meggyújtották. 

Eégebben a keresztelő vizet is megszentel­
ték ez idő tájban és a parasztok húsvét reggelén 
megöntözték azzal házaikat és istállóikat. A 
legenda szerint húsvét estéjén, valamint kará­
cson estéjén is, a viz valamennyi kútban borrá 
változik s egyszersmind természet fölötti gyógy-
eröt is nyer. A ki húsvét estéjén folyó vizzel 
mossa meg arczát, annak szemei egész éven át 
nem fognak fájni, sem arczát nem égeti el a 
nap, és ha visz a vizböl haza inni is, szerencsés 
lesz a szerelemben, de arról a világon senkinek 
sem szabad szólani. Húsvéti vizet a lovaknak és 
baromfinak is szoktak inni adni . A római ka-
tholikusok élelmi szereket, főleg sonkát és tojást 
szoktak megszenteltetni húsvét napján. A 
kenyérrel, süteménynyel, szalonnával, sonkával 
s más élelmi szerekkel művésziesen tele rakott 
nagy kosár tetején rendesen vajból készített 
hófehér húsvéti bárányka áll, első lábai közt 
csinos kis vörös lobogót tar tva . 

A húsvéti tűz nem általánosan elterjedt 
szokás. Tulajdonképeni hazája északi és közép-
Németország, de ismeretes Tyrolban és Bajoror­
szágban is . Némely helyeken a tyroliak „égő 
Júdás"-nak nevezik azt. A hamut és megszene-
sedett üszköket a templom udvaráról, a hol a 
húsvéti tűz ég, haza viszik s az istálló ajtója 
alá temetik, hogy a tehenek jó egészségben 
maradjanak, és a boszorkányok ne merjenek 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

közeledni, aztán meg a szántóföldek is termé­
kenyekké lesznek a szent tűz hamujából. A svá­
bok nem húsvétkor, hanem a böjt első vasárnap­
ján gyújtják meg a szent tüzet, miért is azt 
a napot Funkensonntagnak, szikrás vagy tüzes 
vasárnapnak nevezik. 

Westphalia némely részeiben a tüz élesz-
tése alatt feltámadási dicséneket zengedeznek s 
a nép ünnepélyes körmenetet tar t , kezében 
nyirfa-fáklyákat hordva. A húsvéti örömtüzek 
élesztésének szokása seholsem volt annyira 
elterjedve, mint a Harzhegységben. Az előkészü­
letek húsvét előtt már hat héttel megkezdődnek 
s mindenki fával, vagy ennek beszerzésére pénz­
zel járul az örömtüzek létrehozásához. A hal-
berstadi kerületben a rekettyét, (melyen a nép 
hiedelme szerint a boszorkányok a Brockenre 
lovagolnak) és a fenyőszurokkal tele hordókat 
inkább használják e czélra. Osterodeban min­
denki egy-egy üszköt igyekszik a tüz közül 
kezével kiragadni s azzal körülugrálja a t üze t ; 
minél tovább ég kezében az üszök, annál több 
szerencsét jelent. 

Az a hiedelem, hogy a nap húsvét reggelén 
tánczol, ugy látszik, nagyon el van terjedve a 
németek közt. Valami hatvan évvel ezelőtt a 
westphaliai parasztok nap felköltekor a leg­
közelebb lévő magas hegyek csúcsaira mentek 
föl, hogy e látványban gyönyörködhessenek, 
ugyan e szokás uralkodott a svábok közt is. 

Langeneiban, Westphaliában, fánkot sütöt­
tek húsvét napján, ezután a tojáshéjakat szen­
telt vizzel töltötték meg s kivitték a szántóföl­
dekre, hogy a vetést a viharoktól megóvják. 
Ugyanez okból még m a is szentelt barkát 
(pálma) visznek ki húsvét napján a mezőre és 
szántóföldelvre. 

Húsvét napján Velmeda lakói, a Buhr 
folyócska mellett, a város fölött nyiló barlangot 
szokták meglátogatni. A leányok a barlangnak 
teljesen függélyes bejáratánál e szavakat kiál­
tották be az űrbe: „Velleda, adj nekem férjet!" 
(„Velleda, gieb mir einen Mann!") Mire a visz-
hang igy felelt: „ H á n ! " („Megfogod kapni!") 
Azután a velmedaiak bementek a barlangba, 
gondosan megnézegették azt, mert a benne lévő 
viz magasságából tudhatták meg, hogy az év 
termékeny lesz-e vagy nem. Hessenben a falusi 
fiatal emberek szintén ilyen zarándoklást tesz­
nek azzal a különbséggel, hogy ők a barlangban 
lévő kis tó vizére tavaszi virágokból kötött bok­
rétát helyeznek. Isznak is a tó vizéből s visznek 
abból haza is. E szokás, ugy látszik, az Ostará-
nak hozott áldozatokra vonatkozik. 

A húsvéti tojások nemcsak egész Németor­
szágban, hanem a művelt világ többi részeiben 
is majdnem átalánosan ismeretesek és szokás­
ban vannak. A svábok közt és Hessenben á nép 
azt hiszi, vagy legalább is azt hitte valamikor, 
hogy e húsvéti tojásokat a „húsvéti n y ú l " tojja 
és a sváb anyák, mikor gyermekeik számára 
tojást festenek, többnyire fészekbe rakják azt és 
kitömött nyulat tesznek rá. Karinthia köznépe 
azt tartja, hogy zöld csütörtökön azért mennek 
a harangok Rómába, hogy onnan húsvéti tojást 
hozzanak. Ilyenkor a keresztszülőknek mintegy 
elmulaszthatat lan kötelességök, hogy kereszt­
gyermekeiket szép tarkára festett húsvéti tojá­
sokkal megajándékozzák. Legkedveltebb szin a 
piros, talán azért, mert a piros szin Donarnak 
(Thor, a régi germánok főistene) volt szentelve. 
A húsvéti tojásokat, a mennyire csak lehet, 
mindig a zöld csütörtökön tojtak közül válo­
gatják ki. 

A tojást a régi germánok áldozatul hasz­
nálták tavaszi ünnepeiknél s igen valószínű, 
hogy ez okból tulajdonítottak annak mindig oly 
nagy büverőt. A középkor irói sok érdekes adatot 
közölnek a bűvös tojásokról; azt hitték, hogy 
azok saját akaratukból a nap-felé tudtak repülni, 
forogtak és gördültek ide s tova és ha héjukat 
feltörték, kígyót, békát és gyikot találtak ben-
nök, melyek azonban pogány isteneknek jól 
ismert átalakulásai voltak. Ismeretes volt ama 
sötét 'századokban a nyolcz éves kakas által 
tojt hires tojás is, melyből, mikor kikotolták, 
baziliskus mászott ki. Westphaliában különös 
jelentősége van a tojásnak olyankor, mikor a 
falusi legény leánykérőbe megy. Ha levessel és 
kávéval vendégelik meg őt, ezt ugyan elég barát­
ságos és tisztességes fogadtatásnak tekintik, de 
a legény már tudja, hogy őt nem annyira kérő, 

| mint csak inkább jó barát gyanánt látták szive-
l sen. H a répát vagy másféle zöldséget tesznek 
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elébe, azt jelenti, hogy akár oda se fáradt volna; 
ellenben a tojásétek vagy egyszerű főtt tojás azt 
jelenti, hogy mint kérőt szívesen fogadják s nem 
félhet a kikosaraztatástól. 

Különben a húsvéti tojásokról még ma is 
azt hiszik, hogy nem egy különös tulajdonságuk 
van, például a leány szerelmet ébreszthet maga 
iránt az általa szeretett férfi szivében azáltal, 
ha oly tojást küld neki, mely húsvét előestéjén 
főtt. A tyroli paraszt zöld csütörtökön tojt és 
húsvét napján megszentelt tojást szokott háza 
tetején keresztül dobni. Azután a hová a tojás 
leesik, ott azt elássa és szentül meg van győ­
ződve, hogy a műtét házát a tűztől és villámtól 
meg fogja óvni. 

Vannak Németország több részében külön­
böző húsvéti játékok is, például az úgynevezett 
tojásszedés vagy tojásgyüjtés (Eierklauben) és 
a tojásütés. E játékok ugy északi, mint déli 
Németországban sok helyen ismeretesek, de 
valódi hazájok Tyrol. Két ifjú legény elindul a 
faluban piros tojást gyűjteni, s minthogy e játék 
nagy népszerűségnek örvend, igen sok tojást 
összeszednek. Azután bizonyos meghatározott 
napon összegyűl a falunak ifja és örege, apraja 
és nagyja, és a fiatalok közül a két legjobb futót 
kiválasztják. Ekkor az ut hosszában egymástól 
öt-öt lábnyi távolságra 170—175 tojást raknak le, 
melyeket a vállalkozó fiatal embernek ugy kell 
összeszednie, hogy minden egyes tojással az 
első tojásnál levő kosárhoz kell visszatérnie. Ez 
alatt a másik futónak bizonyos meghatározott 
s elég jó nagy távolságra kell szaladnia s onnan 
visszajönnie, s a melyik a magára vállalt dolgot 
hamarább elvégezte, az a győztes. Többnyire a 
messzefutó győz a tojásszedö felett, minthogy a 
tojásszedés szerfölött fárasztó és szaporátlan 
foglalkozás. A verseny után az egész társaság a 
korcsmába megy, hol a tojásokból hatalmas 
tojáslepényt készíttetnek, melyből mindenki 
részesül. E játékban sokan különböző jelme­
zekbe öltözve vesznek részt. Lakoma után ivás 
és táncz következik. 

Van még Tyrolban egy másik játék is, mely 
már nem olyan ártat lan mint a tojásszedés. E 
játékot húsvéti tojás-hajtásnak (Ostereier fah-
ren) nevezik, s abból áll, hogy húsvét hétfőjének 
éjszakáján ügyes fiatal emberek a mi csak ellop­
ható, mindent ellopnak a falu lakóinak udvará­
ról s ugy összevissza csereberélik a lopott 
jószágot: ökröt, lovat, szekeret, ekét, ajtót, 
kaput, szóval minden fölkelhetőt vagy fölszed-
hetőt, hogy néha negyed-ötöd napra kerülnek 
vissza jogszerű tulajdonosaikhoz. De visszake­
rülnek hiánytalanul. Ezér t , bár e furcsa tréfa 
sok gazdának tömérdek veszödséget okoz, a tet­
teseket sohasem kutatják, csak legfeljebb néhány 
erőteljes kifejezésü „áldást" eresztenek utánok. 

A tyroli köznép azt hiszi, hogy természet­
fölötti hatalomra tehet szert az, a ki húsvét elő­
estéjén olyan helyre mer menni , a hol négy ut 
keresztezi egymást. Mindenféle, hol nevettető, 
hol ijesztő szellemeket és kísérteteket fog ő ott 
látni, de azért csöndesen kell maradnia és sem 
nevetnie, sem sirnia, sem* imádkoznia nem sza­
bad. Végre az ördög maga is megjelenik vadász 
képében s a merész kalandort rettenthetetlen 
bátorságáért oly tehetségekkel ajándékozza meg, 
a melyeknek segélyével például szerencsejáté-

J kokban, birkózásban, verekedésekben mindig 
győzni fog, a golyó nem járja s magát láthatat­
lanná tudja tenni stb. 

A tojás-ütés nem csak a németeknél, hanem 
nálunk is divatban van, bár valószínű, hogy tőlük 
származott át hozzánk. E játék abból álí, hogy 
a gyerekek piros tojásaikat összeütögetik s a 
melyiké eltörik, tartozik a tört tojást ellenfelé­
nek adni át, ki azt játszótársa bosszúságára j ó ­
ízűen elkölti. 

Sok húsvéti szokást hozhatnánk még föl 
Németországból és Tyrolból, melyek azonban 
már évtizedekkel ezelőtt kimentek a divatból. 
Ilyen volt a stanzi völgyben tar tot t körmenet, 
mikor a szántóföldeken húsvéti bárányt vagy 
ekét hordoztak körül. Ilyen volt a svábok földén 
a hungerbrunneni völgyben tar tot t húsvéti vásár, 
melyen kiki húsvéti pereczet vásárolt és ajándé­
kozott családjának, kedvesének vagy jó emberei­
nek. Ilyen volt végre a bajor felföldön a „hús­
véti bak" megszentelése a templomban és a 
megszentelt állat megsütése, körülhordozása és 
szétosztása stb. Mind e húsvéti szertartásokat 
táncz és mulatság követte. A pogány kor áldoza­
taira emlékeztető eme szokások leírásából eléggé 
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• kitűnik, hogy a húsvéti ünnepeknél a német 
nép, habár öntudatlanul, még mindig Ostara 
istennőre emlékezik vissza. 

S.L. 

A hétről. 
0 „Borotva-élén tánczolunk" — ez alatt 

a czim alatt közölt nemrég egy nagy politikai 
hirlap czikkeket a helyzetről. No most igazán 
igy áll a dolog. Egy pillanattal sem tudhatjuk 
előre, hogy mit hoz a következő pillanat, — de 
azt látjuk, kogy a közel jövő nagy események­
kel terhes. 

Minisztereink Bécsben időzése továbbra 
nyúlt az előre kijelölt időnél, mely a múlt 
keddre volt határozva. Let t biz abból szerencsé­
sen szombat is, — a mikor haza jönnek ugyan 
minisztereink, de csak az ünnep két napjára, s 
jövő kedden újra Bécsben lesznek, ott folyta­
tandók az alkudozásokat, a hol most félbesza­
kadtak. É s ez a hosszú, várakozásteljes idő 
eredménytelenül telt el. Örökösök voltak a ta­
nácskozások, értekezések, megbeszélések, tár­
gyalások, magyar miniszterek külön, osztrákok 
külön, majd ismét vegyest, majd pedig a közös 
külügyér bevonásával, majd felhívott szakér­
tőkkel, mindenféle kigondolható alakban. De a 
pourparler-k és a konferencziák csak nem ered­
ményezték a várt sikert, a bécsi táviratok foly­
vást csak a merevséget hangsúlyozták, mely-
lyel ugy az egyik, mint a másik fél eredeti állás-

\ pontjához ragaszkodik. A hét közepén kezdtek 
csak szállingózni némi közeledési hirek..„Az osz­
trákok engednek a restituczió kérdésében" — ez 
volt az eddig följegyezhető összes eredmény, de 
ez is csak föltételes és attól függő, hogy a többi 
kérdésben is létre jő az egyetértés. Húsvéti 
piros tojást tehát bizony nem igen hoznak Ma­
gyarországnak miniszterei a nagyböjti napok 
után, melyeken át egyik félnek sem sikerült a 
másikat kiböjtölnie. 

De nemcsak az alku kérdése tartja izga­
tottságban a kedélyeket, — most meg már 
háborús hírekkel is tele van a levegő. „Össze­
vesztünk Oroszországgal, a lázongó délszláv 
tartományok voltak az Eris a lma," — e hir 
merült fel legelőször a bécsi lapokban s ugy 
megijesztette a börzét, hog"y menten hanyatt-
homlok szállott alá az értékpapírok árkelete. Ha 
a börze megijed, no van akkor rémletesnél 
rémletesebb kombináczió. Oroszországgal össze­
tűzünk , ezt Törökország se nézi nyugodtan, 
mert neki az orosz örök ellensége. A török tehát 
szövetségesünk lesz. De akkor a török ellen 
harczoló délszláv tartományok eo ipso ellenünk 
•támadnak'. Németország szövetségesünk lesz e 
háborúban, — akkor pedig Francziaország tá­
madja meg Németországod mert még nem felej­
te t te el se Sedant, se az elvesztett két tarto­
mányt. Kapja magát erre Anglia, a mely harag­
szik Francziaországra Egyiptom miatt , Orosz­
országra pedig ázsiai terjeszkedése miatt , ő is 
bele keveredik a háborúba. Lesz hát itt olyan 
háború, a milyen nem volt a népvándorlás óta, 
stb. stb. Ilyen szép tavaszi hírekkel látta el a 
világot a bécsi tőzsde, s hogy azok sok helyütt 
hitelre találtak, az nem is csoda, épen a legka­
landosabb híreknek akadván a legtöbb elhivője. 

De mi boldog budapestiek nem ijedtünk 
meg valami nagyon. Egy az, hogy figyelmün­
ket nagyon is igénybe veszi a két Tisza, — az 
«gyik Bécsben, a másik Szegeden és az alföld 
ár téré in; de másfelől nem is igen akar tunk 
hallgatni a még csak képzeletben, távolról dörgő 
ágyuszóra, mikor itt közvetlenül közelünkben 
hallhattuk a világ most élő legnagyobb énekes­
nőjének, Pat t inak bűbájos szavát, melynek ezüst 
csengéseért nem tartottuk drágának az aranyat . 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

Ilyen volt nagy-hetünk. Szegénységünk 
nem volt akadály abban, hogy drága élvezetet 
szerezzünk magunknak, — az a húsvéti bárány­
türelem, melylyel a bécsi alkudozások felé néz­
tünk, daczára a nyiló tavasznak, még se ter­
mett rózsát. 

Bózsát terem-e vagy tövisét ? a jövő héten 
megtudhatjuk — talán. 

Irodalom és művészet. 
— A Franklin-társulat kiadásában megjelenő 

olcsó irodalmi vállalatokból ismét több füzet jelent 
meg és küldetett be szerkesztőségünkhöz. Legelső 
helyen kell ezek között említenünk az „Olcsó könyv­
tár"-t, melyből most ismét négy szám került ki a 
sajtó alól. Köleseiy Ferencz válogatott szónoki művei 
tizenöt ivre terjedő gyűjtemény, s a férjgyilkos nő 
védebnére mondott szónoklattól egész a Kölcsey 
Kálmánhoz irott Parainesis-ig terjed, s ára csak 
60 ki ' .— „Egy igaz ember," beszély, üta Jósika 
Miklós, melynek ára 20 kr. — „A szegény nemes", 
beszély irta Comcimce Henrik, francziából fordította 
Greguss Ágost, ára 40 kr., s végre „A műbirálatról" 
tanköltemény, irta Popé Sándor, angolból forditotta 
Lukács Móricz; ára 20 kr. E négy művel az „Olcsó 
könyvtár" már busz számig haladt s valóságos kis 
könyvtárt szerez válogatott művekből, és olcsó árért, 
a ki egyenként megszerezgeti. — A Bernstein német 
müve után Nagy István által fordított népszerű ter­
mészettudományi munka ,,A természet könyve" a most 
megjelent 20. és 21. füzetekkel teljesen be van fejezve. 
A természettudományok ujabb vívmányai iránt 
érdeklődő közönség népszerű előadásban ismerkedik 
meg e munkából ugyszólván az egész vüágegyetem 
természettanával. E munka egy-egy füzetének ára 
50 kr. — Ismét más gyűjtemény a „Közhasznú esa-
láili könyvtár'', melyben a következő munkák jelen­
tek meg: „A divat szélsőségei", műveltség- és 
erkölcstörténeti kútfők nyomán irta K. Beniczky 
Irma. — „Házasodjunk," irta dr. Stfew József. — 
„Gyakorlati széptan, tekintettel a házi életre", irta 
K. Beniczky Irma. E vállalatnak szintén külön 
kapható mindenik kötete s ára egy énként 40 kr. 

— Nevezetes franczia regény jelent meg aliéten 
a Franklin -társulat kiadásában. Czime ,,Ifj- Fromont 
és id. Risler." Regény a párisi életből; a franczia 
akadémia által jutalmazott pályamű; űta Daudet 
Alfonz. Francziából forditotta Nagy István. Ara 2 
frt. E munka, műit a párisi élet és erkölcsök hű 
rajza, smint kiválóan érdekfeszítő olvasmány, egyike 
volt a franczia irodalom nevezetesebb eseményeinek 
az utóbbi pár év alatt, A nagy közönség előtt a 
kelendőség, az irói és tudományos világ előtt a fran­
czia akadémia jutalma tesz bizonyságot arról, hogy 
e mű olyan olvasmány, melyet érdekes is, érdemes 
is elolvasni. 

— Ugyancsak a Franklin-társulat kiadásában 
jelentek meg a következő jeles szakmunkák: 

„A kereskedelmi törvény magyarázata. Irta Schnie-
rer Gyula jogtudor, köz- és váltóügyvéd, kereske­
delmi miniszteri tanácsos, a kereskedelmi törvény 
tárgyalására egybehívott értekezlet volt szakelő­
adója". Második rész. A teljes munkának ára 
2 frt 80 kr. 

„Az osztrák-magyar birodalom hadseregének szerve-
zete." A honvédelmi minisztérium által elfogadott 
tan- és kézikönyv. Irta Sztráva Miklós honvédszá­
zados. Második füzet: Honvédség. Ara 2 frt. 

„Ár-átszámitási táblázatok a méter-rendszer- és 
arégi mérték-rendszerek szerinti használtabb hosáz-, 
tér- és űrmértékekre, továbbá a kalmár- és a gyógy­
szertári sulyokra nézve." Kiszámította s magya­
rázatokkal és példákkal ellátta Berzog Ödön főmérnök 
a magyar kir. államvasutaknál. Ara 60 kr. 

— „A történelem előtti idők, megvüágítva a 
régi maradványok s az ujabbkori vadnépek életmódja 
és szokásai által." Irta Sír John bubhock. Forditotta 
Öreg János, a fordítást átvizsgálta Pulszky Ferencz. 
(1-ső kötet) 3 műlappal és 198 ábrával. E czim alatt 
jelent meg a természettudományi társulat könyv­
kiadó vállalatából az 1875. évi könyvilletmény 2-ik 
kötete. Lubbock könyve az őstörténelmi irodalomnak 

| egyik legjobb terméke, s valódi nyereségnek tarthat-
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juk, hogy azt a természettudományi társulat könyv­
kiadó vállalata jeles fordításban a rnagyar közönség 
számára is hozzá férhetövé tette. Olvasó közönsé­
günk e müvet annál szivesebben fogadhatja, mert 
egy részről a legelső ilynemű nagyobb muuka, mely 
a magyar irodalomban megjelent, másrészről pedig 
az idén Budapesten tartandó anthropologiai és 
őstörténelmi kongressus küszöbén megbecsülhetetlen 
szolgálatot teend mindazoknak, kik a kongre 
előfordulható tárgyak és kérdések felől némi tájéko­
zást akarnak szerezni maguknak. A mű második 
kötete szeptember 4-én, a kongressus megnyitásá­
nak napján fog megjelenni. 

— Vajda János „Ujabb költemények" czimü 
versgyűjteménye, melyet a költészetkedvelö közönség 
figyelmébe ismételve ajánlhatunk, a Franklin-társu­
lat nyomdájában sajtó alatt van, s e hó 24-én, 
okvetlen meg fog jelemii. Az igen diszes kiállítású 
könyv könyvárusi utón alig, vagy csak jóval maga­
sabb áron lesz kapható. A szerző annálfogva az 
előfizetést e hó végéig 1 írtjával elfogadja, megje­
gyezvén azonban, hogy a mű végéhez csatolandó 
névsorba csupán azok neveit veheti fel, kik az előfi­
zetést vagy megrendelést f. hó 20-áig hozzá (Buda­
pest, belváros, országút 29 sz.) beküldik. 

— „Edith története" czimü regény jelent 
meg Prém József fiatal hótól (ki közelebb a ..Vesz­
prém" czimű vidéki lap szerkesztője lett) az Athe-
naeum kiadásában. Második regénye ez a szerzőnek, 
melyben a szorgalom és törekvés, hogy első művét 
meghaladja, kétségtelenül szembetűnik. Cselekvé­
nye azonban még ennek is laza s alakjai nem eléggé 
kidomborodók, de ezt némilegpótoljagondos előadása. 
s az egész művön végig vonuló ideahsmus. A re­
gény először a „Pesti Napló" tárczájában jelent 
meg s külön kiadásának ára 1 fit. 50 kr. 

— Az „Otthon" czimű szépirodalmi folyóirat 
áprilisi füzete megjelent; közleményei közt van 
egy eredeti rajz, a „Hajnal" Eudrődy Sándortól, 
egv olasz elbeszélés „A fehér rózsa," dal Ongarotól, 
s egy amerikai „Lopott novella" Aldrichtől. 

— Budapest főváros statisztikai közleményei­
ből megjelent a NI és Xll-ik füzet. Az előbbi tar­
talmazza: ,.Pest város halandóságát 1872 és 1873-
ban és annak okait," irta Körösi József, ára 2 ft, 
50 kr; az utóbbi „Az 1873-iki és 74-iki budapesti 
épitkezések"-et, irta Körösi József, ára 70 kr. 

— Egy fiatal képíró felől igen elismerj módon 
nyilatkozik Parisból Zichy Mihály, egyik levelében, 
melyet a képzőművészeti társulat titkárához irt. 
Paczka Ferencz a neve a 19 éves ifjúnak, kit a her-
czegprimás vett pártfogása alá, sruost Parisban tanul. 
A templom ajtajánál sorban ülő tiz koldust ; 
mely határozott tehetségre mutat, szép benne az 
öszhangzat s kezdőtől sokat igérö munka. Igaz 
ugyan — irja Zichy, — hogy az ötezer frankra 
becsült képet kénytelen volt ezer frankért eladni, 
de tehetségét elismerték. Szegényes műhelyét meg­
látogatta Dumas Sándor is, felkarolta egy embersé­
ges műkereskedő: Cadart, sa gazdag Hecht és Rőder 
barátságukba fogadták. Igy aztán Marsion angol 
képkereskedö, ki Munkácsytól is vett képeket, húsz­
ezer frankért alkudott meg vele egy képre, Bőder 
pedig Hollandiába vitte, mint a hol sok szépet 
láthat. 

— Patti Adél vendégszereplése valóságos mű­
vészi esemény volt a legutóbbi napokban. A világ­
hírűi művésznő most mái a harmadik uagyhéten 
jelent meg egymásután a magyar fővárosban, de két 
izben csak a hangverseny-termekben hallatta frissen 
csengő hangját és csattogó trilláit. Ezutt:\l a Bécs­
ben szereplő olasz opera-társulat egy részével rán­
dult le s a népszínházban két dalműi előadásra 
gyűjtötte össze a közönség ama sokak által irigyelt 
részét, mely jó eleve gondoskodván, ott helyet kap­
hatott. Egy-egy páholy 50—60 frt, egy ülőhely a 
földszinten 10 frt, a karzat 1 frt volt, hanem • 
kétszer akkora színház is szűk lett volna. Patti 
Adelinát érdemes is meghallgatni. Művészetét oly 
természeti adományok emelik, melyek ily pazarul 

ik keveseknek jutuak. Hangjának tömör 
már magában meglepő, s ebez járul a hang rendkí­
vüli hajlékonysága, kifogyhatatlan i ian-

I kadatlanereje. A mélyhang, a középhang, a felsőhaug 
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duló napján fogja megünnepelni , az emlékbeszédet 
('sengery Antal tar t ja , s egy alkalmi dics-költeményre 
száz darab a rany pályadíj tűzetik ki', melynek bekül­
dési határideje 1876 okt. 17-ike; e ju ta lom a vi­
szonylag legjobb műnek mindenesetre kiadatik. Az 
idei közgyűlés programmját is megál lapí tot ták a 
következőleg: 1. Elnöki megnyitó beszéd. 2. Ti tkár i 
je lentés . 3 . Emlékbeszéd Toldy Ferencz felett, 
Gyulai Pál tól . 4 . „Mátyás király könyv tá ra" , érte­
kezés- Bómer Flóristól . 5. Elnöki zárszó. Megemlít­
j ük még az összes ülés tárgyaiból, hogy az akadémia 
200 db a ranynya l fogja megjutalmazni legközelebb 
azon mathemat ika i munká t , mely a legutóbbi évek­
ben e szakmában megjelent magyar m u n k á k közt a 
legjobb. E z u t á n az első osztály ülése következett , 
melyen Szarvas Gábor fejtegette a különbséget a 
nyelvtudomány két felekezete, aneologok és or tho-
logok közt különösen a z t , hogy nem helyes 
szó az , melynek akár tője, akár képzője kérdés 

alá jöhe t s hogy egy-két hasonlóság még nem 
törvényesíthet szókat, szóképzéseket. E l m o n d t a , 
hogy a szók vál tozását , fejlődését, je lentőségét a 
régi nyelv és tájszólások tanu lmányozása által lehet 
kiderí teni . Idézet t magyar szavakat , melyek a lat in, 
görög, német és szláv nyelvekből kerültek a ma­
gyarba . Azt áll í totta föl e lvü l , hogy csak teljesen 
t iszta, világos tőbül lehet és szabad uj szókat ké­
pezni . Igen sok (alkalmasint túlságosan is sok) oly 
szavunkat hozta föl, melyek idegen, főkép pedig 
szláv nyelvből valók. A huszár szót is idegennek, és 
pedig az olasz corsar-nak tar t ja . A szó-alakulás fo­
kainak k imuta tásá ra szerinte a tájnyelv és a régi 
nyelv emlékei az eszközök. E szó „kedd" ismeretlen 
ér te lmű volna, h a a göcseji tájszó nem ket tődnek 
m o n d a n á m a is, a mi a hét ket ted napjá t je lent i . Az 
„esztendő" régi nyelvemlékeinkben igy fordul e lő : 
„ezten i d ő " (dies anniversar ius) s többször olvas­
s u k : „észten n a p " , a miből az látszik, hogy az 
„ é s z t e n " külön szó. A „társ" szó szláv eredetű. 
Több helyen előfordul e kifejezés „ t á r szeké r" , 
„ t á r h á z " s a „ t á r " régi szótárakban „ t e h e r " , „éle­
l e m " , „ k i n c s " stb. szókkal van értelmezve. Azó-szláv 
nyelvben „ t o v a r " , „ t a v a r " = teher. E ket tőt t . i. 
a tovar t és teher t Szarvas ugyanazon szónak állítja. 
A „ t á r s " szó „ tová ros " alakban jö t t á t hozzánk s a 
változás magyaráza táu l felemlíti a reges t rum = 
lajstrom, pulger = polgár, huldol = hódol, gyilkos 
= gyolkos (dolch) stb kölcsönzött szók alakválto­
zásai t . Az „utasa" a szláv „ul i tz"-ból való, s egy 
régi i ra tban csakugyan „ u l c z a " gyanánt is van írva. 

— Az akadémiai kör vasárnap t a r to t t a rendes 
évi közgyűlését Ctmgery Anta l elnöklete a la t t . 
Arany László igazgató felolvasta évi jelentését , mely­
ből kitűnik, hogy a m ú l t évi bevétel 6600 frtot tet t , 
s a tagok száma jelenleg 209. Az akadémia i ránt i 
tar tozásból ismét nagyobb összeget ró t tak le. A vá­
lasz tmány a tavalyi maradt , kivéve, hogy Toldy 
Ferencz helyére Majláth Györgyöt választák meg. 
Jegyzőül pedig a nagyon elfoglalt Eákosi Jenő he­
lyére Deák Fa rkas t . 

— A szent László-társulat május 18-án d. e. 
10 órakor tar t ja évi közgyűlését a budapest i papnö­
velde földszinti nagy te rmében. 

mind egyformán erős, és kellemesen alkalmazkodik 
az éneklés, minden vál tozatához. Nincs vetélytársa 
jelenleg senki, kinek énekében oly színgazdagság, 
kinek előadásában annyi kőnnyüdség volna, s ki a 
vir tuozi tásban annyi elegantia mellet t a ta r ta lmas 
előadást is szerencsésen egyesítené. Pa t t i lyrai 
énekesnő, de van kellő melegsége a drámai szere­
pekre is . B á r m i t mondanak azonban föltétlen 
magaszta lói , e csodálatos h a n g a mélyebb szenvedé­
lyek tolmácsolásakor nem forr ke resz tü l , m e r t a 
benső melegségben kevésbbé volt pazar hozzá a ter­
mészet , m i n t más oly sok kiváló adományban . E lső 
fölléptekor „Luc ia" -ban lehetett ezt észrevenni, s 
ki-ki tünt a „Sevillai fortéig" Rozinája szerelmi 
ömlengéseiben is. H a n e m annyi ki tűnő tulajdonnal 
oly művésznő, min t Pa t t i , mindig egyensúlyban tudja 
t a r t an i művészi lénye összes érvényesülését. Két 
föllépte ápri l 10 és 12-ikére esett , s a népszínház a 
főváros legválogatottabb közönségével tel t meg. Do­
nizett inek annyi ra ismert s m á r nem is szeretett 
, ,Luciá"- ja édeskés dal lamai hangzot tak föl az első 
estén, fölfrissülve P a t t i ajkain, mely az örülési jele­
netben a hangok legszeszélyesb arabeskjeit szőtté-
fonta egybe. Az egész előadás ha tása azonban jóval 
kisebb volt, min t a második vendégszerepléskor, 
mikor olasz vendégeink művészete mellett Eossini 
vidoran enyelgő, pajzán kedélyű szelleme is megje­
lent . Pa t t i Rozinája ki tűnő a lakí tás ; élénk, csintalan 
és bájos. Tapsok szakítot ták meg mindun ta lan j á t é ­
ká t és énekét, s a zeneleczke a la t t előadott Ardit i-
féle „ K e r i n g ő " és Eckert-féle „ V i s z h a n g " (noha 
egyik sem valami jeles műtermék) u t á n alig akar t 
véget érni a tapsvihar . E lső fölléptekor is kapot t egy 
babérkoszorút , de most egymást érte a sok koszorú 
és pompás ibolya-bokréta. Mig „ L u c i á t " jelenté­
keny kihagyásokkal adták elő, m e r t a bassista sze­
repre gyöngeszerü énekesük volt, addig a „Sevillai 
borbély"-ban oly részleteket mu ta t t ak be, melyek 
eddig ismeretlenek voltak előt tünk. A nagyhí rű 
énekesnő mellett a „ L u c i á b a n " Xicolini erőteljesen 
csengő tenorja , s művészies előadása t ű n t föl. 
PadiUa bari tonista szintén a művészek javából való, 
de hangja némely részéből hiányzik m á r az egyen­
letes erű. A „Sevillai borbély"-ban a Figaro fürge­
sége is nehézkesen esett neki. A második előadáskor 
hallot tuk a párisiak hires tenoristáját , Capoult is 
(Almaviva), kinek hangjában noha sok megtörtség 
van, de előadásban most is művész. Zueehini j ó hu ­
morra l ábrázolta a vén Bartolot , s humorából ju t t a t ­
hatot t volna a donBazi l io ábrázoló jánakis , a külön­
ben erős bassus hangú Jametnek, kiről sajnáljuk, 
hogy , ,Luc iá" -ban nem ő énekeitea nevelőt. Az ola­
szok mellett a népszínház tagjai közül kis szerepekben 
segédkeztek: Sziklai E m i l i a , Dara i Karol ina és 
Kápolnai , tördelve az olasz szót. A kar magyaru l 
énekelt, s elég jól viselte magá t , úgyszintén a zene­
kar is, mely gyorsan be tanul ta a ráeső részt . Pa t t i 
és társa i m á r visszatértek Bécsbe. Az első előadás -
kor a népszínház 10,746frtot jövedelmezett , a máso­
dik előadáskor n é h á n y százzal még többet . E z ösz-
szeg Merelli impressariot illeti, ki egy-egy előadás 
u t á n Rákosi népszínházi igazgatónak a rendes napi 
költségeken kívül 1200 frtot fizetett. Pa t t i két föl­
lépteért 10,00 frankot, Nicolini egyér t 2500 frankot 
kapot t . Az olasz tá r su la t többi tagjai aránylag cse­
kély fizetést húznak . 

— A nemzeti színházban Perotti tenorista 
folytatja vendégszerepléseit, a közönség jó fogadta­
tása mellett . E hó 11-én pedig „ H u n y a d i Lász ló t " 
adták elö, hogy az olasz művészek magyar operát 
is ha l lhassanak. Meg is jelentek ezek (Pat t i Adelina 
férjével, De Caux marquisval együtt) s érdekkel ki­
sérték az előadás folyamát, melyben leginkább 
Benza Ida drámai szereplése és El l inger h a t a l m a s 
hangja t ű n t ki. — Az operánál jövő hóban ismét 
Donadio k. a. fog vendégszerepelni. 

— A népszínház igazgatósága szerződtette 
Tamámt, kinek hiánya élénken érezhető volt a nép­
színművekben. E hó 16-ikán lép föl először „A tün­
dér lak"-ban . 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia e hó 10-kén tar­

tott i e lhatározta , hogy Deák emlékét 
28-án, a nagy hazafi halá lának évfor-

Egyház és iskola. 
— Perger János kassai püspök 170,000 frtot 

hagyományozot t az egyházmegyének : 50,000 frtot 
plébánosok és káplánok részére, 10,000 frtot elag­
got t papok nyugdi ja lapjára , 20 ,000 frtot Kassa, 
Bártfa , S.-A.-Ujhely és S.-Patak női zárdáinak, 
10,000 frtot Eperjesen létesítendő leány- tanodára , 
4000 frtot a kassai ka th . praeparandiának s tb . 

— Deák emlékére Hunyadmegye bizot tmányi 
gyűlése négyezer frtnyi a lapí tványt te t t a dévai reál ­
iskola j avára . 

Mi ujság? 
— A királyi párt májusra Budapes t re várják 

s a várpalotában m á r hozzá is fogtak az udvar elfo­
gadásához szükséges előkészületekhez. Az udvar 
most nagy személyzettel érkezik le, s a delegácziók 
ülése alat t a budai várban marad . 

— Adakozások. A király a sárosmegyei Zboró 
községnek, hol e hó 7-én 262 lakház, több emberélet 

és házi állat let t a lángok mar ta léka , 500 frtnyi 
segélyt küldöt t ; a gödöllői tör ténelmi és régészeti 
múzeum egyesületének pedig 300 frtot ajándékozott . 
— Bonnaz csanádi püspök ötezer í r t ta l j á ru l t a 
makói árvízveszély elleni műveletek költségeihez. 
Kovács Zs igmond pécsi püspök ujolag is ajándé­
kozott az árvízkárosul tak j avára , ezút ta l a baranya­
megyei szerencsétleneknek ezer forintot. 

— Az árvízkárosultak j avá ra a bécsi előkelő 
körök e hó 22-én és 23-án előadást rendeznek a 
vig opera házában . Nagy élőcsoportozatokat muta t ­
nak be, s a jövedelmet a magyar és ausztr ia i káro­
sultak közt osztják meg. 

— Műkincsek és történelmi emlékek kiállítása. 
Az árvízkárosul tak segélyezésére május első napján 
érdekes kiáll í tás nyílik meg az akadémia palotájában 
levő országos képtár termeiben. Gr . Zichy Ferencznó 
úrhölgy elnöklete a la t t alakult meg a bizottság,, 
mely most fölszólítást intéz mindazokhoz, kiknek 
bi r tokában műtá rgyak és régiségek v a n n a k , hogy 
ezeket kiállítás végett legyenek szívesek á tengedni , 
s következő czim alat t ápri l 20-ig bekülden i : a ma­
gyarországi iparműkincs és tör ténet i emlékkiállítás-
átvételi b izo t t ságának , Budapes ten , a m. k. tud . 
akadémia palotájában. Kiál l í tásra a lka lmas t á rgyak : 
mindennemű ékszerek, boglárok, biUikomok, díszfegy­
verek, diszszekrényelc, urak, csipkék, hímzések, zászlók 
stb. , melyek akár műbecsök, akár tör ténelmi értékök 
következtében figyelmet ger jesz thetnek; továbbá 
történeti nevezetességű egyének hiteles arczképei , 
sévresi, meisseni, bécsi vagy egyéb külföldi porczel-
lánok. A tá rgyak átvételére, Trefort Ágoston val l . 
és közokt. m . kii', miniszter elnöklete a la t t Róiner 
Flór is , továbbá Szapáry Gyula, Szapáry Is tván , 
Kimen Hederváry Karolj ' , Dessewffy Aurél grófok 
és Radvánszky Béla báróból egy külön albizottság 
alakult , mely a tárgyak biztossága s minden kártól 
való megóvása felett őrködni van hivatva . A kiállí­
t ás két vagy h á r o m hétig t a r t , s kétségtelen, hogy 
a magánosak b i r tokában levő m ű t á r g y a k e bemuta­
tása nagy érdekű lesz. 

— A margitszigeti hid ugyan m á r át adva a 
forgalomnak, de az árviz mia t t az ünnepélyes 
megnyi tás e lmaradt . Az ünnepélyről pedig nem 
akarnak lemondani , s e hó 30-án meg is tar t ják. 

— Széchenyi halálának évfordulója e hó 8-án 
volt, s gyászmisével ülték meg a belvárosi plébánia, 
t emplomban. Néhai Török János intézkedet t vég­
rendele t i leg , hogy 40 frt évi kamatjából e nap 
gyászmise mondassák minden évben, s ar ra a tud. 
akadémia is meghivassék. A meghívás azonban 
mind tavaly, mind pedig az idén e lmaradt . 

— Latin gyász-vers Deák halálára. Zágrábból. 
Deák Ferencz halá la a testvér Horvá tországban is 
fájdalmas visszhangot ébresztet t . A horvátok rész­
vétének, a többi közt, egy évtizedek óta köztök lakó-
s ot t m á r egészen meghonosul t hazánkfia, dr. Molnár 
Anta l nyuga lmazot t zágrábi jog tanár és királyi ta 
nácsos, egy sikerült lat in ódában adot t kifejezést, 
mely a la t in classicitás mezében valódi hazafias 
érzelmeket fejez ki . E z óda a horvát körökben nagy 
elismeréssel ta lá lkozván, azt a horvát bán saját költ­
ségén k inyomat ta s belőle néhány díszpéldányt a 
királynak is felajánlott. Az ősz szerző, l apunknak 
régi bará t ja s hű olvasója, nekünk is szíves volt egy 
példányt küldeni művéből. Levelében, melylyel azt 
kisérte, melegen emlékszik meg Deákról , kinek sze­
mélyes ismeretségével, sőt bará tságával is dicseked­
hetet t . A tiszteletet érdemlő agg férfiú, ki a horvát­
magyar békesség megtestesül t képviselője, a Száva 
par t ján is megőrizte magyar szivét; meg kegyeletét 
a haza érdekei, jogai s nemzetisége i rán t . 

• —Jókai Mór jelenleg Olaszország északi részei­
ben utazik . Készülő regénye „ E g y az i s t en" némely 
részének szinhelye Lombard ia lesz, e végből a hely-
szinét is kívánta i smerni , s vagy két hét ig m a r a d 
ott . Uj színművet is fog i r n i : „ A vaskezű k i r á lyné" 
czimmel; ez a királyné a Róbert Károly neje, kinek 
négy ujját vágta le Z á c h Fel iczián. 

— Hoffmann Pál egyetemi t a n á r t a párisi 
„Societé de legislation comparée" levelező tagjává 
választá az e lhunyt H o r n E d e helyébe. Kvassay Jenői, 
lapunk m u n k a t á r s á t , ki n e m régiben a ko rmány 
egyik pá lyáza tán 600 frt j u t a l m a t nyer t rétmivelési 
munkájával , a bécsi cs. kir. földtani intézet , mely-

16. SZÁM. 1876. XXIII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 253 

nek egy a magyar alföldre vonatkozó szakmunkát 
küldött be, levelező tagnak választotta meg. 

— Az árvizek. A D u n a valahára visszatért 
rendes medrébe, s e hó 12-ike óta a fővárosi csator-

.. náka t sem szivattyúzzák többé. H a n e m a Tisza 
borzasztó dúlásai még a legközelebbi napokban is 
ta r to t tak . Ma ugyan m á r átalános apadást jelente­
nek, de az óriás kiöntések elvonulására hetek kelle­
nek, s a szilaj hul lámok egyre fenyegetik a töltése­
ket . A Mirhó-gát á tszakadása következtében a 
Nagy-Kunság nagy része viz alá ju tot t , s K a r c z a g é s 
Kisújszállás közt a tiszavidéki vasúton több nap óta 
megakadt a közlekedés. Szeged százezer í r tnál többet 
költött védelmi munkála tokra s lankadatlan erőfe­
szítése meg is menté a várost . Kiss Dávid ot tani 
kereskedő, tekintetbe véve a város szorult anyagi 
helyzetét , 50,000 frtj kölcsönt ajánlott föl. A Tisza 
mentében még most fölsorolhatatlanok a károk. 
D u s á n termő földek és szép vetések fölött hul lámzik 
a szennyes viz, mely annyi ezrek munkás törekvé­
sét és vagyonát semmisítette meg. 

— Budapesttől Parisba m á r elindult tavaly 
lóháton Salvi Pá l , hires lovas, de közel czéljálioz lo­
vának baja t ámadt . Salvi ur most újra vállalkozik 
a hosszas lovaglásra s e hó 28-án indul meg. Lova 
tősgyökeres magyar mén , s Salvi e vállalattal azt 
akarja bebizonyítani a világnak, hogy a magyar 
par ipa ügyes bánásmód mellett bá t r an versenyre 
kelhet az arab vérrel. 

— Tűzgolyó. E hó 9-én esti 9 órakor Eperjes 
fölött egy tűzgolyó vonult el, mely a lá tha tár fölött 
nagy durranássa l szétrobbant és számos tüzes 
darabban hul l t szerteszét. Valószínű, hogy a há rom 
szomszédos megye területén szóródott szét, s azért 
Pnlszky Ferencz múzeumi igazgató fölkéri a ható­
ságokat, lelkészeket s áta lában mindenkit , kiknek 
a meteorhullásról vagy a meteorkövek leeséséről 
tudomásuk van, szíveskedjenek tudósítani a nemzet i 
múzeum igazgatóságát. 

— Az ál-Wesselényi, a hírhedt Ballá Gergely, 
kinek bünpöre oly feltűnést ébresztett, meghal t a 
munkácsi fegyházban. 

— Adakozás az árvízkárosultak részére. 
VI. közlemény. A Vasá rnap iü j s ág szerkesztőségéhez 
bekü lde te t t : 

A gyüdi zárda részéről 5 frt. — Nagy-Csányból 
P in té r J ános taní tó gyűjtése 3 frt 40 kr. — Vejtiről 
Bajó Károly ref. lelkész gyűjtése 8 frt 20 kr . 

A V-ik közlemény összege 16 frt 60 kr. 
Eddig begyült összesen 410 frt 9 0 kr. és két 

db arany. 
Halálozások. 

Ohyczy Gyula, a budapesti ügyvédi kamara 
elnöke s a fővárosi ügyvédek egyik legjelesbike, 
tüdőgyuladás folytán, f. hó 8-án meghalt . Temetése 
e hó 11-én a főváros minden köreinek élénk részvéte 
mellett tör tént meg. Az ügyvédi kamara testületileg 
jelent meg, s ot t voltak a bíróságok tagjai, a fővá­
rosi ha tóság képviselői s a honvédtiszti kar számos 
tagja, köztök Pongrácz tábornok. Az egyházi szer­
t a r t á s t Simon lipótvárosi plébános végezte. A koporsó 
u tán , melyet számos koszom födött, az elhunyt 
legközelebbi rokonai haladtak, élükön Ghyczy Béla 
honvédezredessel. K ü n n a temetőben F u u t á k az 
ügyédi kamara alelnöke mondot t gyászbeszédet. 

Id. Hincz György, a kolozsvári ágost. hitvallású 
egyház első papja, városi képviselő, a kolozsvári 
szabadelvű pá r t elnöke, az erdélyi gazdasági egylet 
igazgató vá lasz tmányának s több tudományos 

közmivelődési egyletnek tagja, a közügyek terén 
évtizedek óta fáradhatlan munkásságú férfiú, széle­
sen kiterjedő család feje, életének 69-ik évében, f. hó 
6-án Kolozsvárit elhunyt. Kolozsvárit, hol az elhunyt 
41 éven működött mint lelkész s buzgó hazafi, a 
legátalánosabb részvétet költé hirtelen halála . Az 
elhunyt szász születésű volt, de nem volt nála 
magyarabb érzelmű ember Kolozsvártt , még abban 
az időben sem, mikor vétek volt magyarnak l enn i : 
s hogy mi t tet t és miként tudot t ha tn i az egész 
városért, arról Kolozsvár városának a temetésnél 
kimutatot t részvéte élénken tanúskodik. A közrész­
vét mellett lefolyt gyásztisztesség alkalmával az 
evang. templomban Máday Lajos ev. lelkész, a sír­
nál pedig a város nevében Szász Domokos tar tot tak 
beszédet. 

Várbogyai Csepy Zsigmond, Komárom város 
helyettes polgármestere, meghalt 68 éves korában. 
Több mint 30 évig szolgálta a város érdekeit, s 
becsült tisztviselő volt. 

E lhuny tak még: Dr . Dékány Soma, Hódmező­
vásárhely tiszti főorvosa, tüdősorvadásban. — Tibald 
János czegledi aljárásbiró, ki mint községi iskola­
széki elnök is működött . — Krieger Lajos, b . Sina 
gazdatisztje, P.-Berkiben 31 éves korában. — Idősb 
Országh Sándor 82 éves korában. —Werthebner Filep, 
a történetirodalmi téren munkás AVertheimer Ede 
édes atyja, életének 60-dik évében. — Remetei 
Sebasüani Gyula e hó 1-én Simonyban, honnan a 
fővárosba szállították hamvai t a családi sírboltba. 
— Özvegy Pap Józsefné szül. Skaikay Fáni élte 
66-ik évében Miskolczon. 

SAKKJÁTÉK 
854, sz. felad, Kohtz és Kockelkorntól (Kölnben). 

Sötét. 

"riiigoi." " « 
Világos indul s az ötödik lépésre m a t t o t m o n d . 

849-dik számú feladv. megfejtése. 
(Zagyva Imrétől Debreezenbeif.) 

Vlligoi. S tét. 
1. Va8—a3 Bd6—d6 (aj 
•J. Va3—33 tetsz. szer. 
:;. Vd3—bö—«*—*3—lő inat. 

1. — — 
2. V a 3 — e 3 f .. .. 
.'!. Ve.'!—e6 m a t . 

Bd5—cő 
Keo—d5 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : 
V E S Z P R É M B E N : F ü l ö p J . K E C S K E M É T E N : G a l a m b o s K . 
G E L S É X : Gles inger Zsi^m. B U D A P E S T E N : K. .1. , F . H . és 
SÁROSPATAKON : Gérecz K. N é m e t h P . 
SZIGETCSÉPEN : Mayer K. SZATMÁRON : Vass J á n o s . 
MISKOLCZON : H a r t m a u n ts t . A PESTI sakk-kör. 

és F r i e d m a n n B . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— A z é n l a k á s o m . J ó hang . S itt ot t s e j t v e r a j t a 

tgy kissé, m e g is á l lha tna az egész. Alkalmai; időben t á n 
1'ellmsznúlliatjuk. 

— B ű n h ő d é s . Furcsa k i s mese ez, me lybő l l ehe te t t 
vo lna v a l a m i t cs iná ln i . De Bem igy. Nem ért jük, mitől 
síd holtra a holló a mese v é g é n ? 

— N é p d a l o k I — V . Céeng-bong bennök egy kis 
nóta-fe le : látszik felcsillanni va lami da l e szme csirája i s ; 
de az tán igazi dal lá , sem ta r t a lmi , sem alaki tek in te tben 
nem bir k ikerekedni egyik Bem. 

— M e r e n g ő L á s z l ó . Bá torságá t miér t hirálnók 
sz igo rúan? d a t á l poéták b á t r a k szoktak lenni , zsengéik 
beküldéséve l ; á m b á r ehhez tu la jdonkép valami nagy 
bá to rság n e m is k íván ta t ik : a papi r tü re lmes s a posta 
elvisz minden t . Beküldöt t verse nincs minden ízlés nél­
kü l . Tehetségéről , mely egészen fejletlen még , alig Ítél­
h e t ü n k : de anny i látszik, hogy n e m épen üres zengemény , 
sem hadar hóbort , a mit ir. Igyekezzék tehetségét Önálló 
a lko tás . ízlését nagy példányok u tán ki lej teni s -
múlva k i l e s sen föl ismét. 

— G y ö n g y f a l v y . Vers készletéből n e m k é r ü n k . 
Mert ha a szenienszedett je is ily g y a r l ó , ü r e s , — milyen 
lehet még az. ..és igy továhh"-ja ' . ' 

— C s a k s z i d j a t o k . Nemes érzelem s igaz fájdalom 
szól belőle; kár hogy nem tud költői hangulatba olvadni 
féil. K részben csak az utolsó strófa a szerencsés kivétel . 
m e l y költői i s ; de a há rom első prózáját az n e m feled, 
tét i . Sajnál juk, hogy az egész n e m sikerülteid. . 

— Nagy-Bánya . A társlapunk berendezési 
életbe lépte te t t vál toztatás t m a g u n k is hasonló okokból 
l á t tuk ezé l szerünek . de ezt ugy fogjuk eszközölni , hogy 
a politikai rész ez által semmi rövidséget ne szenvedje)). 

— M i s k o l c z . L—i. l 'at t i a rczképe a . .V. ü . " 1871.. 
évi 15-ik számában je lent meg . 

Előfizetési felhívás 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI UDONSÍ<M-i'ii. 
Azon t . előfizetőinkét , k iknek előfizetése mároz ius 

hó végével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szíveskedjenek 
megúj í tani megrendelése ike t , nehogy az uj évnegyed 
kezdetén az előfizetések összetorlódása vagy elkésése 
mia t t késedelem álljon he a lapok kü ldésében . 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
együtt 

Negyedévre 3 ft. 
Félévre 6 ,, 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 2 ft. 
Félévre 4 „ 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre 1 ft. 50 kr . 
Fé lév re 3 „ — ,, 

f l^P" Az előfizetések legezélszerübben pos tau ta l ­
vány á l ta l eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Ijilouságok 
kiadó-hiva ta la (Budapest , egye tem-uteza 4 . szárn) . 

Fele lős s z e r k e s z t i : N a g y M i k l ó s . 
( L . E^-yt tc in- t •-!• L*. 

\yilt - tér. 

Van szerencsém a t. ez. biulapjsti és vidéki 
közönséget tisztelettel értesiteni, hogy f o g ­
orvosi atelieremet a Hungária 

s z á l l o d a II. emeletén 07. és 58-ik sz. alatt 
megnyitottam, a hol is f. hó 25-ig maradok; 
május 1-töl kezdve pedig állandó lakásom a 
váczi és kishid-uteza szögletén a 
vastnskóhoz czimzett ház I. emele­
tén leend. 

Fogorvos: bikafalvi Máthé D. 
Specialista fog- és szájbajokban. 

HETI-NAPTAR 
Hónap és 
iictiuap 

16 Vanára. 
17 Hétfő 
18'Kedd 
19Szerd. 
20Csüt. 
21'Pént. 
22 Szóm. 

Katholikns és protestált 
naptár 

tiürüg-urosi 
naptár 

Izraeliták 
naptára 

H o l d N a p 
kél nyuj. kél njuj. 

április 
A Hnsvétvasárn. 
Húsvéthétfő 
ÍAppolón, Eduárd 
i Tódor 
Győző vértanú 
Anzelm vértanú 
Kájus és Soter 

A luTétruán. 
Húsvéthétfő 
E d e 
ITódor, E m m a 
Sulpi t ius 
Oda szűz 
Leon idás 

április (ó) 
4 D Hnsvétvasára. 
» Húsvéthétfő 
0 Husvétkedd 
7 György 
s r r u c h o r u s 
U Eups ieh ius 

Ki Hei 

l izan Rosch. 
ü Husvét vége 
23 
2t 
25 
26 Böjt. Joz. h. 
27 
ÍS Sah. 1. pertk 

P- ó p . 
1 1 6 50 

S 6 52 
6 ti 53 
t»j 54 

3 6 56 
1 7 57 

59 7 59 

é. p. ó. p. 
2 2 9 40! 
2 .'ií-lO 60) 
2 5'J este 
3 is 1 9 
:; 86 2 23 
3 51 3 381 
í *i l • 5 

Hold Vált íásai. • UjboM 24-én 8 óra 15 pereikor reggel. 

T a r t a l o m . 
i _ Ghyczy Gyula (arczképpel) . — E<íy ibolya-

szálra , me lye t a j á r d á n t a l á l t a m . — A csudála tos 
tö r t éne t (folyt.) — Jeruzsálem a nagy hé t a la t t tkét 
képpel ) . — Itniatieff t ábornok (arczképpel) . — A 
Monté Pincio sé tánya R ó m á b a n (képpel.) — E g y 
p i l l an tás a m a g y a r vasu tak keletkezési ko r szaká ra . 
— StrogofT Mihá ly u tazása . — Egyve leg . — Mel­
léklet : Ös B u d a — H ú s v é t i szokások N é m e t 
ban . — A hét rő l . — I r o d a l o m és művésze t . — 
Kőzin téze tek , egyletek. — i f i ujság? — A d a k o ­
zások. — Halá lozások . — Szerkesztői m o n d a n i v a l ó . 
— Sakkjá ték . — He t i -nap t á r . 
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ftg7 hatszor h&sábzott petit sor, vagy annak helye egyszeri iktatásnál 
16 krajezár; többszöri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden 

igUtáa után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk Bzáinára hirdetményeket tiio^ad üresben: Haasen. 
stein és Vogler Wallfischi-asse Nr. 10, Mosse R. Seilerstátte Kr. 3 éi 

Oppelik A. WoUzeüe Nr. 22. 

Figyelmeztetés. 
Minthogy ujabb időben t ö b b 

v e v ő m által a »Sósborszesz« mi­
nősége , jó és va lód i sága e l l en 
panasz és azon kérdés in téz te t e t t 
hozzám, h o g y >-Sósborszesz« ké­
szítési rendszeremet t é n y l e g el­
adtam-e, azaz ennek kész í t é séve l 
más va lak i t bíztam vo lna m e g ? 

Értesülésem szer int n é h á n y 
budapesti, szegedi, brassói és 
prágai ezég az á l ta lam már évek 
során át gyártot t s j ó sikerrel 
forgalomba hozott gyógyerejü 
SÓS-b0r8XeSZt (üveg-mintáim és 
n e v e m fe lhasználása s a lá írásom 
hamis í tása mellett) utánozza. A z 
i l le tők ezen va lóban nemte len 
e l járásoknak elejét v e e n d ő : Üveg­
jeim h á t s ó részére 1876. január 
hó 1-töl fogva <*18 

Brazay Kálmán 
nagykereskedő Budapesten 

köriratu cz imemet n y o m t a t o m b e 

H a felsoroltak k é s z í t m é n y e 
csak némi l eg is megfe le lne a 
czélnak, n e m vo lna s zükségük 
arra, h o g y azt idegen czég a lá 
burkolva , n e v e m e t o l y módon 
használják, mintha kész í tményük 
tő l em származna. Ki je l entem te ­
hát i sméte l ten , hogy a t. közön­
ség c s a k azon sós-borszeszt i s ­
merje el tőlem származottnak, 
melyhez a használat i u tas í táson 
aláírásom szerepel, s az üvegre 
ragasztot t czimlap nem „ m i n t " 
v a g y „ n a c h " Brázay e l látva, mert 
a kérdéses sós-borszeszt részben 
v idék i kereskedők k é s z í t m é n y e m 
helyett hozzák forgalomba. 

Budapesten , 1875. okt. hó. 
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Rothauser Testvérek, 
Budapest, király-nteza 1, Petrovits-féle házban. — Fiúk: Hatvani-uteza 16. 

1 db. szövetből frt — 50 kr. 
1 db. alpareából 60 kr. — 

1 frt. 
1 db. selyemből frt. 1 — frt 3. 
1 db. selyemből béllelve. 

frt 1 50 — frt 4. 
Legfinomabb selyemből, 
szegélyezve, dbonkint 2.50, 

2.75, 3.—, 3.50. 
Igen elegáns, lyoni selyem-] 
I ől legfinomabrjan kiállítva," 
dbonkint frt 3.50, 4.—, 4.50,' 

5 frt. 
Nagyon elegánsak, a leg­
finomabb, ami eddig elő lett 
állítva, dbonkint frt 6.—, 6.50, 

" . - , 7.50. 

1 t 
B é c s 1 8 7 3 

é r d e m - é r e m . 

ü n t e t 
K ö l n 1 8 7 3 

egyetlen legmagasb kitüntetés 
e z ü s t - é r e m . 

M o s z k v a 1 8 7 2 
a r a n y - é r e rn. 

FARINA F. Mária m a. Múu a R i 
H o g y m a g y a r h o n i t i s z t e l t Tevőimnek epvedül va lódi 

KÖLNIVÍZ-KIVONATOMNAK 
(Extráit d'Eau de Cologne double) 

véte lé t megkönnyithessem, elhatároztam 

VÉRTESSI SÁNDORudv' ^gÚSE&SSSSfsz> a' 
kics iny beni r a k t á r t fölállítani, és kérek m i n d e n m e g r e n d e l é s t a fönebbi ezéghez 
intézni. ^ 7 3 

A z én E A U D E C O L O G N E - S Z A P P A N O M a legjobb hatással a 
bőrnek fo ly tonosan puhán t a r t á s á r a , minden bőrkiütést eltávolít , és könnyű habzása 
folytán mint b e r e t v á l ó szappan is a legjobban ajánlható. 

E g y dbnak ára 5 0 k r . — E g y doboz 3 dbbal 1 fr t 5 0 k r . 
Kasrybani r a k t á r o m a t N E U M A N N A L B E R T ú r , b á l v á n y - n tcza 

1 6 . sz . B u d a p e s t e n , tartja fenn. 
E x t r á i t d 'Eau de Cologne double minden üvegcséje az alábbi védjeg/ygyei és 

névvonássa l van ellátva. 

A4V /* 

H ,^J ajánlja gazdagon fölszerelt raktárát minilenne-nü vasbutorokból a legolcsóbb gyári árakon: 
2 ! kertibiitorok. kerti padok 5 frttól 25 frtig. Székek frt 3 —6. Kerti asztalok v a s - v a g y 
W fa-lapokkal írt 8 - 2 0 . Kertisátrak té lé - és függönyökkel frt. 6 0 - 5 0 0 . Összerakható 

kárpitozott ruganyos matráezágyak frt 30 — 50, gör-kocsik betegek számára 50 frttól 
100 frtig, gyermek-kocsik, kosárral frt 1 2 - 2 5 . kerti-fecskendők stii. 

K é p e s á r j e g y z é k e k i n g y e n . 1758 
ÍM 

Fnil-ernyök, k frt 5.—, 8.— 
10.—, 1 2 . - . 

Parlament óriás-legyezők, 
simák, 80 kr., frt. 1, 1 50—10, 
feketék, festettek és legfino­
mabb fajták fail- és ében fával, 

2, 3, 5—20 frt. 
Férfi-napernyők, dbonkint 

frt 1.50,1.75, 2.—, 2.50, 4 50. ; 
Esernvök. dbookint frt 1.—, | 
finomak frt. 2.30, 2 50, 3.—, 

selyemből frt 4—5. 
Gros de Siaple, frt 5 50, 6.— 

12-rétüek 6 frttól 15 frtig. 
Sétabotok 20 krtól 10 frtig. 
Vidéki megrendelések pon­

tosan eszközöltetnek. 
1884 A l e g n a g y s z e r ű b b v á l a s z t ó k é s l e g o l c s ó b b f o r r á s . 

A húsvéti ünnepekre! 
Kiadásunkban épen most jelent meg: 

SZENT HANGZATOK. 
Imák, keresztény katholikusok számára. 

Szerzetté A l b a c l i J . S . 
H e t e d i k m a g y a r k i a d á s , k i s 1 2 - r é t a l a k b a n . 

Ezen általánosan kedvelt imakönyv ezúttal j e l ent meg először i ly k i s a l a k b a n , 
díszes- , színes szegé lyű- és egyszerűbb kiáll ítással finom vel in papíron. 

Mindkét kiadás kapható : e l e f á n t c s o n t , b á r s o n y és b a g a r i a b ő r - k ö ' t é s b e n , gaz­
dagabb és egyszerűbb éki tménynyel ; továbbá: sz ines ehagr inbőr-kb' tésbenkulömbfé le 
árakért. 

Diszkiadásu f ü z e t p é l d á n y ára 3 frt, egyszerű kiadás f ü z e t p é l d á n y ára 2 frt. 
Kaphatók minden helybel i és v idéki könyvárusnál, úgysz intén 

LAFITE és ELSNER kiadóknál 
(Budapest, bécsi-uteza 6-ik szám). 

Önkénytes végeladás. 
A k a l a p u t c / . a S . s z . a l a t t i 
zongora-üzlet teljes fö lha-
gyása folytán ugyanott 
zongorák, pianinok és har-
mouiumok, csupa elismert 
és jóhi te lü gyártmány, 
ujak é s átjátszottak, 5C 
frtostól kezdve rendkívül 
olcsó árakon fognak el •w— "icsu ataaun i»B»aa e l ­

adatni. Legjobb alkalom kínálkozik tehát mindenkinek, hogy 
magának valóban j ó hangszert olcsó áron szerezhessen. 

Miután a helyiség nem sokára kiüríttet ik, kérem a t. 
közönséget , engem becses megbízásaival minél előbb megtisz 
t e l n i " " " » 1 8 4 7 - 9 

HOFFMANN M. 
k á r p i t o s , 

Budapest, két szereesen-uteza 6. sz. 
ajánlja m a g á t a t. közönségnek új bútorok kész í tésére , 
va lamint rég ieknek átdolgozására. 

•A tapasztalatok, miket 8 év i középeurópábani 
utazásom alatt szerzek magamnak, va lamint az á l ta lam 
B é c s , Ber l in , Pária é s L o n d o n városokban a legf inomabb 
a lakban véghez hi t t kárpitos-munkák, a t. k ö z ö n s é g g e l 
szemben azon m e g g y ő z ő d é s k imondására készte tnek, 
miszerint minden hozzám intézet t becses megbízások 
ízléssel , sz i lárdsággal s legújabb modor szerint fognak 
keresztülvi tetni . 1874. 

LatzkoYits A. 
B u d a p e s t e n , 

váczi-uteza 18. szám, „Nemzeti iszálloda" épületben. 
Ajánlja a t a v a s z i é s n y á r i i d é n y r e újonnan nyitott 

férfi divat- és női pipere-raktárát 
l egújabb d iva tú nő i - és férf i -nyakkendők, sz ines é s fehér 
ingek, gal lér , kéze lő é s e g é s z garn i turák , r ugysz in te férfi-. 
női - é s gyermek-har i snyák , kesz tyűk s tb . l ehető legolcsóbb 
árak mel let . 186* 
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Kollarits József és fiai, 
l ege lső kész fehérnemű, vászon , asztalnemű és szövött áru 

gyár i raktárukban 

az „YPSILANTI"-noz 
Budapesten, váczi-uteza 4-ik számn árukházban 

kaphatók mindennemű kész férfi-, női és gyermekfehérne-
müek, vásznak és aszta lnemüek a l egnagyobb vá lasz tékban 

és k i tűnő minőségben a l eg jutányosb árakon. 

Férfiingek, rumburg:, hollandi vagy irlandi vászonból, darabja 2.50, 
3 3.50, 4. 4.50. 5, 5^0, 6, 6 öO, 7, 8, 10, 12 frt. 

Férfi-ingek, hímzettek, madapolamból, melle vászon, darabja 3, 4, 5, 
0.7, 8, 10. 12, 14—20 frtig. 

Ferii nindapoliiin-ingek, darabja 1.50, 2, 2 50, 3, 3.50, 4 frt. 
Férli s í ines-ingek, 1.50, 2. 2.50, 3 frt. Két külön gallérra 12.50, 3 frt. 
Férli sz ines angol oxford-ingek, darabja 2.50, 3.75, 4.7% két külön 

gallérral darabja 2.80, 4, 5 frt. 
Férli-gatyák. magyar, félmagyar vagy franczia szabásra, pamutból 

1.20, 1,30, 1.75, vászonból 1.50, 1.60, 1.75, 2 frt, rumburgi vászonból 
2.25, 2.50, 3, 3 frt 50. 

Férli félliarisnyák. pamutból, fehér vagy szines, tuczatja 4, 4.50, 5, 
5.50, 6. 6 50. 7, 7 50, 8—14 frtig, czérnából, fehér tuczatja 3.50,4, 4.50, 
5. 6, 7, 8, 9 frt. 14 frtig, félharisnyák, fehéritetlen vászonból, varrot­
tak, tuczatja 4 50, 6, 7 frt. 

Férli-zsebkendök, fehér vászon, tuczatja 3, 3.50 4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9, 
I0,,12 frt. 20 frtig. 

Férli-zsebkendök, vászonból, fehér szines széllel 8 frt, 10 frt, batist-
ból Bzines széllel 7 frt, 8 frt 5(X szines pamutzsebkendök dbja 30 
kr, 35 kr, 40 kr, pamut batistzsebkendok szines széllel, teztja 3 frt 

Férli-gallérok, minden formában, legfinomabb tuczatja 3 frt, 3 frt 50. 
Férfi-kézelők, tuczatja, 12 pár, 5 frt, 6 frt. 
Xöi ingek, rumburgi vászonból, sima, dbja 2.25, 2.50, 3, 3.50 4, öftig. 

slingelt 3, 3.50, 4, 5 frtig, franczia mellvarrással és hímzettek 3.50, 4, 
5, 5.50, 6, 7, 8, 15 frtig, madapolamból sima 1.50, 2 frt, slingelt 2.50. 

Xöi háló-eorsettek madapolamból. egyszerűek 1.30, 1.50, díszített 
1.75, 225, 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50. 5, 10 frtig. 

Xöi lábra valók, madapolamból, sima szegélyzett, darabja 1.6Ó, 
slingelt 1.90, díszített 2.25, 2 50, 3, 3.50, 5 frtig. 

Xöi a l só szoknyák , madapulambói. szegélyekkel és diszitéssel, 
darabja 2 50, 3, 3.25, 3.50, 4, 4.50, 5, 15 frtig, uszálylyal 4, 5, 6, 7, 8, 
20 frtig, kitűnő minőségű lószörszoknyák 3.80, 5.50. 6, 6.50, 7,8, 9 frt. 

Xöi harisnyák pamutból, kitűnő minőségben, tuczatja 4, 5, 5.50, 6, 
6.50, 7, 8, 22 frtig, czérnából tuczatja 10, 11, 12, 14, 22 forintig, színe­
sek pamutból, párja 75, 80, 90 kr. 1 trt, 1.20, 1.30, 1.50. 3.50 krig. 

Xöi zsebkendők, fehér vászonból, teztja 2.50, 3, 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 16 
frtig, angol czérnabatistból, fehér, 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 7,8, 30 frt. 

Xöi franczia derékfüzök (Mieder), dbja 1 30, 2.30, ü 75, 3, 3.50, 4 frt 
50 krig 

Fiu ingek, 6 évesek számára, madapolamból, dbja 1, 1.40. szines, 
1 frt -eb. 1.40, vászmból 2.10, 2.40, félmagyar gatyák 1.10, 1,20; 
8 éveseknek ingek madapolamból 1.10, 1.50, színesek 1.25, 1.55, 
vászonból 2 20, 2.45, gatyák 1,25, 1.40; 10 éveseknek, madapolam­
ból 1.20, 1.6 •, színesek 1.60, 1.75, vászonból 2.30, 2 .6\ gatyák 1.3í, 
1.C0; 12 éveseknek ingek madapolamból 1.30, 1.80. színesek 1.65, 
1.90, vászonból 2 frt 40, 3, 3.50, gatyák 1.55,1.80; 14 éveseknek 
ingek madapolamból 1 frt 40,1.90. szinesek 1.75, 2.10, vászonból 2 65, 
3.15, 4frt, gatyák 1.65,2 frt; 16 éveseknek madapolambó 11.50,2.10, 
színesek 1.75, 2.20, vászonból 3 frt, 3.50, 4,4.50, gatyák 1.75, 2, 2 frt 25. 

Kész feliérnemuek leányok számára, minden nagyságban és minő­
ségben, ugyszinte csecsemők számára, melyekről kívánatra árjegyzé­
künket bérmentesen beküldjük. 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat vászon és asztalnemüekben. 
liumhurgi vászon. 42 méter (54 röf) vége 23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 32, 

3% 38, 40, 4?, 45, fO, 120 frtig. 
Hollandi vagy irlandi vászon, 39 méter (50 röf) 22, 23, 2Í, 26, 28, 

30, 32, 34, 38, 40, 45, f 0. 100 frtig. 
Hollandi vászon gyermek-fehérnemüekre és ágynemüekre, 32,/i méter 

(42 röf) vége 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 26. 28, 30,'50 frtig. 
( reas vászon, 23'/* méter (30 röf) vége 1050, 11, 11.50, 12, 13, 4, 15, 

16, 17,18, 19, 20, 30 frtig. 
Lepedő vászon egv szélben, 29 méter (37 röf), 12 lepedőre vége 33, 

36, 38, 40, 42, 41. 4 S 48, 50, 100 frtig. 
Fehér pninutcsinvat. ágynemüekre, 1 méter 38. 46, 48, 58 kr. 
Madapolam vagy (hif i im, vége 25 méter (33 röf) 6.75, 7.25, 7.75, 

9.25, 11 25, 1175, 12.25, 13.75, 16 frt 75 kr. 
Szines kanavász, 88V» méter (30 röf) 9, 9 50, 10, 11, 12, 13, 14, 15 frt. 
Szines ruliaperkálok dus választékban, 1 méter 36, 38, 48, 50, 52 kr. 
Vászonzsebkendök hölgyek és urak számára, tuczatja 2.50, 3. 3.50, 

4, 5, 6, 7, 8, 9. 10—20 frtig. 
Törölközők, tiszta vászon, teztja 5.50, 5.80, 6, 6.90, 7 50, 8, 9 10, 20 frt 
tsztalkendök, tiszta len, tuczatja 4, 4.50, 5, 5.50, 6.30, 7, 8, 9 frt. 

abroszok 6. 8, 10, 12, 18, 21 személyre, darabja 1 frt 90 krtól 14 frtig. 
Uamnst asztali teritékek, 6 szmlyre 5.50, 6, 6.50, 7, 7.50, 9, 10, 24 

frtig, 12 szmlyre 12, 12.50, 13, 14.50, 15, 16, 18. 20, 40 frtig, 18 
szmlyre 25, 27, 32, 48 frtig, 24 szmlyre 32, 34, 40, 46, S3. 75 frtig. 

Kávés kendők szines és fehér, darabja 3, 3.60, 5, 5.50, 6, 11 forintig, 
csemege kendők tuczatja 3, 3.50, 4.50, 5.50 krig. 

Csipkefüggönyök, 1 ablakra 3,3.60, 4, 4.Í0, 5 ,5 50 ,6 ,6 .50 ,7 ,8 ,9 , 
10, 15 frtig. 

Vgyteritök, darabja 4.S0, 5, 6, finom ripsböl 9.50; asztalterítők 3.80, 
4, 5 frt, ripsböl 7 frt 50 kr. 

Ágypokróczok, 4.50, 6.50. nagyobb 6, 6 50, 7 50, 8,50, 11,14 frt 50 kr 
Menyasszonyi készletekkel 200 frttól 2000 frtig és feljebb, Ítész 

fehérnemű és vászonban a legszebb kiállításban szolgálhatunk, ezek­
ről árjegyzékünket kívánságra bérmentesen beküldjük. 

D^T" Az árak legjutányosban szabottak, s ha valami a megvett vagy 
rendelt tárgyakból akár mi oknál fogva tetszésre nem lenne, 
14 nap alatt, ha az árszelvényűnkkel el van látva, nemcsak 
szívesen kicseréltetik, de kívánságra az érte fizetett összeg is 
visszaadatik. 

Levél általi megrendelések még az nap, melyen érkeznek, hü; 
lönös figyelemmel és pontosan eszközöltetnek és csomagolás1 

dijt nem számítunk. 1895 

•BALZSAMA 
Már magában a növényi nedv, mely a 

nyírből, ha annak törzsébe fúrunk, kifo­
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb szépitö-szer ismeretes; ha még e 
nedv a föltaláló ntasitisa szerint vegyi 

i nton balzsammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azzal az arci vagy egyéb 
bör-részek este bekenetnek, már a követ­
kező reggelen alig észre vehető pik­
kelyek válnak el a bőrtől, s az ezáltal 
vakítóan fehérré és gyöngéddé tétetik. 

Ezen balzsam elsimítja az arezon tá­
madt ránezokat é» himlő-helyeket, és an­

nak ifjai arez színt ad; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget, frií-
seséget kölcsönöz; gzeplöt, máj foltokat, anyajegyet, az orrvörös-
ségét, bör-atkákat és a bőr egyéb tisztátalanságait a legrövidebb 
idő alatt eltávolítja. Egy koraó ára, használati utasítással együtt 
1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788-80 
RAKTÁR: P e s t e n T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél , ki-

rály-utcza 7. — P o z s o n y b a n : P i a z t o r y gyógy­
szerésznél , Mihálykapn. 

12 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
I C T SZAKÁLL HAGYMÁJA 

a Uuijubb és leybiztosb szer, a stép szakállnővés eUrfsére. 
L 1 „ S ! i á m t & l a n ? k ' a legmagasabb állású férfiak közül is, szép 

szakállukat csupán ezen szernek köszönhetik. 
Ezen szer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 

ugy hogy 16 eves fiaí.lemberek is, a legrövidebb idő alatt télies 
és erős szakállt nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. * 

Miutáu számos semmirevaló hamisítás ugyan- ^""""v 
azon név alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra ügyelni, / r l o A 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott ITHKDOJ 
pecsétjével legyen ellátva. Ara egy rsomagnak i tt. \ Gss- J 
10 kr., postai küldessél 10 krral több. V * 5 / 

, Schwarzbach, 1875. febr. 25. 
. F O r 9 t József, gyógyszerész urnák, Prágában. 

Szíves köszönetemet a sznkáll-hagymáért; as igen ha­
tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek alegjobban ajánlhatom. 

Ilirt Károly J.. s. k. építési vállalkozó. 
_ Valódi minőségben kapható: Budapesten Török Józse f 

gyógyszerésznél, király-utcza 4. sz. Pozsonyban : Pisztory Bó­
dog gyógyszerésznél, Mihálykapunál. 

Dr. Pattison 

köszvény - gyapotj a 
e n y h i t i é s g y o r s a n g y ó g y í t j a a 

köszvény és csúz 
m i n d e n n e m e i t , ú g y m i n t : a r c z - , m e l y - , n y a k - é s f o g ­
f á j á s t , f e j - k é z - é s t é r d k ö s z v é n y t , t a g - s z a g g a t á s o k a t , 
h á t - é s c s i p ő - f á j á s o k a t . 
70 krajezáros egész, és 40 krros fél csomagokban kapható: 

lürök Józsefnél Budapes ten (király-uteza 7. szám.) Bókon 
Antalnál Aradon, Heinrici H.-nál Pozsonyban és Pechet- J. E.-
lén Temesvárot t . 1673 

I D i s z e s 

H í tojások 
l e g u j a l t H n e m e i d u s v á l a s z t é k á t , 

§ ^ r 10 krtól 25 frtig. ~ ^ | 
I d e i njdonsAK: a büvöe Colnmlns-tojás C0 kr. 

Húsvéti öntözéshez 
alValmas. tsalédtatín meglepi újdonságok: 

F e c s k e n d ő i l lB í szer -üvegcse 35 kr és 1 forint. 
S z i v a r 35 kr. 'VlolB.esol .or 40 kr. \ioln-, 
j r y ö n s y v i r a s - es rőawnboKi ét&k 80 krajciartol 
z frt 50 krig, egyes roisa 66 kr. R e v o l v e r 8J kr. 
K i s bohóezSu.GOkr.Oltöattetett fcnbAk 2-2.15. 
R ó z s a c s o k o r babnvnl 1 frt. Kue . tny fecs-
kent lö - to jSs 70 és SO krajezir. F e c s k e n d * 
n n s v e t i b á r á n y k a g y e r m e k k e l 2 forint. 
FeCskeiMlőgyttrü 30, 50 kr, valamint nehjnv 

uj különlegesség, 
melyeknek használata csak az el­

adásnál árultatok ei, ajánlják 

Kertész és Eisert 
Budape i t f -u , 

Dorottya-utcza 2. sz. 
L írásbeli megbízások gyorsan^ 

és pontosan 
eszközöl­

tetnek. 

Minden háztartásban nélkülözhetlen 
e g y j o 

takarék tűzhely !| 
A tisztelt közönség ki ­

váló figyelmébe ajánlom e 
eztjlból n y a r a m a t és r a k ­
t á r a m a t . mely ilyeneket 
asztal és más alakban, vala­
mint mindennemű k á l y h á ­
k a t és egyéb e szakba vágó 
tárgyakat a legolcsóbb árak 

és elismert legjobb szerkezetek mellett dús választék­
ban tartalmaz. 1842 

Yidékl megrende lések pontosan t e l j e s í t t e t n e k . 

B r u c k y József, 
l a k a t o s - á r ú é s t ü z s z e r m ü t ő - g y a r o s B u d a p e s t e n , 

I V . ker (belváros) haltér 4. sz. 

l - : ist«l: i . -» i i t i « j y l > a i i «?•» l t i < ; w i i i y b e i » . 

Illusztrált á r á z é M ingyen Mlöetnet 

2 írtos részletekre valóságos igazi amerikai 
eredeti varró-gépek 

SCHOTT testréreM, Bnőanesten. uécsi-ntcza'^r' 
M 

Dr. BATIZFALVY 
e g y e t e m i m. t a n á r 

budapesti testegyenészeti és sebészi magiingyógyintézete 
az orvosi tudomány legújabb követe lménye ihez , v a l a ­
mint minden rendű beteg igényeihez mért új b e r e n d e ­
zéssel , a város l iget i fasor 30-ik szám a lat t épített saját 
he ly i sége ibe átköltözött . — A t e s t e l f e r d ü l é s e i b e n , 
s e b é s z i é s i d ü l t b e i - b a j o k b a n s z e n v e d ő k — m é r s é ­
k e l t á r a k m e l l e t t — teljes e l látású ápolásra fo lytono­
san fe lvétetnek. R e n d e l é s i ó r á k : 11-töl 3-ig. 1840 

A r ó s z i d ő k 
valóban a legkomolyabban sürget ik 

Orlipó JFluLciolí 
mennyiségtanár , B e r l i n S . W . W i l h e l n t s t r a s s e , 1 2 7 . 
játék-utasításainak igénybevéte lé t . — Ő azokat lfrtnyicse-
kély költség-kárpótlás mel let t küldi , a hozzá való magyará­
zatokkal együt t . Én egy i ly utasítással 

iPegy terno-seccot ~WB 
nyertem, s nem mulaszthatom el ezen 

való tényt 
ezennel nyilvánosságra hozni. 

B r ü n n . H r u b y F e r e n c z tanító. 

Bámulatos olcsói!""^ 
Grossmann József, 

j B n d a p e s t e n , 

a magyar 
király-ntcza 27. 
koronához 

ajánlja gazdag raktárát — ÍS—>0»/,-al olcsóbban mint bár­
hol — és pedig 

előbb 
Sima, esfkos és kockás ruhaszövetek 35—40 kr. 

40-50 
50 -60 
5 0 - 5 5 
4 5 - 6 0 

1.30-1.60 
1.60—2.50 
8.80—3.50 

90-1.50 

1787 j 
most csak 
25—30 kr 
27 -40 
4 0 - 5 0 
4 0 - 4 5 
3 5 - 5 0 

90—1.20 
1.10-1.80 
1.80-2.50 

60—1.10 

I Angol lüstre minden színben 
„ balernos „ „ 

I Sima és kockás baige 
I Szürke angol mohair 
I Csíkos mosható selyem 
I Fekete és színes noblesse 
1 Fekete lyoni faille 
l*/«, '/• terno, rendkívül finom, 

Legnagyobb választék fekete terno-kendókb51, selyemrojttal, 
frt 2.75-frt 10. 

Egyszersmind ajánlom nagy gyári raktáramat rumburgi. 
I éress- és tonal-vásionból. SO és 35 rőfös ágy- és asz-
t talnemuek. chiffnn. g y a p j a - é s rlps-teritőket, csipke-
I függőn vöket, franczia ereton. és perkalineket, mint | 
I szintén minden e szakba vágó czikkeket igen olcsó árakon. 

( ^ " V i d é k i megrendelések azonnal pontosan telje-
aittetnek, és minták kívánatra ingyen és bérmentve 
megküldetnek . 

Vattai Gábor 
lakatos-mester 

Budapest, Lipót- és kalap-utcza sarok, 
kész í t c s e r é p p e l é s p l é h f a l l a l el lá 
tot t t a k a r é k - t ű z h e l y e k e t , valamint 
| minden egyéb l a k a t o s - m u n k á k a t . 

Javitások~poutosan és jutányos árak mellett készíttetnek; 
ViiéK renieliények pontosan esztózölletnet 

A z ő Fe l sége Ferencz József király 
ál tal szabad, - v a l ö d i A r c a -
n n m a p a t k á n y o k I i & z i 
é s m e z e i e g e r e i t , - v a ­
k o n d o k é s c s ó t á n y o k 

kiirtására, melyet után-kontárkodnak, de h a m i s í t a t l a ­
nul kapható B é c s b e n : Bortolott i M. szabadalom-tulaj-

' donosnál, Neabaugasse, 70 . sz., hová minden Írásbeli 
megrendelések intézendók, és a hol ezek az összeg után­
véte le mellett eszközöltetnek is. R a k t á r a k r la icyaror-
• s á g s z á m á r a : B n d a p e s t : Schneider G., I V . belváros 
L ipót - és kalap-utcza, 10. A r a d : Ströbl Ferencz, P r ü n -
ner V . S. B r a s s ó : Hessheimer I . L. A . F e h é r t e m ­
p l o m : Harlacher K. A . G y ő r : Kinderman János. K a ­
p o s v á r : Pol i tzer Rezsó. K a s s a : Jermy K. A. K o l o z s ­

v á r : Bokros Ádám. M n r m a r o s - S z i K e l h : Fapp Orosgés. 
M a r o s - V á s á r h e l y : Fogarasi J . Demeter M o h á c s : Preisz . 
berger és Jezevics . X a a ; y - B e c * k e r e k : Haidegger A. N a g y -
K a n i z s a : Rosenfeld Adolf. P a n c s o v a : Xantner Fr. és J o -
hannovics J . ü . P é e s : Zsolnay Vi lmos. S e g e s v á r : Missel , 
bacher és fiai S o p r o n : Müller P. S z a t h m á r : Hatler Ottó. 
S z e g e d e n : Schwab M ó r . S z é k e s f e h é r v á r : PinkasZsigmond. 
S z e n t e s : Gunst Lipót. T e m e s v á r : Lui és Hiesinger. V j v i -
d é k : Steflanovics L. V e r s e c * : Fuchs Károly. Z i m o n y : J o -
•nov ics D. 

Ara 1 nagy sxelenaenek 1 f r t , kicsinek S O k r . 
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Lovagló-eszkczök 
> - • 

A n t o l n y e r s e k d i s z n ó b ő r b ő l , 
15 frtt.il kezdve 40 írtig. 

Hi i i i ty- , fin. e s i i o n j - n j r e r g e k . 
An^ii l k a n t a r o k , egvee szárral 

2 Irt 65 krt.il 3 írt 50 krig, kettős 
•zárral 5 frtt.SI 10 frtig. 

KeiiityelvasMatljJak p á r j a i frt 
50 kr. egész 3 frt 31) kr. 

I ' s r o ftitljjak frt 3-4.70. — F i n o m t e r h e l ő k é s k o -
t l l - t e r h e l ő k frt 2 20—3.60. X y e t e s t a k n r ó k (izzasztók) 
dambja 3—5 frtiir. STyei-jfes-mablftk írt 1.80 4.75. FesBitii . 
xnb lak frt 1.15-3. X « K v k a r i k a * z a b l a k frt 1.70—2.20, 
T r e n z l I U 50 trt.il 1 frtig. A J l k a p c a l a n e o k 75 kr. I.« 
v a s r l A . s a r k a n t y n k , szai.álrszerüak 90 kr., felc«»toWk frt 
l.«0—2 frtig, felsrnfo nk 1.6'), uJok-géppel 2 frt. I.evrqcló-ON 
< o r » k minden nemei 80 krt.il 15 frti.', h a j t ő - o s t o r o k 55 krt.il  
12 Írtig, as:arasz6-<>stori>k frt 3 75—15 frtie, I 6 m < r t « k e k 
90 krtíl 3 frtig. — A sport barátjai, éi szakértők különös figyel­
mébe ajánljak az njonnan leitalált 

angol nyerget Önműködő' terhelő gépezettel, 

l l -l 
% 
% 

ma!}- oly leleményes módon van s nyeregre alkalmazva, hogy nem 
csak a nyergeiéül magit eddig el nem ért módon köny-
nyiti, hanem \ nyergen ulr» lovagias közben is le-
hetségessé teszi a terhelő megsxoritását, mely ren le­
sen engedni szokott. Ily nj&emfi nyergek 25 frt tói 
kezdve 60 frtig kaphatók. 

UJ p e t r ó l e u m v i h a r l á m p a , óvó rácsctal, 
mely a legnagyobb szélben sem oltódik, feldfllés ese­
tében pedig magától alszik el, s ennélfogva mint igen 
tökéletes tűzmentes iatAUÓ-IAinpas ajánlható, da­
rabjáért 2.85. 

T?T"ÖT?UT B u d aP^ t e n 

FS - C i l l o J j I Í 1 »orottTi-ot«a2 
írásbeli megbízások gyorsan teljesíttetnek. Árjegyzék bérmentve 
KERTÉSZ 

Martiny F. H. 
Budapest, IV. váczi-uteza 17. 19i7 

Ajánlja a t. ez. uraságoknak jól fölszerelt raktá­
rát saját készitményü T Á J T -

dohány- s szivarpípiit, 
•valamint baadeni s tö­

rök meggy-fa 

csibukszárait 
a legolcsóbb árak 

mellett. 
Szó-vagy levélbeli meg­
rendelések bármily CSÍ* 
mer, monogramm vagy 
más jelvényekkel az el­

ismert j<5 készítési modorban eszközöltetnek. 
Kívánatra árjegyzékek franco szállíttatnak. 

stb. effélékből álló 

nagy raktár 
reiicllci-viil o lcsó s z a b o t t á r a k o u 

eladatik 1832 

Löwy Dávid ónéi Újpesten. 

SCHUI.HOF ADOLF 
Budapest, országút. Károlykaszárnya 24. szám alatt. 

ezipő-gyári raktárában. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

N ő k s z á m á r a . 
1 'ottiodrzipök. finom bőr v. éberlasting 
t'omodczipók. le^Hu rberlnfttinsr vagy bi'irhöl. 
. sarkkal és mus:.i.-* elegáns csokorral 

Kbrrhistiiiz rzuK.<>» tupánok tí" magas szár, és 
lakorrai, letrfinomabb faj 

Fiitoni bőr rzugoH topán 6" magas szirral és erős 
dupla talppal 

U r a k s z á m á r a . 
< omodezipük. finom bor vagy kelméből 
Zersebőr topánok. lakirral, leirfinomabb fij 
Borjubör (vixos) vagy sagrinbör topánok, erős 

dupla talppal legtartósabb 
l.ezlinoiiiabh krziyflhör topánok 

Továbbá mindennemű lábbeliek, l e á n y o k , fiuk 
és g y e r m e k e k számára legnagyobb választékban 1 f r t 
5 0 k r t ó l — 3 f r t ig . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k az ár beküldése vagy 
utánvétel mellett p o n t o s a n és gyo r san eszközöltetnek. 

Nem használható lábbeliek mindenkor b e c s e r é l -

1 rrt 10 kr. 

2 Trt — kr. 

3 Irt HO kr. 

4 frt kr. 

I Trt 30 kr. 
4 frt s » kr. 

5 frt — kr 
S frt 50 kr. 

t é t n e k . 1878—9 
E7" Az áruk tartósságáért jótállás biztosíttatik. 

Édeskuty L. 
magyar királyi udvari ásványviz-szállitó 

Budapesten, Erzsébet-tér 1. szám. » 

Természetes ásványvizek és forrástermények telepe, 
Ezen régi czég, valamint az orvos urak, ugy a t. 

ez. közönség bizalmát birván, gyors fogyasztásnak ör­
vend, minek folytán azon helyzetben van, mindenkor 
friss töltésű vizekkel szolgálhatni. 

Az ásványvizek valódisága és frissesége tekinte­
tében, a készletek a városi főorvos ellenőrzése alá van­
nak helyezve. 1906—7 

Árjegyzékek kívánatra, ingyen szolgáltatnak ki. 
A közel fekvő kellemes sétány és Üzletemben tett készUlet nagy 

alkalmat nyujtand az ásványviz gyógyhasználatára, megjegyezvén, hogy az 
eddigi helyiséget tetemesen megnagyobbítottam. 
M a r i e n b a d i - , s e l t e r i - , k o r i t n i c a i - és b u d a i k e s e r ű . 

T Í Z p o h á r s z á m r a is szolgáltatik ki. 

Tavaszi idényre @1L 
8 ^ a legújabb s e l y e m - é s d i v a t- k e I in é k, francziajj^, 

cyp£ M o d e l l é x - x i l i á k é s f e l ö l t ö k " 
••agy választékban és olcsó árak mellett, 

ÁTSÉS TÁRSAI 
|o i i divat h Un ruhák 

2 
•«fö) Budapest, szervita-tér 6. sz. 

D í s z e s 

kivé te l n é l k ü l ú j m i n ő s é g b e n 
ajánlanak 

R ó t t a Testvére!. 
Budapesten, király-nteza 1-ső szám. 

F i ó k : h a t v a n i - u t e z a 16 . 

Öntöző üvegcsék,3T^-ftíT' 
I V n n c a r>cn l r rnk 5 0 ••'> f ran«ia gummi.ebecs-
. IlOZSa-LSUnI UK kék és paripák, illatszerrel 20, j 

50. 75 kr.-2 frt 

Fecskendő - gyűrűk 20 kr., úgyszintén eg 
ujabb bntoző-eszkbzok. 

írásbeli megrendelések 
pontosan teljesíttetnek. 

1883 

PLACHT é s KALLINA 
kor onali erez eg- (ur i - ) u t cza 14. s záni 

ajánlják dúsan rendezett 

rőfös női divat- és kész feliériieinii-
kereskedésüket . 

ellítva 
miiiOeu i d é n y r e a legi»j»l>l> 

bel- és külföldi kelmékkel , 
ugvszinte 

minden e szakmához tartozó árukkal, 
a legolcsóbbaktól a legfinomabbig, 

a lehető legjutányosabbra szabott árakon. 

Bikákat a lspjaM) Hivat szerint készíttetőnk. 
C 3 ~ " Bármely szakmába vágó vidéki megrendeléseket a 

legnagyobb figyelem mellett készséggel teljesítünk1 

I s kívánatra kelme-mintáinkat szívesen küldjük. 

Budán 
legjobb sikerrel használható: általános és altesti vérbő­
ségnél (fejfájás, fnlzugás, szédelgés, ájulás, szívdobogás, 
mellszorulás) a tápcsó-, főleg a vastag belek idült hun.. 
tosbántalmainál, szokványos, makacs székszorulásnál, kü­
lönféle máj- és epebetegségeknél, lépdaganatnál, arany­
érnél és rásztkórnál, zsirkórnál (tiiKigos hízá<); nöi be­
tegségeknél: idült méh- és petefészeklobnál és utóbajai­
nál,méh- és méhnyakcsiitorna-hu-utnál, méh- és petefészek 
túltengésnél (Hvp'ertrophia); méluzájkirágódásoknál és 
fekélyedéseknél; méh előre és hátradőléseknél és hajtá­
soknál, valamint az emlilett bánt .Írnak által okozott 
fehérfolyásnál, hószámreudellenességoknél és nagyfokú 
ivarvérzéseknél: méhkórnál stb. 

Megnyitása májushó 1-én. 
Ásványviz-szállitás 25 üverj palaczkot tartal­

mazó ládákban törtmik. 
R a l c t á x - a l c minden gyógyszertárban és füszerkeres 

kedésben „Erzsébe t f o r r á s " név alatt. 
Kényelmes lakásokról és jó konyháról az igazgatóság kiválólag 

gondoskodott. 
A közlekedés Budapestről a Józseftéren felállított reg­
geli 5-töl fogva félóránkint közlekedő kényelmes társas-

kocsikkal történik. 
Megrendelések szobákra és ásványvízre czimezendók 

Schwarz F. B . Budapest, nádor-uteza 9. sz. 
1886 Az Erzsébet-sósfiirdó" igazgatósága. 

rtt 
Egy újonnan feltalált c s e r é p k é s z i t ő - g é p , melyly 

tehéntrágyából virágcserepeket lehet készíteni, kapható 

R e n e l t W . £$* Ocker és társ 
mag- és virágkereskedésében Budapesten, 

D e á k F e r e n c z - u t c z a , „ A n g o l k i r á l y n ő " szál loda. 
Egy drb ára készítési utasítással együtt 3 frt. 18Í 

Valódi lyoni 

selyem-szívetek, 
divatos női ,80'-: 

mhakelmók, késs ruhák GS felöltők 
|legnja'b'b d iva t szerint és tökéletes J 

vá lasz tékban 

IKELLER é s ZSITVATI 
női divat-kereskedésiikku 

] Budapesten, S z e r v i t á k épü le t ében . | 

Fekete Bernát 
Maiyaronzai első reaiil mttereslelése 

és 

olajszími yornatu képek 
r a l i t A i - n 

ajánl beszerzés végett, aczélmetszvéMj/eket, fériy-
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb 
festőinek eredetijei után 

olaj színnyoniatú képeket 
fényes arany barokk-keretben foglalva és díszesen 
kiállítva, igen jutányos árakon és 

h a v i i - é s ^ l e t f i z e t é s e k i ' e . 
Rendelmények hozzám czímezve, vagy pedig 

utazd ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s m ú k e r e s k e d é s e , 

1358 Budapesten Dorottya-utcza o. sz. 

Kiadja és nyomatja FrauklintTársulat Budapest, egyetem-uteza 4. 
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BÁRÓ SINA SIMON. 
1809—1876. 

A
FÉRFIÚBAN, kinek arczképét lapunk mai 

számában másodszor veszik a „Vasár-
- napi Újság" olvasói, egyik legneme­

sebb szivü magyar mágnás, s az európai 
pénzpiacz egyik legnevezetesebb banküzle­
tének tulajdonosa bunyt el. A pénzpiacz 
emberei átalánosan ismeretesek önzésökröl 
s még Angliában, vagy Amerikában is rit­
kaság egy-egy Peabody, ki millióiból időn­
ként nagy összegeket von el a börze kocz-
kajátékától, hogy vele a társadalom sebeit 
gyógyitsa, jótékonyságokat gyakoroljon, 
közmivelődési és emberbaráti egyesülete­
ket segélyezzen vagy alapitson, s ily czélu 
intézeteket teremtsen. 

Az elhunyt b. Sina Simon a banká­
rok ezen nemes osztályához tartozott, s a 
kit jótéteményeiért, nagylelkű áldozataiért 
méltóbb gyász illetne: mai napság Euró­
pában is kevés ember van, Magyarorszá­
gon pedig senki sincs. Ez elismerés egy­
hangú és átalános. Jótékonyságát közügyek 
és magánemberek, gyakorlati irányú egy­
letek ugy, mint tudomány és művészet, 
egyház és iskola, kérve vagy kéretlenül, 
de mind tapasztalták. Füle mindig nyitva 
volt a kérő szóra, s jót tenni mindig sokkal 
hajlandóbb volt, mint elutasítani. Jótéte­
ményeinek talán legnagyobb része Magyar­
országra esik; ez országra, mely jótéte­
ményei elfogadásán kivül bizony kevés 
méltánylattal volt iránta életében. A ma­
gyar főúri körökben, mintha csak áldozat-
készségi és jótékonysági erényének ragá­
lyától féltek volna, mindig valami idegenség 
mutatkozott iránta, s nem csekély része 
lehetett e magatartásnak abban, hogy a 
b. Sina család nem lett egészen tősgyöke­
res magyar családdá. 

A Sina család különben csak a múlt 
században telepedett le Magyarországon s 
fiága csak három nemzedéken át volt élet­
ben. A most elhunytnak nagyatya: Sina 
Simon György, egy rendkívül gazdag török­
országi bankár, költözött először Magyar­
országba. Ennek fia, Sina György Simon 
tette a családot valódi nagybirtokossá s 
ugyanő emelte első rangú tekintélyre az 
európai piaezon is a Sina nevet. Vagyoni 
tönkrejutás, vagy más okok miatt eladóvá % 
lett szép és gazdag uradalmakat vásárolt 

össze, melyeknek nagy része csak igy me­
nekült meg az eldaraboltatás vagv idegen 
kézre jutástól. Nincs a jelen században 
senki, a ki külföldi vásárlóktól akkora és 
oly értékes területeket mentett volna még 
Magyarország testéből, mint Sina Simon 
György, a jövevény fia. Midőn 71 éves 
korában meghalt (1785—1856) már csak 
Magvarországon valami háromszáz ezer 
holdnyi birtokot s összesen mintegy 80 
milliónyi vagyont hagyott egyetlen fiára, 
Sina Simon Györgyre* kiben nem került 
áldatlan kezekre e roppant gazdagság. 
Mig az apa csak egy vállalatnál (a buda­

pesti lánczhid építése) s a görög nem-
egyesültek iskoláinál néhány alapitvány 
tételével szerepel, mint hazafias vállalatok 
áldozatkész előmozdítója, vagy jéitékony-
ságok gyarorlója, s igy inkább nagy va-
gyona, mint kiválóbb érdemei alapján 
nyerte hodosi és kizdiai előnévvel a ma­
gvai- báróságot: addig tianevéhez oly ado­
mányok emléke fűződik, mely annak dicső­
ségét az ősi magyar fÖuri családokéval 
bátran versenyzővé teszi a közvélemény 
előtt. Roppant összegekre megy az, a mit 
közczélokra és magán jótékonyságra áldo­
zott. Félmilliói emlegetnek, a kik erre \<>-

BÁRÓ SINA SIMON. 


